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THIS IS LAMINAM UNITI, PER IL BENESSERE 
Progettiamo superfici naturali 
di qualità superiore per 
ispirare architetti, designer 
e chiunque desideri creare 
luoghi in cui vivere bene 
e essere sé stessi. Siamo 
esploratori, interpreti empatici 
della realtà in tutte le sue 
forme. Grazie al talento delle 
nostre persone, definiamo 
tendenze di eleganza e qualità 
con tecnologie all’avanguardia, 
per garantire superfici senza 
tempo e dalle prestazioni 
eccezionali, attraverso 
processi produttivi sostenibili. 
Dal top cucina ai complementi 
d’arredo, dai pavimenti ai 
rivestimenti, alle facciate 
esterne: per noi ogni spazio 
racconta una storia. 
Siamo narratori, sostenitori 
irriducibili di un’estetica 
responsabile e rispettosa 
dell’uomo e dell’ambiente, che 
dialoga con la Natura e con le 
esigenze dei suoi protagonisti. 
Il nostro orizzonte è il mondo.

PIONIERI, DA SEMPRE
La parola che meglio 
descrive la nostra storia è 
evoluzione, perché da sempre 
consideriamo l’innovazione 
un valore fondante per la 
definizione di nuove visioni 

progettuali. 
Laminam nasce agli inizi 
degli anni 2000, a seguito 
dell’invenzione da parte 
del nostro fondatore, della 
tecnologia produttiva per 
creare superfici ceramiche 
di grandi dimensioni e basso 
spessore. Di fronte a un 
settore ormai maturo, l’Azienda 
scommette sull’intuizione 
di immettere sul mercato 
formati e spessori innovativi, 
rivoluzionando così il mercato 
della ceramica. 
Grazie a investimenti 
significativi in innovazione 
tecnologica e Ricerca & 
Sviluppo, a un dialogo 
costante e costruttivo con 
tutta la value chain e alla 
capacità di conquistare nuovi 
mercati, oggi Laminam ha 
acquisito una leadership 
internazionale nel settore 
delle Superfici Naturali di alta 
qualità.  Si tratta di superfici 
ceramiche di grandi dimensioni 
con elevate prestazioni 
tecniche ed estetiche, 
utilizzate principalmente 
nei settori dell’architettura 
tradizionale e avanzata 
(pavimenti, rivestimenti, 
facciate) e del design (piani di 
lavoro orizzontali per cucine 
e tavoli, complementi di 

arredo e bagni). Eclettiche, 
versatili, distribuite in oltre 
100 paesi del mondo: le 
creazioni Made in Laminam si 
arricchiscono continuamente 
di nuove nuance e finiture 
per valorizzare la creatività 
di designer architetti e di 
chiunque voglia dare una 
nuova connotazione ai propri 
spazi. Il dipartimento di ricerca 
e sviluppo e il laboratorio 
tecnologico lavorano 
incessantemente su nuovi 
materiali, nuovi impasti, nuove 
tecnologie per migliorare 
l’efficienza e la sostenibilità 
dei prodotti, ampliandone 
i mercati e le destinazioni 
d’uso. Attualmente Laminam è 
controllata da Alpha, un fondo 
di private equity paneuropeo 
indipendente specializzato 
in operazioni di mid-cap in 
Europa continentale, con uffici 
a Milano, Parigi, Lussemburgo, 
Francoforte e Amsterdam, 
che ha investito nella società 
insieme al management team.

TESTIMONIAL DEL DESIGN 
ITALIANO NEL MONDO
Ad una chiara vocazione 
internazionale, corrisponde un 
radicato orgoglio italiano: 
il design di tutti i nostri 
prodotti è esclusivamente 
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Made in Italy.
Ci facciamo portavoce nel 
mondo di una creatività tutta 
italiana, attraverso una rete 
che conta quattro stabilimenti 
produttivi, un’azienda di 
servizi in Italia e undici 
filiali commerciali; a queste 
si aggiungono magazzini e 
poli logistici nelle principali 
aree geografiche, numerosi 
flagship store e un network di 
distributori in tutto il mondo.

TOGETHER, FOR WELL-BEING
We design premium quality 
natural surfaces to inspire 
architects, designers, and 
all those who wish to shape 
places where we can live 
well and feel confident. We 
are explorers, empathetic 
interpreters of reality in its 
every form. Thanks to the 
talent of our people, we set 
trend in terms of elegance 
and quality, using cutting-
edge technologies to ensure 
timeless surfaces that offer 
exceptional performance 
levels through sustainable 
production processes. 
From kitchen worktops to 
furnishing elements, flooring 
and cladding, and also exterior 
façades: for us, every space 
tells a story. 

We are storytellers, 
unwavering supporters of 
responsible aesthetics that 
respect mankind and the 
environment, that liaise with 
Nature and with the needs of 
its advocates. 
Our horizon is the world.

PIONEERS SINCE THE 
BEGINNING
Th word which best describes 
our story is evolution, because 
we have always considered 
innovation to be a founding 
value for the definition of new 
design visions. 
Laminam was established 
in the early 2000s, following 
the invention by our founder 
of a production technology 
to create ultra-thin, large 
sized ceramic surfaces. Since 
the sector was now ripe, the 
Brand invested in the intuition 
of marketing innovative 
sizes and thickness options, 
thereby revolutionising the 
ceramic market. Thanks to 
significant investments in 
technological innovation and 
Research & Development, to 
ongoing constructive dialogue 
with the entire value chain 
and to the ability to conquer 
new markets, Laminam has 
today acquired international 

leadership in the high-quality 
Natural Surfaces sector. 
Offering large sized ceramic 
surfaces with superior 
technical and aesthetic 
performance levels, used 
mainly in traditional and 
advanced architecture 
(flooring, cladding, façades) 
and in the design industry 
(horizontal worktops for 
kitchens and tables, furnishing 
elements and bathrooms).
Eclectic, versatile, distributed 
in more than 100 countries 
world-wide: creations Made 
in Laminam are continuously 
supplemented with new 
colours and finishes to value 
the creativity of designers, 
architects and anyone in 
need of giving their space a 
new look. The research and 
development department and 
the technological laboratory 
work non-stop on new 
materials, new bodies, new 
technologies to improve the 
efficiency and sustainability 
of products, expanding the 
markets and intended uses.
Laminam is currently 
controlled by Alpha, an 
independent pan-European 
private equity fund, 
specialising in mid-cap 
operations in continental 

Europe, with offices in Milan, 
Paris, Luxembourg, Frankfurt 
and Amsterdam, which 
invested in the company 
together with the management 
team.

AMBASSADOR OF ITALIAN 
DESIGN TO THE WORLD
A clear international 
engagement is backed by a 
deeply-rooted Italian pride: 
the design of all our products 
is solely Made in Italy.
We are ambassadors of all-
Italian creativity the world 
over, thanks to a network 
which boasts a generous four 
production plants, a service 
company in Italy and eleven 
sales branches; these are 
backed by warehouses and 
logistics hubs in all the main 
geographical areas, multiple 
flagship stores as well as a 
network of distributors across 
the globe.

UNIS POUR LE BIEN-ÊTRE
Nous concevons des surfaces 
naturelles de qualité 
supérieure pour inspirer les 
architectes, designers et tous 
ceux qui souhaitent créer des 
lieux pour vivre bien et être 
soi-même. Nous sommes des 
explorateurs, des interprètes 

empathiques de la réalité sous 
toutes ses formes. Grâce au 
talent de nos personnes, nous 
définissons des tendances 
élégantes et de qualité, avec 
des technologies d’avant-
garde, afin de garantir des 
surfaces intemporelles aux 
performances exceptionnelles, 
à travers des processus de 
production durables. 
Du plan de travail de 
cuisine aux compléments 
d’ameublement, en passant 
par les revêtements de sol, 
revêtements muraux et 
façades extérieures : pour 
nous, chaque espace raconte 
une histoire. 
Nous sommes des narrateurs, 
des partisans convaincus de 
l’esthétique responsable et 
respectueuse de l’humain 
et de l’environnement, qui 
dialogue avec la nature et 
avec les exigences de ses 
protagonistes. 
Notre horizon, c’est le monde.

PIONNIERS, DEPUIS TOUJOURS
Le mot qui décrit le 
mieux notre histoire, c’est 
«évolution», car nous 
avons toujours considéré 
l’innovation comme une 
valeur fondamentale dans la 
définition de nouvelles visions 
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conceptuelles.
Laminam est née au début 
des années 2000, après 
l’invention de la part de notre 
fondateur de la technologie 
de production permettant de 
créer des surfaces céramiques 
de grandes dimensions et 
à faible épaisseur. Face 
à un secteur désormais 
mature, l’entreprise a suivi 
son intuition de mettre sur 
le marché des formats et 
des épaisseurs innovants, 
révolutionnant ainsi le marché 
de la céramique. 
Grâce à des investissements 
significatifs dans l’innovation 
technologique et la recherche 
et le développement, grâce 
à un dialogue constant et 
constructif avec toute la 
chaîne de valeur et grâce aussi 
à la capacité de conquérir 
de nouveaux marchés, 
Laminam a aujourd’hui acquis 
un leadership international 
dans le secteur des surfaces 
naturelles de qualité 
supérieure. Il s’agit de surfaces 
céramiques de grandes 
dimensions présentant des 
performances techniques 
et esthétiques élevées, 
utilisées principalement en 
architecture traditionnelle et 
avancée (revêtements de sol, 

revêtements muraux, façades) 
et dans le design (plans 
de travail horizontaux pour 
cuisines et dessus de tables, 
compléments d’ameublement 
et salles de bains).
Éclectiques, polyvalentes, 
distribuées dans plus de 100 
pays à travers le monde : les 
créations Made in Laminam 
s’enrichissent continuellement 
de nouvelles nuances et 
finitions pour valoriser la 
créativité des designers, 
architectes et de tous ceux 
qui souhaitent donner une 
nouvelle connotation à leurs 
espaces. Le département de 
recherche et développement 
et le laboratoire technologique 
travaillent constamment 
sur de nouveaux matériaux, 
nouvelles formules, nouvelles 
technologies pour améliorer 
l’efficacité et la durabilité des 
produits, en élargissant leur 
marché et leur utilisation.
Actuellement, Laminam est 
contrôlée par Alpha, un fonds 
de capital-investissement 
paneuropéen indépendant, 
spécialisé en opérations mid-
cap en Europe continentale, 
avec des bureaux à Milan, 
Paris, Luxembourg, Francfort 
et Amsterdam, et qui a investi 
dans la société avec l’équipe 

management.

TÉMOINS DU DESIGN ITALIEN 
DANS LE MONDE
Une vocation internationale 
claire, mais aussi une fierté 
italienne profondément 
enracinée : le design de 
tous nos produits est 
exclusivement Made in Italy.
Nous sommes le porte-
parole dans le monde d’une 
créativité 100 % italienne, à 
travers un réseau de quatre 
établissements de production, 
une société de services 
en Italie et onze filiales 
commerciales, auxquels 
s’ajoutent des entrepôts 
et des pôles logistiques 
dans les principales zones 
géographiques, de nombreux 
showroom  et un réseau de 
distributeurs dans le monde 
entier.

WIR VERFOLGEN HOHE 
ANSPRÜCHE FÜR IHR 
WOHLBEFINDEN
Wir bei Laminam entwerfen 
hochwertige natürliche 
Oberflächen für Architekten, 
Designer und Planer. Dank 
der langjährigen Expertise 
unserer Mitarbeiter entwickeln 
wir zeitlose Oberflächen, 
die sich durch Nachhaltige, 

technologisch avancierte 
Produktionsprozesse und 
eine besondere Eleganz 
auszeichnen: von der 
Küchenplatte bis zum 
Möbelstück, vom Bodenbelag 
über die Verkleidung 
bis zur Außenfassade: 
Die Keramikoberflächen 
von Laminam werden im 
Einklang mit der Natur für 
Menschen gemacht. Ihre 
Nutzungsanforderungen sind 
wesentliche Grundlage alle 
kreativen Prozesse, damit 
die Produkte ihre Wirkung 
entfalten können. 

SEIT JEHER PIONIERE
Das Wort, das unsere 
Geschichte am besten 
beschreibt, ist die 
Weiterentwicklung. Denn: Für 
uns ist und war die Innovation 
schon immer ein Grundpfeiler. 
Ihn verlieren wir bei unseren 
Designs nie aus den Augen. 
Laminam entstand 
Anfang der 2000er Jahre, 
nachdem unser Gründer 
die Produktionstechnologie 
zur Herstellung von 
Keramik-Oberflächen mit 
großen Abmessungen und 
geringer Stärke erfunden 
hatte. Angesichts eines 
gesättigten Sektors setzte 

das Unternehmen auf ein 
gänzlich neues Produkt, das so 
bis dato noch nicht existiert 
hatte: die großformatige 
Keramik-Oberfläche. Dadurch 
schaffte es Laminam, 
den Keramikmarkt zu 
revolutionieren. Dank 
beträchtlicher Investitionen 
in technologische 
Innovation sowie Forschung 
und Entwicklung, eines 
ständigen und konstruktiven 
Dialogs mit der gesamten 
Wertschöpfungskette und 
der Fähigkeit, neue Märkte 
zu erobern, gehört Laminam 
heute zu den führenden 
Anbietern im Bereich 
hochwertiger Natural Surfaces. 
Dabei handelt es sich um 
Keramikplatten mit hohen 
technischen und ästhetischen 
Leistungen, die vor allem 
in der traditionellen und 
modernen Architektur 
(Böden, Wände, Fassaden) 
und im Interior Design 
(horizontale Arbeitsplatten 
für Küchen und Tische, 
Einrichtungsaccessoires und 
Bäder) eingesetzt werden.
Eklektisch, vielseitig, in mehr 
als 100 Ländern der Welt 
vertrieben: Unsere Made-
in-Italy Kreationen werden 
ständig um neue Nuancen und 
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Veredelungen ergänzt, um das 
kreative Gestaltungsspektrum 
von Designern, Architekten 
zu stärken. Die Forschungs- 
und Entwicklungsabteilung 
und das Technologielabor 
arbeiten kontinuierlich 
an neuen Materialien, 
Mischungen und Technologien, 
um die Effizienz und 
Nachhaltigkeit der Produkte 
zu verbessern und ihre 
Anwendungsmöglichkeitenzu 
erweitern. Laminam wurde 
2019 von Alpha übernommen, 
einem unabhängigen 
paneuropäischen Private-
Equity-Fonds mit Büros in 
Mailand, Paris, Luxemburg, 
Frankfurt und Amsterdam, 
der auf mittelständische 
Unternehmen in 
Kontinentaleuropa spezialisiert 
ist.

ITALIENISCHES DESIGN IN DER 
WELT
Unsere internationale 
Ausrichtung geht Hand in Hand 
mit einem tief verwurzelten 
italienischen Stolz: Alle 
Designprozesse erfolgen Made 
in Italy. Wir verfügen über 
ein weltweites Netzwerk, das 
aus vier Produktionsstätten, 
einer Servicegesellschaft 
in Italien und elf 

Handelsniederlassungen 
besteht. Hinzu kommen Lager 
und Logistikzentren in den 
wichtigsten geografischen 
Gebieten, zahlreiche Flagship 
Stores und ein globales 
Vertriebsnetz.

SAMEN, VOOR HET ALGEMEEN 
WELZIJN
Wij ontwerpen natuurlijke 
oppervlakken van superieure 
kwaliteit waaruit architecten, 
ontwerpers en iedereen die 
plekken wil realiseren om 
goed te leven en zichzelf 
te zijn inspiratie kunnen 
putten. Wij zien onszelf als 
explorateurs, empathische 
vertolkers van de werkelijkheid 
in al haar vormen. Dankzij 
het talent van onze mensen 
definiëren we met de 
allernieuwste technologieën 
trends op het gebied van 
elegantie en kwaliteit, om via 
duurzame productieprocessen 
tijdloze oppervlakken met 
uitzonderlijke prestaties te 
leveren. Van het keukenblad 
tot de inrichtingsaccessoires, 
van de vloeren tot de 
bekledingen, tot de 
buitengevels: voor ons is elke 
ruimte een verhaal. 
Wij zijn verhalenvertellers, 
onbuigzame voorstanders van 

een verantwoorde esthetiek 
die mens en milieu respecteert 
en in dialoog gaat met de 
natuur en de behoeften van 
haar hoofdrolspelers. 
Onze horizon is de wereld.

VAN OUDSHER PIONIERS
Evolutie is het woord dat 
het best onze geschiedenis 
beschrijft. Innovatie is voor 
ons namelijk van oudsher het 
uitgangspunt geweest voor 
het definiëren van nieuwe 
ontwerpvisies. 
Laminam ontstond begin 
jaren 2000, als gevolg 
van de uitvinding – door 
onze oprichter – van de 
technologie om grote 
keramische oppervlakken van 
geringe dikte te produceren. 
Geconfronteerd met een 
inmiddels volwassen sector 
besluit het bedrijf om met 
de verkoop van innovatieve 
formaten en diktes zijn intuïtie 
te volgen, waarmee het een 
revolutie in de keramische 
markt ontketent. Dankzij 
aanzienlijke investeringen 
in technologische 
innovatie en onderzoek en 
ontwikkeling, een constante 
en constructieve dialoog 
met de hele value chain en 
de capaciteit om nieuwe 

markten te veroveren, is 
Laminam vandaag de dag 
de internationale leider in 
de sector van Natuurlijke 
Oppervlakken van hoge 
kwaliteit.  We hebben het over 
grote keramische oppervlakken 
met hoge technische en 
esthetische kenmerken die 
hoofdzakelijk gebruikt worden 
in de werelden van traditionele 
en geavanceerde architectuur 
(vloeren, bekledingen, gevels) 
en design (horizontale 
werkbladen voor keukens en 
tafels, inrichtingsaccessoires 
en badkamers). Wij verkopen 
onze eclectische, veelzijdige 
Made in Laminam-creaties 
in meer dan 100 landen over 
de hele wereld. We verrijken 
ze voortdurend met nieuwe 
tinten en afwerkingen om 
ruimte te creëren voor de 
creativiteit van ontwerpers, 
architecten en iedereen 
die op zijn eigen ruimtes 
een persoonlijk stempel wil 
drukken. De onderzoeks- en 
ontwikkelingsafdeling en het 
technologisch laboratorium 
werken onafgebroken 
aan nieuwe materialen, 
nieuwe mengsels, nieuwe 
technologieën om de 
efficiëntie en duurzaamheid 
van de producten te 

verbeteren en er de markten 
en beoogde toepassingen van 
uit te breiden.
Laminam wordt momenteel 
gecontroleerd door 
Alpha, een onafhankelijk 
pan-Europees private-
equityfonds, gespecialiseerd 
in midkaptransacties in 
continentaal Europa, met 
kantoren in Milaan, Parijs, 
Luxemburg, Frankfurt en 
Amsterdam, dat samen met 
het managementteam in het 
bedrijf heeft geïnvesteerd.

TESTIMONIAL VAN ITALIAANS 
DESIGN IN DE WERELD
Een duidelijke internationale 
in combinatie met 
diepgewortelde Italiaanse 
trots: het ontwerp van al 
onze producten is exclusief 
Made in Italy. Wij vertolken 
wereldwijd de volledig 
Italiaanse creativiteit via een 
netwerk dat bestaat uit vier 
productievestigingen, een 
servicebedrijf in Italië en elf 
commerciële vestigingen. 
Daarnaast hebben we in de 
belangrijkste geografische 
gebieden magazijnen en 
logistieke centra, talrijke 
flagshipstores en over de 
hele wereld een netwerk van 
distributeurs.
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SUSTAINABILITY PROGETTARE SOSTENIBILE
In Laminam, la sostenibilità è 
intrinseca del nostro DNA.
È in un certo senso il cuore del 
nostro modo di fare impresa, 
che valorizza la propensione 
alla Ricerca e all’Innovazione 
e la orienta verso scelte di 
responsabilità economica, 
sociale ed ambientale.
Attraverso l’uso di tecnologie 
innovative e di materie prime 
naturali, immaginiamo spazi 
per il presente e il futuro dove 
la bellezza è espressione di 
sostenibilità. 
Per noi, progettare sostenibile 
significa innanzitutto costruire 
un equilibrio rispettoso di tutti 
i fattori: a partire dal prodotto, 
per arrivare ai processi, alle 
persone, alla supply chain, ai 
rapporti con le istituzioni e 
con la comunità. 

PROGETTIAMO IL FUTURO CON 
AZIONI CONCRETE
Guardiamo al domani e lo 
facciamo attraverso iniziative 
concrete, come il cospicuo 
piano di investimenti in 
nuovi impianti e macchinari 
a sostegno sia di un 
incremento produttivo che 
di un miglioramento delle 

performance ambientali. 
Ne è un esempio il rinnovo 
e l’ampliamento del parco 
fotovoltaico di Fiorano. 
Grazie a questo ampliamento 
Laminam è in grado di 
sostenere, nelle ore diurne, il 
fabbisogno energetico dei suoi 
tre forni elettrici – l’unica a 
possederli nel comprensorio 
ceramico - interamente con 
energia solare. 
Il miglioramento costante del 
nostro profilo emissivo è un 
obiettivo che perseguiamo 
con risolutezza. Dal 2020 
investiamo nella ricerca 
delle più performanti masse 
filtranti, scegliendo i migliori 
carboni attivi reperibili sul 
mercato, che ci permettono 
di avere un impianto 
innovativo funzionante tramite 
l’abbattimento termico e 
che sfrutta l’azione di questi 
speciali sistemi.
A rimarcare la sostenibilità 
dei nostri impianti vi è la 
possibilità di rigenerare gran 
parte dei carboni: una volta 
esausti, vengono in parte 
riqualificati da un’azienda 
specializzata, e tornano a 
svolgere il proprio ruolo di 
massa filtrante.

Ne deriva un sistema di 
abbattimento di emissioni che 
non produce ulteriore CO2 né 
ulteriori inquinanti. 

   la politica di 
approvvigionamento e le 
prestazioni della filiera. 
In quest’ottica, abbiamo 
ottenuto la certificazione 
ISO 20400 per gli Acquisti 
Sostenibili. Scopo della 
certificazione è quello 
di attivare meccanismi 
di collaborazione e 
miglioramento continuo con 
i fornitori, in un’ottica di 
responsabilità. 
Nello specifico l’Azienda 
delinea le aspettative nei 
confronti dei fornitori su 
questioni fondamentali, 
tra cui: la carbon footprint 
dei prodotti, i diritti umani, 
gli standard lavorativi, la 
tutela dell’ambiente, la lotta 
alla corruzione e l’etica di 
business.
Si generano così 
comportamenti virtuosi da 
parte di tutti, basati sulla 
capacità di incidere sull’intera 
filiera. 
La certificazione ottenuta 
è un’ulteriore conferma del 
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nostro impegno verso un 
business model mirato a 
contenere il proprio impatto 
sul territorio, garantire la 
salute e la sicurezza dei propri 
dipendenti, creare e innovare 
i propri prodotti in maniera 
eco-sostenibile e rendere più 
efficiente la produzione, grazie 
ad un life-cycle assessment 
che coinvolga attivamente tutti 
i dipartimenti.

L’IMPEGNO PER UNA 
PRODUZIONE PIÙ SOSTENIBILE
Miriamo al miglioramento di 
prodotti e processi, attraverso 
azioni tangibili. Il nostro 
modello di sviluppo industriale 
raggiunge oggi i più elevati 
standard del settore: dal 
progressivo affrancamento 
dalle fonti energetiche 
tradizionali, all’efficienza nei 
consumi, alla riduzione degli 
scarti, al recupero, in un’ottica 
di circolarità con un’attenzione 
speciale alla salvaguardia della 
biodiversità. 
È questa, per noi, l’unica via 
concreta per garantire uno 
sviluppo sostenibile alle 
generazioni future. 
Tra gli obiettivi di sostenibilità, 
spicca quello di rendere meno 

energivora l’attività produttiva. 
Il nostro laboratorio 
tecnologico, già da qualche 
anno, è impegnato nello studio 
e nello sviluppo di impasti 
basso fondenti, adatti ad 
una cottura a temperature 
sensibilmente inferiori rispetto 
a quelle tradizionali. La 
diminuzione delle temperature 
consentirebbe allo stesso 
tempo la presenza di forni con 
caratteristiche di isolamento 
meno complesse e risparmi 
dal punto di vista progettuale. 

CERTIFICAZIONI
Laminam ha ottenuto diverse 
certificazioni ambientali, 
di prodotto e di sistema 
a conferma degli sforzi 
intrapresi nel corso degli 
anni per garantire il rispetto 
di standard e servizi elevati, 
vivendo un rapporto di 
rispetto e sinergia con la 
natura, in un’ottica di sviluppo 
sostenibile per queste 
generazioni e quelle future.
SUSTAINABLE DESIGN
At Laminam, sustainability is 
intrinsic to our very DNA.
In a way, it lies at the heart 
of our way of doing business, 
which values the commitment 

to Research and Innovation, 
guiding it towards choices 
marked by economic, 
social and environmental 
responsibility.
By using innovative 
technologies and natural raw 
materials, we imagine spaces 
for the present and the future, 
where beauty is the expression 
of sustainability. 
For us, sustainable design 
means first and foremost 
building a balance that is 
respectful of all factors: 
starting with the product, 
through to the processes, 
the people, the supply chain, 
relations with institutions and 
with the community. 

WE DESIGN THE FUTURE WITH 
CONCRETE ACTION
We look to tomorrow and we 
do so with concrete initiatives, 
such as our substantial 
investment plan in new plants 
and machinery to support both 
an increase in production as 
well as an improvement in 
environmental performance 
levels. An example of this is 
the renovation and expansion 
of the photovoltaic system 
in Fiorano. Thanks to this 

expansion, Laminam is now 
in a position, during daytime 
hours, to meet the energy 
needs of its three electric 
kilns – the only one to have 
them in the ceramic district - 
entirely with solar power. 
The constant improvement 
of our emissions profile is 
an objective we pursue with 
the utmost resolve. Since 
2020, we have invested in the 
pursuit of the most performing 
filtering masses, choosing 
the best activated carbons 
available on the market, which 
allow us to have a working 
innovative system through 
thermal abatement, which 
harnesses the action of these 
special systems.
What makes our systems 
especially sustainable is the 
possibility of regenerating 
most carbon: once used, part 
of the carbon is processed by 
a specialised company so it 
can resume its role as filtering 
mass.
This leads to a system of 
emissions abatement which 
does not produce any further 
CO2 nor additional pollutants. 

THINK GLOBAL, SUSTAINABLE 

PURCHASES
For our business, a 
sustainability strategy cannot 
be complete and fully effective 
if it does not also embrace 
procurement policy and supply 
chain performance as well. 
With this in mind, we obtained 
ISO 20400 certification for 
Sustainable Purchases. The 
purpose of the certification 
is to activate mechanisms 
for collaboration and the 
continuous improvement with 
suppliers, to achieve greater 
accountability. 
Specifically, the company 
outlines the expectations 
of suppliers on key issues, 
including: product carbon 
footprint, human rights, labour 
standards, environmental 
protection, fight against 
corruption and business 
ethics.
This generates virtuous 
behaviour on the part of 
everyone, based on the ability 
to affect the entire supply 
chain. 
The certification obtained 
is further confirmation 
of our commitment to a 
business model aimed at 
limiting our impact on the 
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territory, guaranteeing the 
health and safety of our 
employees, creating and 
innovating our products in 
an eco-sustainable manner 
and making production more 
efficient, thanks to a life-cycle 
assessment that proactively 
involves all departments.

THE COMMITMENT TO A MORE 
SUSTAINABLE PRODUCTION 
PROCESS
We aim to improve products 
and processes, through 
tangible action. Our industrial 
development model today 
achieves the highest standards 
in the sector: from the 
gradual break away from 
traditional energy sources, 
to consumption level 
efficiency, scraps reduction, 
recovery, with a view to 
achieving circularity while 
paying particular attention to 
safeguarding biodiversity. 
This, for us, is the only 
concrete way to ensure 
sustainable development for 
future generations. 
One of our sustainability 
objectives is to make our 
production process less 
energy-consuming. 

Our technological laboratory 
has in recent years been 
engaged in studying and 
developing low-fire flux 
bodies, suitable for firing 
at a considerably lower 
temperature than traditional 
bodies. A drop in temperatures 
would at the same time allow 
the presence of kilns with less 
complex insulation features, 
and thus savings from a design 
perspective. 

CERTIFICATIONS
Laminam has been awarded 
several environmental, product 
and system certifications to 
confirm its efforts over the 
years to ensure compliance 
with superior standards 
and services, enjoying a 
relationship based on respect 
and synergy with nature, with 
a view to achieving sustainable 
development for these 
generations and future ones.

UNE CONCEPTION DURABLES
Chez Laminam, la durabilité 
fait partie intégrante de notre 
ADN.
C’est en quelque sorte le cœur 
de notre manière de travailler, 

qui renforce la propension à 
la recherche et à l’innovation, 
et l’oriente vers des choix de 
responsabilité économique, 
sociale et environnementale.
Grâce à l’utilisation de 
technologies innovantes et de 
matières premières naturelles, 
nous imaginons des espaces 
pour le présent et le futur, 
où la beauté est l’expression 
même de la durabilité. 
Pour nous, conception durable 
signifie avant tout bâtir un 
équilibre respectueux de tous 
les facteurs : du produit aux 
processus, aux personnes, à la 
chaîne d’approvisionnement, 
en passant par les rapports 
avec les institutions et la 
communauté. 

NOUS CONCEVONS LE FUTUR 
À TRAVERS DES ACTIONS 
CONCRÈTES
Nous sommes tournés vers le 
futur à travers des initiatives 
concrètes, comme l’important 
plan d’investissements dans 
de nouvelles installations 
et machines pour soutenir 
une augmentation de 
production et une amélioration 
des performances 
environnementales. 

Le renouvellement et 
l’agrandissement du parc 
photovoltaïque de Fiorano en 
sont un exemple. Grâce à cet 
agrandissement, Laminam 
est en mesure de soutenir, 
dans les heures diurnes, 
les besoins énergétiques de 
ses trois fours électriques – 
qu’elle est la seule à posséder 
dans la zone de la céramique 
– exclusivement avec de 
l’énergie solaire. 
L’amélioration constante de 
notre profil d’émissions est un 
objectif que nous poursuivons 
résolument. Depuis 2020, nous 
investissons dans la recherche 
des masses filtrantes les plus 
performantes, en choisissant 
les meilleurs charbons actifs 
disponibles sur le marché, ce 
qui nous permet de disposer 
d’une installation innovante 
qui fonctionne par abattement 
thermique et exploite l’action 
de ces systèmes spéciaux.
Ce qui rend nos systèmes 
particulièrement durables, 
c’est la possibilité de 
régénérer la majeure partie du 
carbone : une fois utilisé, une 
partie du carbone est traitée 
par une entreprise spécialisée 
afin qu’il puisse reprendre son 

rôle de masse filtrante.
Il en résulte un système 
d’abattement des émissions 
qui ne produit pas de CO2 
supplémentaire ni d’autres 
substances polluantes. 

PENSER GLOBAL, ACHETER 
DURABLE
Pour notre entreprise, une 
stratégie pour la durabilité 
ne peut pas être considérée 
comme complète et 
pleinement efficace si elle ne 
comprend pas également la 
politique d’approvisionnement 
et les performances de la 
filière. 
Dans ce cadre, nous avons 
obtenu la certification ISO 
20400 pour les achats 
responsables. L’objectif de la 
certification est d’activer des 
mécanismes de collaboration 
et d’amélioration continue 
avec les fournisseurs, dans 
une optique de responsabilité. 
Plus précisément, l’entreprise 
définit ses attentes vis-à-vis 
de ses fournisseurs sur des 
questions clés, notamment 
l’empreinte carbone des 
produits, les droits de 
l’homme, les normes de 
travail, la protection de 
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l’environnement, la lutte 
contre la corruption et 
l’éthique commerciale.
C’est ainsi que sont créés des 
comportements vertueux de 
la part de tous, basés sur la 
capacité d’influencer toute la 
filière. 
La certification obtenue 
est une confirmation 
supplémentaire de notre 
engagement envers un modèle 
d’entreprise visant à limiter 
son impact sur le territoire, à 
garantir la santé et la sécurité 
de ses employés, à créer 
et à innover ses produits 
de manière éco-durable 
et à rendre la production 
plus efficace, grâce à une 
analyse du cycle de vie qui 
implique activement tous les 
départements.

L’ENGAGEMENT POUR UNE 
PRODUCTION PLUS DURABLE
Nous visons l’amélioration 
des produits et processus, 
à travers des actions 
tangibles. Notre modèle de 
développement industriel 
atteint aujourd’hui les normes 
les plus élevées du secteur 
: de la libération progressive 
des sources d’énergie 

traditionnelles à l’efficacité de 
la consommation, en passant 
par la réduction des déchets 
et la récupération, dans une 
optique de circularité et avec 
une attention particulière 
pour la sauvegarde de la 
biodiversité. 
Telle est, selon nous, la seule 
voie concrète pour garantir un 
développement durable aux 
générations futures. 
Parmi les objectifs de 
durabilité, celui de rendre 
moins énergivore l’activité de 
production est important. 
Notre laboratoire 
technologique, depuis déjà 
quelques années, s’engage 
à étudier et développer 
des barbotines dont la 
température de fusion 
est basse, adaptées à des 
températures bien inférieures 
aux traditionnelles. Des 
températures plus basses 
permettraient en même 
temps d’utiliser des fours aux 
caractéristiques d’isolation 
moins complexes et de réaliser 
des économies de conception. 

CERTIFICATIONS
Laminam a obtenu 
diverses certifications 

environnementales, de produit 
et de système, qui confirment 
les efforts entrepris au fil des 
ans pour garantir le respect 
des normes et des services 
élevés, vivant un rapport de 
respect et de synergie avec la 
nature, dans une optique de 
développement durable pour 
les générations d’aujourd’hui 
et de demain.

NACHHALTIGKEIT
Nachhaltigkeit ist in der DNA 
von Laminam fest verankert. 
Sie ist das Herzstück unserer 
Geschäftstätigkeit, sie 
fördert unser Engagement zu 
Forschung und Innovation und 
lenkt unsere wirtschaftlichen, 
sozialen und ökologischen 
Entscheidungen. 
Durch den Einsatz innovativer 
Technologien und natürlicher 
Rohstoffe ermöglichen wir 
ein Interior Design, dessen 
Schönheit auch ein Ausdruck 
von Nachhaltigkeit ist. 
Für uns bedeutet nachhaltiges 
Design in erster Linie, ein 
Gleichgewicht zu schaffen, das 
alle Faktoren berücksichtigt: 
angefangen beim Produkt, 
über die Herstellungsprozesse 
und die Lieferkette bis hin 

zu sozialen Faktoren und 
gesellschaftliche Aspekte.

WIR GESTALTEN DIE 
ZUKUNFT MIT KONKRETEN 
MASSNAHMEN
Unser Engagement führt uns 
zu einem konkreten und 
zielorientierten Einsatz: Dazu 
gehören Initiativen wie unser 
umfangreicher Investitionsplan 
in neue Anlagen und 
Maschinen, mit dem wir die 
Produktion steigern und 
unsere Umweltleistungen 
verbessern. Ein Beispiel 
dafür ist die Erneuerung und 
Erweiterung des Photovoltaik-
Parks in Fiorano. Dank dieser 
PV-Anlage ist Laminam in der 
Lage, den Energiebedarf seiner 
drei elektrischen Brennöfen 
während der Tagesstunden 
als einziges Unternehmen im 
Keramikbereich vollständig mit 
Sonnenenergie zu decken. 
Die ständige Verbesserung 
unseres Emissionsprofils 
ist ein Ziel, das wir mit 
Entschlossenheit verfolgen. 
Seit 2020 investieren wir 
in die Erforschung der 
leistungsfähigsten Filter und 
wählen die beste auf dem 
Markt erhältliche Aktivkohle 

aus. Das Ergebnis ist ein 
Emissionsminderungssystem, 
das keine zusätzlichen CO2- 
oder Schadstoffemissionen 
erzeugt. Unsere thermischen 
Filter schützen so die Luft und 
Umwelt. 
Die Nachhaltigkeit unserer 
Systeme wird durch die 
Möglichkeit unterstrichen, 
einen großen Teil der 
Aktivkohle zu regenerieren. 
Dafür kooperieren wir mit 
spezialisierten Unternehmen, 
die unsere genutzte Kohle 
zur Wiederverwendung 
aufbereiten.

GLOBAL DENKEN, NACHHALTIG 
EINKAUFEN
Für unser Unternehmen ist 
eine Nachhaltigkeitsstrategie 
nur dann vollständig und 
wirksam, wenn sie auch die 
Beschaffungspolitik und die 
Leistung der Lieferkette mit 
einbezieht. 
Die ISO 20400-Zertifizierung 
bescheinigt Laminam hohe
Standards für nachhaltige 
Lieferketten. Das Ziel der 
Zertifizierung ist es, die 
Zusammenarbeit mit den 
Lieferanten im Hinblick 
auf unsere gemeinsame 
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Verantwortung zu überprüfen 
und kontinuierlich zu 
verbessern. Konkret 
formuliert das Unternehmen 
seine Erwartungen an die 
Zulieferer in Bezug auf die 
wichtigsten Themen: Dabei 
geht es neben dem CO2-
Fußabdruck der Produkte, 
den Menschenrechten, 
Arbeitsnormen und dem 
Umweltschutz auch um die 
Korruptionsbekämpfung und 
Geschäftsethik.
Die Zertifizierung bestätigt 
unser Engagement für ein 
Geschäftsmodell, das darauf 
abzielt, unsere Auswirkungen 
auf die Umwelt zu begrenzen. 
Wir gewährleisten so die 
Gesundheit und Sicherheit 
unserer Mitarbeitenden, 
entwickeln und erneuern 
unsere Produkte auf 
umweltverträgliche Weise und 
gestalten unsere Produktion 
dank einer Lebenszyklus-
Analyse effizienter.

ENGAGEMENT FÜR EINE 
NACHHALTIGERE PRODUKTION
Unser Ziel ist es, Produkte 
und Prozesse durch konkrete 
Maßnahmen zu verbessern. 
Unser industrielles 

Entwicklungsmodell 
erreicht heute die höchsten 
Standards in der Branche: 
von der schrittweisen 
Abkehr von traditionellen 
Energiequellen über unsere 
Verbrauchseffizienz und dem 
Erhalt biologischer Vielfalt bis 
hin zur Abfallreduzierung und 
-verwertung im Hinblick auf 
die Kreislaufwirtschaft. Für uns 
ist dies der richtige Weg, um 
eine nachhaltige Entwicklung 
für künftige Generationen zu 
gewährleisten.  
Eines der Nachhaltigkeitsziele 
besteht darin, die Produktion 
weniger energieintensiv 
zu gestalten. Seit einigen 
Jahren befasst sich 
unser Technologielabor 
mit der Untersuchung 
und Entwicklung niedrig 
schmelzender Massen, die 
sich zum Brennen bei deutlich 
niedrigeren Temperaturen 
als herkömmliche Massen 
eignen. Diese Temperaturen 
würden gleichzeitig Öfen 
mit weniger komplexen 
Isolierungseigenschaften 
und Einsparungen bei der 
Konstruktion ermöglichen. 

ZERTIFIZIERUNGEN

Laminam hat verschiedene 
Umwelt-, Produkt- und 
Systemzertifizierungen. 
Sie bestätigen unsere 
Anstrengungen, 
hohe Standards und 
Dienstleistungen zu 
garantieren und eine 
Beziehung des Respekts und 
der Synergie mit der Natur zu 
führen.  

DUURZAAM ONTWERP
Bij Laminam zit duurzaamheid 
in het DNA.
Het is in zekere zin de 
kern van onze manier van 
zakendoen: wij investeren 
in onze behoefte aan 
onderzoek en innovatie dat 
we richten op keuzes op het 
gebied van economische, 
sociale en ecologische 
verantwoordelijkheid.
Gebruikmakend van 
innovatieve technologieën 
en natuurlijke grondstoffen 
beelden wij ons ruimtes 
in voor het heden en 
de toekomst, waar 
schoonheid synoniem is aan 
duurzaamheid. 
Duurzaam ontwerp betekent 
voor ons in de eerste plaats 
bouwen aan een evenwicht 

dat rekening houdt met alle 
factoren: het product, de 
processen, de mensen, de 
toeleveringsketen, de relaties 
met de instellingen en de 
maatschappij. 

WIJ PLANNEN DE TOEKOMST 
MET CONCRETE ACTIES
We kijken naar de toekomst 
en ontplooien hiervoor 
concrete initiatieven zoals het 
substantiële investeringsplan 
voor nieuwe fabrieken en 
machines, met het oog op 
zowel een hogere productie 
als betere milieuprestaties. 
Een voorbeeld hiervan is de 
vernieuwing en uitbreiding 
van het fotovoltaïsche park 
van Fiorano. Dankzij deze 
uitbreiding kan Laminam – 
als enige in de wereld van 
de keramiek – overdag met 
zonne-energie volledig in de 
energiebehoeften van haar drie 
elektrische ovens voorzien. 
De voortdurende verbetering 
van ons emissieprofiel is 
een doelstelling die wij 
hardnekkig nastreven. Sinds 
2020 investeren we in het 
onderzoek naar de best 
presterende filtermassa’s 
en kiezen daarbij de best 

beschikbare actieve kool op 
de markt. Zo kunnen we een 
innovatieve op thermische 
reductie gebaseerde installatie 
gebruiken die de werking van 
deze speciale systemen benut.
De duurzaamheid van onze 
installaties wordt benadrukt 
door de mogelijkheid van 
regeneratie van een groot deel 
van de uitgeputte koolstof. 
Een gespecialiseerd bedrijf 
kan het deels hernieuwen om 
het opnieuw als filtermassa te 
kunnen gebruiken.
Het resultaat is een 
emissiereductiesysteem dat 
geen verdere CO2 of andere 
verontreinigende stoffen 
produceert. 

GLOBAAL DENKEN, DUURZAAM 
KOPEN 
Een duurzaamheidsstrategie 
kan niet compleet en volledig 
effectief zijn voor ons 
bedrijf als deze niet ook het 
inkoopbeleid en de prestaties 
van de toeleveringsketen 
omvat. 
Met dit in gedachten 
hebben wij het ISO 
20400-certificaat voor 
Duurzaam Inkopen verkregen. 
Het doel van de certificering 



15

is het activeren van 
samenwerkings- en continue 
verbeteringsmechanismen 
met leveranciers 
vanuit een oogpunt van 
verantwoordelijkheid. 
Het bedrijf schetst met name 
de verwachtingen ten aanzien 
van de leveranciers over 
fundamentele kwesties, zoals: 
de CO2-voetafdruk van de 
producten, mensenrechten, 
arbeidsnormen, 
milieubescherming, 
bedrijfsethiek en strijd tegen 
corruptie.
Dit leidt tot deugdzaam gedrag 
van iedereen omdat wij de 
hele toeleveringsketen kunnen 
beïnvloeden. 
De verkregen certificering 
is een verdere bevestiging 
van ons streven naar een 
bedrijfsmodel dat zich richt 
op het beperken van de 
impact op het territorium, 
het garanderen van de 
gezondheid en veiligheid 
van onze werknemers, het 
op een milieuvriendelijke en 
duurzame manier produceren 
en innoveren van onze 
producten en het efficiënter 
maken van de productie, 
dankzij een levenscyclus-

analyse waarin alle afdelingen 
actief betrokken zijn.

ONS STREVEN NAAR EEN 
DUURZAMERE PRODUCTIE
Wij streven ernaar om 
door middel van tastbare 
acties onze producten en 
processen te verbeteren. Ons 
industriële ontwikkelingsmodel 
voldoet vandaag de dag aan 
de hoogste normen in de 
sector: vanaf het geleidelijk 
afstand nemen van de 
traditionele energiebronnen, 
tot consumptie-efficiëntie, 
vermindering van afval, 
terugwinning – vanuit een 
oogpunt van circulariteit – met 
bijzondere aandacht voor het 
behoud van de biodiversiteit. 
Voor ons is dit de enige 
concrete manier om duurzame 
ontwikkeling te garanderen 
voor de toekomstige 
generaties. 
Onder onze 
duurzaamheidsdoelstellingen 
springt vooral de vermindering 
van het energiegebruik van de 
productieactiviteit in het oog. 
Ons technologisch 
laboratorium houdt zich al 
een aantal jaren bezig met de 
studie en ontwikkeling van 

mengsels die bij aanzienlijk 
lagere dan de traditionele 
temperaturen kunnen worden 
gebakken, met een laag 
smeltpunt dus. De lagere 
temperatuur zal moeten leiden 
tot zowel het gebruik van 
ovens met minder complexe 
isolatie-eigenschappen als 
besparingen vanuit een 
ontwerpoogpunt. 

CERTIFICERINGEN
Laminam heeft verschillende 
milieu-, product- en 
systeemcertificeringen 
verkregen als bevestiging van 
onze jarenlange inspanningen 
om vanuit een oogpunt van 
duurzame ontwikkeling 
voor deze en toekomstige 
generaties de naleving van 
hoge normen en diensten te 
garanderen in een relatie van 
eerbied voor en synergie met 
de natuur.



PRODUCT PLUS
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TUTTI I PLUS DELLE 
SUPERFICI LAMINAM
Le superfici Laminam per loro 
natura ti offrono innumerevoli 
plus rendendole la scelta 
perfetta per valorizzare i 
tuoi spazi. Abbiamo creato 
superfici naturali di qualità 
superiore per far si che 
mantengano una bellezza 
duratura nel tempo. Che 
siano installate a pavimento 
o in bella mostra al centro 
della tua cucina, le superfici 
Laminam ti assicurano 
caratteristiche tecniche 
elevate, versatilità, bellezza e 
una veloce pulizia. Grazie alla 
tecnologia produttiva Made 
in Italy le superfici Laminam 
sono sicure, igieniche, ideali 
sia in interno che in esterno 
e facili da manutenere. Tutto 
questo, lo offrono nel pieno 
rispetto dell’ambiente e del 
territorio. 

ALL THE BENEFITS OF 
LAMINAM SURFACES
By nature, Laminam surfaces 
offer countless benefits, 
making them the perfect 
choice to enhance the value of 
your space. We have created 
natural surfaces affording 
superior quality combined with 
lasting appeal. Whether they 
are installed as flooring or on 
show in the middle of your 
kitchen, Laminam surfaces 
deliver superior technical 
properties, versatility, 
beauty and are quick and 
easy to clean. Thanks to the 
manufacturing technology 
Made in Italy, Laminam 
surfaces are safe, hygienic, 
ideal for use both indoors and 
outdoors, and are easy to care 
for. All this is delivered in full 
respect of the environment 
and the local territory.

TOUS LES AVANTAGES DES 
SURFACES LAMINAM
En raison de leur nature, 
les surfaces Laminam vous 
apportent d’innombrables 
avantages qui en font le 
choix parfait pour mettre 
vos espaces en valeur. Nous 
avons mis au point des 
surfaces naturelles de qualité 
supérieure pour qu’elles 
gardent leur beauté à jamais. 
Posées sur le sol ou mis en 
lumière au beau milieu de 
votre cuisine, les surfaces 
Laminam vous garantissent 
des caractéristiques 
techniques extraordinaires, 
une grande polyvalence, 
beauté et rapidité d’entretien. 
Basées sur la technologie de 
production Made in Italy, les 
surfaces Laminam sont sûres, 
hygiéniques, parfaites en 
intérieur comme en extérieur, 
et faciles à nettoyer. De plus, 
tous ces avantages s’accordent 
au respect de l’environnement 
et du territoire.

ALLE VORTEILE VON 
LAMINAM-OBERFLÄCHEN
Laminam-Oberflächen bieten 
von Natur aus unzählige 
Vorteile, die sie zur perfekten 
Wahl für die Gestaltung Ihrer 
Räume machen. Wir haben 
natürliche Oberflächen von 
höchster Qualität geschaffen, 
damit sie ihre Schönheit 
dauerhaft behalten. Ob 
auf dem Boden oder in 
ihrer ganzen Pracht mitten 
in der Küche, Laminam-
Oberflächen garantieren hohe 
technische Eigenschaften, 
Vielseitigkeit, Schönheit und 
schnelle Reinigung. Dank 
der Produktionstechnologie 
Made in Italy sind Laminam-
Oberflächen sicher, hygienisch, 
ideal für Innen- und 
Außenbereiche und leicht zu 
pflegen. Dabei nehmen sie 
außerdem Rücksicht auf die 
Umwelt und das Gebiet.

ALLE PLUSPUNTEN VAN DE 
LAMINAM-OPPERVLAKKEN
De Laminam-oppervlakken 
hebben van nature heel veel 
pluspunten en zijn daarom 
de perfecte keuze om uw 
ruimtes mee op te luisteren. 
De natuurlijke oppervlakken 
die we hebben ontwikkeld 
zijn van superieure kwaliteit 
om te verzekeren dat ze hun 
schoonheid langdurig zullen 
behouden. Of u ze nu op 
de vloer legt of promoveert 
tot het middelpunt van 
uw keuken, de Laminam-
oppervlakken staan garant 
voor hoge technische 
kenmerken, veelzijdigheid, 
pracht en snelle reiniging. 
Dankzij de Made in Italy 
productietechnologie zijn 
Laminam-oppervlakken 
veilig, hygiënisch, ideaal voor 
zowel binnen als buiten en 
gemakkelijk te onderhouden. 
Dit alles met volledige 
eerbied voor het milieu en het 
territorium. 
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Facilità di pulizia e manutenzione
Le operazioni di pulizia di Laminam risultano semplici, efficaci e veloci; non 
necessita di particolari interventi di manutenzione nel tempo e in generale per 
pulire la superficie è possibile utilizzare acqua calda e detergenti neutri.

Easy to clean and maintain
Laminam is simple, fast and easy to clean. Laminam has no special 
maintenance requirements as time goes by; generally speaking, all you need to 
clean the surface is warm water and a neutral detergent.

Facilité de nettoyage et entretien
Le nettoyage des produits Laminam est simple, efficace 
et rapide. Ils n’exigent pas d’interventions particulières 
d’entretien dans le temps et, en général, les surfaces 
peuvent se nettoyer à l’eau chaude avec des détergents 
neutres.

Leichte Reinigung und Pflege
Eine gründliche Reinigung geht bei Laminam leicht 
und schnell vonstatten. Es sind keine besonderen 
Pflegemaßnahmen nötig und in der Regel reichen warmes 
Wasser und neutrale Reinigungsmittel für die Oberflächen 
aus. 

Makkelijk in verzorging en onderhoud
Goed schoonmaken gaat bij Laminam makkelijk en snel. 
Er zijn geen speciale behandelingen nodig en in de meeste 
gevallen is het voldoende om het oppervlak te reinigen met 
warm water en een neutraal reinigingsmiddel.

Superficie igienica
Le superfici Laminam sono ideali per gli ambienti in cui è necessario garantire la 
massima igiene.

Hygienic surface
Laminam surfaces are ideal for application in places where maximux hygiene is 
needed.

Surface hygiénique
Les surfaces Laminam sont idéales pour les lieux où doit 
être garantie une hygiène maximale.

Hygienische Oberfläche
Die Oberflächen von Laminam sind ideal für Räume, in 
denen ein Höchstmaß an Hygiene garantiert sein muss.

Hygiënisch oppervlak
De oppervlakken van Laminam zijn ideaal voor ruimtes waar 
een hoge mate van hygiëne vereist is.

Idoneo al contatto con alimenti
In seguito a test di laboratorio, Laminam è totalmente compatibile con le 
sostanze alimentari.

Suitable for contact with foodstuffs
Laboratory tests have proven that Laminam is totally compatible with 
foodstuffs.

Apte au contact alimentaire
D’après des tests de laboratoire, la surface Laminam est 
100 % compatible avec les aliments.

Geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln
Tests im Labor haben ergeben, dass Laminam mit 
Lebensmitteln uneingeschränkt kompatibel ist, da keinerlei 
lösliche Substanzen freigesetzt werden. 

Geschikt voor contact met levensmiddelen
Laboratoriumtests hebben uitgewezen dat Laminam 
volledig voedselveilig is, omdat geen oplosbare stoffen 
vrijkomen.

Resistente a funghi e muffe
Laminam non consente l’insorgenza di muffe, batteri e funghi.

Resistant to mould and fungi 
Laminam does not allow mould, bacteria or fungi to grow.

Résistante aux champignons et moisissures
Laminam prévient la formation des moisissures, bactéries 
et champignons.

Beständig gegenüber Pilzen und Schimmel
Laminam verhindert das Auftreten von Schimmel, Bakterien 
und Pilzen.

Bestand tegen schimmels
Laminam voorkomt de vorming van schimmels en 
bacteriën. 

Superficie compatta
Laminam presenta una porosità superficiale pari al 0,1%.

Impervious surface 
Laminam surface porosity is average 0,1%.

Surface compacte
Laminam présente une porosité superficielle de 0,1 %.

Kompakte Oberfläche 
Die Porosität der Oberfläche liegt bei Laminam bei 0,1 %, 
wodurch kein Wasser absorbiert wird.

Compact oppervlak
De oppervlakken van Laminam hebben een poreusheid 
van 0,1% en zijn hierdoor optimaal beschermd tegen het 
binnendringen van water.

Resistente al gelo
La superficie ceramica resiste in caso di abbassamento della temperatura e in 
presenza di ghiaccio.

Resistant to freeze-thaw 
The ceramic surface of Laminam is not affected by drops in temperature or the 
formation of ice.

Résistante au gel
La surface céramique des plaques Laminam résiste en cas 
de baisse de la température et en cas de gel.

Beständig gegenüber Frost 
Passt sich an alle Witterungsbedingungen (auch Frost) 
an, da im Durchschnitt nur 0,1 % Wasser absorbiert wird.

Bestand tegen vorst
Bestand tegen alle weersomstandigheden (ook vorst), 
omdat gemiddeld slechts 0,1% water wordt geabsorbeerd.

Stabilità dimensionale
Laminam non subisce variazioni dimensionali significative perché presenta un 
basso coefficiente di dilatazione termica.

Dimensional stability 
Laminam is not subject to dimensional variations of any significance, as it has a 
low coefficient of thermal expansion.

Stabilité dimensionnelle
La surface Laminam ne subit pas de variations 
dimensionnelles significatives, car elle présente un faible 
coefficient de dilatation thermique.

Gleichbleibende Maße
Laminam ändert seine Maße nicht wesentlich, da der 
thermische Ausdehnungskoeffizient niedrig ist.

Constante afmetingen
Bij Laminam treden geen wezenlijke veranderingen in 
afmetingen op, omdat de thermische uitzettingscoëfficiënt 
laag is.

Idoneo sia in ambiente interno che esterno
Laminam può essere utilizzata in entrambe le destinazioni. L’esposizione agli 
agenti atmosferici non danneggia o altera le superfici.

Suitable for indoor and outdoor applications 
Laminam can be used both for interior and exterior décor. Weathering exposure 
does not damage or alter surfaces.

Applicable en intérieur et en extérieur
La surface Laminam se pose en intérieur et en extérieur. 
L’exposition aux agents atmosphériques n’abîme ni n’altère 
les surfaces.

Geeignet für die Nutzung im Freien oder in Innenräumen
Laminam kann drinnen oder draußen verwendet werden. 
Witterungseinflüsse beschädigen oder verändern die 
Oberflächen nicht.

Geschikt voor gebruik binnen en buiten
Laminam kan binnen en buiten worden toegepast. 
Weersomstandigheden kunnen geen schade of verandering 
aan het oppervlak toebrengen
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Facilità di pulizia e manutenzione
Le operazioni di pulizia di Laminam risultano semplici, efficaci e veloci; non 
necessita di particolari interventi di manutenzione nel tempo e in generale per 
pulire la superficie è possibile utilizzare acqua calda e detergenti neutri.

Easy to clean and maintain
Laminam is simple, fast and easy to clean. Laminam has no special 
maintenance requirements as time goes by; generally speaking, all you need to 
clean the surface is warm water and a neutral detergent.

Facilité de nettoyage et entretien
Le nettoyage des produits Laminam est simple, efficace 
et rapide. Ils n’exigent pas d’interventions particulières 
d’entretien dans le temps et, en général, les surfaces 
peuvent se nettoyer à l’eau chaude avec des détergents 
neutres.

Leichte Reinigung und Pflege
Eine gründliche Reinigung geht bei Laminam leicht 
und schnell vonstatten. Es sind keine besonderen 
Pflegemaßnahmen nötig und in der Regel reichen warmes 
Wasser und neutrale Reinigungsmittel für die Oberflächen 
aus. 

Makkelijk in verzorging en onderhoud
Goed schoonmaken gaat bij Laminam makkelijk en snel. 
Er zijn geen speciale behandelingen nodig en in de meeste 
gevallen is het voldoende om het oppervlak te reinigen met 
warm water en een neutraal reinigingsmiddel.

Superficie igienica
Le superfici Laminam sono ideali per gli ambienti in cui è necessario garantire la 
massima igiene.

Hygienic surface
Laminam surfaces are ideal for application in places where maximux hygiene is 
needed.

Surface hygiénique
Les surfaces Laminam sont idéales pour les lieux où doit 
être garantie une hygiène maximale.

Hygienische Oberfläche
Die Oberflächen von Laminam sind ideal für Räume, in 
denen ein Höchstmaß an Hygiene garantiert sein muss.

Hygiënisch oppervlak
De oppervlakken van Laminam zijn ideaal voor ruimtes waar 
een hoge mate van hygiëne vereist is.

Idoneo al contatto con alimenti
In seguito a test di laboratorio, Laminam è totalmente compatibile con le 
sostanze alimentari.

Suitable for contact with foodstuffs
Laboratory tests have proven that Laminam is totally compatible with 
foodstuffs.

Apte au contact alimentaire
D’après des tests de laboratoire, la surface Laminam est 
100 % compatible avec les aliments.

Geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln
Tests im Labor haben ergeben, dass Laminam mit 
Lebensmitteln uneingeschränkt kompatibel ist, da keinerlei 
lösliche Substanzen freigesetzt werden. 

Geschikt voor contact met levensmiddelen
Laboratoriumtests hebben uitgewezen dat Laminam 
volledig voedselveilig is, omdat geen oplosbare stoffen 
vrijkomen.

Resistente a funghi e muffe
Laminam non consente l’insorgenza di muffe, batteri e funghi.

Resistant to mould and fungi 
Laminam does not allow mould, bacteria or fungi to grow.

Résistante aux champignons et moisissures
Laminam prévient la formation des moisissures, bactéries 
et champignons.

Beständig gegenüber Pilzen und Schimmel
Laminam verhindert das Auftreten von Schimmel, Bakterien 
und Pilzen.

Bestand tegen schimmels
Laminam voorkomt de vorming van schimmels en 
bacteriën. 

Superficie compatta
Laminam presenta una porosità superficiale pari al 0,1%.

Impervious surface 
Laminam surface porosity is average 0,1%.

Surface compacte
Laminam présente une porosité superficielle de 0,1 %.

Kompakte Oberfläche 
Die Porosität der Oberfläche liegt bei Laminam bei 0,1 %, 
wodurch kein Wasser absorbiert wird.

Compact oppervlak
De oppervlakken van Laminam hebben een poreusheid 
van 0,1% en zijn hierdoor optimaal beschermd tegen het 
binnendringen van water.

Resistente al gelo
La superficie ceramica resiste in caso di abbassamento della temperatura e in 
presenza di ghiaccio.

Resistant to freeze-thaw 
The ceramic surface of Laminam is not affected by drops in temperature or the 
formation of ice.

Résistante au gel
La surface céramique des plaques Laminam résiste en cas 
de baisse de la température et en cas de gel.

Beständig gegenüber Frost 
Passt sich an alle Witterungsbedingungen (auch Frost) 
an, da im Durchschnitt nur 0,1 % Wasser absorbiert wird.

Bestand tegen vorst
Bestand tegen alle weersomstandigheden (ook vorst), 
omdat gemiddeld slechts 0,1% water wordt geabsorbeerd.

Stabilità dimensionale
Laminam non subisce variazioni dimensionali significative perché presenta un 
basso coefficiente di dilatazione termica.

Dimensional stability 
Laminam is not subject to dimensional variations of any significance, as it has a 
low coefficient of thermal expansion.

Stabilité dimensionnelle
La surface Laminam ne subit pas de variations 
dimensionnelles significatives, car elle présente un faible 
coefficient de dilatation thermique.

Gleichbleibende Maße
Laminam ändert seine Maße nicht wesentlich, da der 
thermische Ausdehnungskoeffizient niedrig ist.

Constante afmetingen
Bij Laminam treden geen wezenlijke veranderingen in 
afmetingen op, omdat de thermische uitzettingscoëfficiënt 
laag is.

Idoneo sia in ambiente interno che esterno
Laminam può essere utilizzata in entrambe le destinazioni. L’esposizione agli 
agenti atmosferici non danneggia o altera le superfici.

Suitable for indoor and outdoor applications 
Laminam can be used both for interior and exterior décor. Weathering exposure 
does not damage or alter surfaces.

Applicable en intérieur et en extérieur
La surface Laminam se pose en intérieur et en extérieur. 
L’exposition aux agents atmosphériques n’abîme ni n’altère 
les surfaces.

Geeignet für die Nutzung im Freien oder in Innenräumen
Laminam kann drinnen oder draußen verwendet werden. 
Witterungseinflüsse beschädigen oder verändern die 
Oberflächen nicht.

Geschikt voor gebruik binnen en buiten
Laminam kan binnen en buiten worden toegepast. 
Weersomstandigheden kunnen geen schade of verandering 
aan het oppervlak toebrengen
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◆ FULL SIZE: Lastra formato "uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd.

Formato (mm) | Size (inch) 1620x3240 | 63.7"x127.5"

Spessori | Thickness 5+ 12+ ◆ 20+ ◆

MARBLE EFFECT

Diamond | collection 

CALACATTA BLACK BOOK MATCH Bocciardato ● ● ●

CALACATTA BLACK BOOK MATCH Lucidato Starlit ● ● -

CRISTALLO GOLD BOOK MATCH Caress ● ● ●

CRISTALLO GOLD BOOK MATCH Lucidato Starlit ● ● -

CRISTALLO MACCHIA VECCHIA BOOK MATCH Naturale - NEW -

I Naturali | collection 

BIANCO STATUARIO VENATO BOOK MATCH Lucidato - ● -

BIANCO STATUARIO VENATO BOOK MATCH Soft Touch - ● -

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH Lucidato - ● ●

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH Naturale - ● ●

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH Soft Touch - ● ●

CALACATTA MICHELANGELO Naturale ● - -

CALACATTA MICHELANGELO Soft Touch ● - -

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH Lucidato ● ● -

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH Naturale ● - -

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH Soft Touch - ● ●

CALACATTA VIOLA BOOK MATCH Naturale - NEW -

DIAMOND CREAM Lucidato ● ● ●

DIAMOND CREAM Naturale ● ● ●

EMPERADOR EXTRA Lucidato ● ● -

EMPERADOR EXTRA Naturale ● ● -

NERO GRECO Lucidato - ● -

NERO GRECO Naturale ● ● ●

MARMOREA BRUNA Naturale - ● ●

MARBLE BROWN Bocciardato - NEW -

NOIR DESIR BOOK MATCH Lucidato - NEW NEW

NOIR DESIR BOOK MATCH Naturale - NEW NEW

NOIR DESIR Lucidato ● - -

NOIR DESIR Naturale ● - -

Formato (mm) | Size (inch) 1620x3240 | 63.7"x127.5"

Spessori | Thickness 5+ 12+ ◆ 20+ ◆

I Naturali | collection 

PATAGONIA BOOK MATCH Caress - NEW NEW

PERLINO BEIGE Bocciardato - ● ●

PIETRA GREY Lucidato - ● -

PIETRA GREY Naturale ● ● ●

QUARZITE NERA Bocciardato - ● -

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH Lucidato - ● -

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH Bocciardato - ● ●

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH Lucidato - ● ●

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH Naturale - ● ●

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH Soft Touch - ● -

VERDE ALPI BOOK MATCH Bocciardato - ● -

VERDE ALPI BOOK MATCH Lucidato - ● -

Rare | collection 

MARFIL DNA - NEW NEW

TAJ MAHAL BOOK MATCH DNA - NEW NEW

TAJ MAHAL BOOK MATCH Lucidato - NEW -

TAJ MAHAL BOOK MATCH Naturale - NEW NEW

 STONE EFFECT

Hado | collection 

TRAVERTINO BIANCO Bocciardato ● ● ●

TRAVERTINO BEIGE Bocciardato - NEW -

TRAVERTINO NOCE Bocciardato - ● -

TRAVERTINO SILVER Bocciardato - ● -

I Naturali | collection 

ARDESIA BIANCO a Spacco ● ● ●

ARDESIA NERO a Spacco ● ● ●

PIETRA BLACK Bocciardato - ● -

PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE Bocciardato ● ● ●

PIETRA DI SAVOIA GRIGIO Bocciardato ● ● ●

PIETRA DI SAVOIA PERLA Bocciardato ● ● ●
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◆ FULL SIZE: Lastra formato "uscita forno", non rifilata | Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd.

Formato (mm) | Size (inch) 1620x3240 | 63.7"x127.5"

Spessori | Thickness 5+ 12+ ◆ 20+ ◆

In-Side | collection 

PIETRA DI CARDOSO NERO Fiammato - ● ●

PIETRA DI CARDOSO NERO Naturale - ● ●

PIETRA PIASENTINA GRIGIO Fiammato - ● ●

PIETRA PIASENTINA GRIGIO Naturale - ● ●

PIETRA PIASENTINA TAUPE Fiammato - ● ●

PIETRA PIASENTINA TAUPE Naturale - ● ●

PORFIDO MARRONE Fiammato - ● -

PORFIDO MARRONE Naturale - ● -

TERRA DI MATERA Fiammato - ● -

TERRA DI MATERA Naturale - ● -

TERRA DI POMPEI Fiammato - ● -

TERRA DI POMPEI Naturale - ● -

Rare | collection 

MONT BLANC BOOK MATCH DNA - NEW NEW

PIETRA DI GRÈ DNA - NEW NEW

PIETRA DI GRÈ FINE DNA - NEW -

Slate | collection 

ALASKA Slate NEW ● -

AMAZZONIA Slate - ● -

ANKARA Slate - ● -

BURGUNDY Slate - NEW -

VULCANO Slate - ● -

 CONCRETE EFFECT

Calce | collection 

ANTRACITE Strutturato ● ● -

BIANCO Strutturato ● ● ●

GRIGIO Strutturato ● ● ●

NERO Strutturato ● ● ●

Formato (mm) | Size (inch) 1620x3240 | 63.7"x127.5"

Spessori | Thickness 5+ 12+ ◆ 20+ ◆

Fokos | collection 

GRAFITE Naturale ● ● ●

ROCCIA Naturale ● ● -

TALCO Naturale ● ● -

TERRA Naturale ● ● ●

Gemini | collection 

ACERO Gemini - ● -

GRANO Gemini - ● -

LUCE Gemini - ● -

MUSCHIO Gemini - ● -

PELLE Gemini - ● -

 METAL EFFECT

Ossido | collection 

BRUNO Naturale ● ● ●

NERO Naturale ● ● ●

 Solid Color Effect

Collection | collection 

BIANCO ASSOLUTO Lucidato - ● -

BIANCO ASSOLUTO Naturale ● ● ●

NERO ASSOLUTO Naturale ● ● ●
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INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

I NATURALI | MARBLE EFFECT  
BIANCO STATUARIO VENATO BOOK MATCH

Lucidato | Soft Touch

62
64

I NATURALI | MARBLE EFFECT
 CALACATTA MICHELANGELO

Naturale | Soft Touch

52
58

I NATURALI | MARBLE EFFECT 
CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

54
56
60

COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT
BIANCO ASSOLUTO
Naturale | Lucidato

242
244

I NATURALI | MARBLE EFFECT  
CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

66
70

I NATURALI | MARBLE EFFECT  
STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH

Naturale | Lucidato | Soft Touch

46
48
50

I NATURALI | STONE EFFECT  
ARDESIA BIANCO

a Spacco

140

HADO | STONE EFFECT
TRAVERTINO BIANCO

Bocciardato

130
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FOKOS | CONCRETE EFFECT
TALCO

Naturale

210

36
34

DIAMOND | MARBLE EFFECT
 CRISTALLO GOLD BOOK MATCH

Lucidato Starlit | Caress

CALCE | CONCRETEE EFFECT
BIANCO

Strutturato

200

I NARURALI | MARBLE EFFECT
DIAMOND CREAM

Naturale | Lucidato

78
80

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

FOKOS | STONE EFFECT
ALASKA

Slate 

186

DIAMOND | MARBLE EFFECT
CRISTALLO MACCHIA VECCHIA BOOK MATCH

Naturale 

38

NEW
2026

RARE | MARBLE EFFECT
MARFIL

DNA 

118

NEW
2026

RARE | MARBLE EFFECT
TAJ MAHAL BOOK MATCH
DNA | Lucidato | Naturale 

120
122
124

NEW
2026

RARE | STONE EFFECT
PIETRA DI GRÈ

DNA

180

NEW
2026

RARE | STONE EFFECT
PIETRA DI GRÈ FINE

DNA

180

NEW
2026
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GEMINI | CONCRETE EFFECT
PELLE 
Gemini

222

GEMINI | CONCRETE EFFECT
LUCE

Gemini

220

IN-SIDE | STONE EFFECT
TERRA DI MATERA 

Naturale | Fiammato

154
156

CALCE | CONCRETEE EFFECT
GRIGIO

Strutturato

202

I NATURALI | STONE EFFECT 
PIETRA DI SAVOIA PERLA

Bocciardato

142

GEMINI | CONCRETE EFFECT
GRANO 
Gemini

224

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

HADO | STONE EFFECT
TRAVERTINO NOCE

Bocciardato

134

I NARURALI | MARBLE EFFECT
PERLINO BEIGE

Bocciardato

76

RARE | STONE EFFECT
MONT BLANC BOOK MATCH

DNA

178

NEW
2026

HADO | STONE EFFECT
TRAVERTINO BEIGE

Bocciardato

132

NEW
2026
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OSSIDO | METAL EFFECT
BRUNO

Naturale

234

GEMINI | CONCRETE EFFECT
ACERO
Gemini

226

FOKOS | CONCRETE EFFECT
ROCCIA
Naturale

208

FOKOS | CONCRETE EFFECT
TERRA

Naturale

212

IN-SIDE | STONRE EFFECT
PIETRA PIASENTINA TAUPE

Naturale | Fiammato

158
160

IN-SIDE | STONRE EFFECT
TERRA DI POMPEI 

Naturale | Fiammato

164
166

IN-SIDE | STONRE EFFECT 
PORFIDO MARRONE 

Naturale

162

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

I NARURALI | MARBLE EFFECT
PATAGONIA BOOK MATCH

Caress 

74

NEW
2026

I NARURALI | MARBLE EFFECT
CALACATTA VIOLA BOOK MATCH

Naturale 

72

NEW
2026

HADO | STONE EFFECT
TRAVERTINO SILVER

Bocciardato

136
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I NARURALI | MARBLE EFFECT
 EMPERADOR EXTRA
Naturale | Lucidato

86
88

CALCE | CONCRETE EFFECT 
ANTRACITE
Strutturato

204

I NATURALI | MARBLE EFFECT
PIETRA GREY

Naturale | Lucidato

82
84

I NATURALI | STONE EFFECT 
PIETRA DI SAVOIA GRIGIO

Bocciardato

144

IN-SIDE | STONRE EFFECT
PIETRA PIASENTINA GRIGIO

Naturale | Fiammato

168
170

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

I NARURALI | MARBLE EFFECT
MARBLE BROWN

Naturale 

90

NEW
2026

SLATE | STONE EFFECT 
ANKARA

Slate 

188
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DIAMOND | MARBLE EFFECT
 CALACATTA BLACK BOOK MATCH

Lucidato Starlit | Bocciardato

40
42

I NATURALI | MARBLE EFFECT
 NERO GRECO

Naturale | Lucidato

100
102

I NATURALI | MARBLE EFFECT
 NOIR DESIR

Naturale | Lucidato

92
94

I NATURALI | MARBLE EFFECT 
SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH

Lucidato | Bocciardato

108
110

 I NATURALI | STONE EFFECT
PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE

Bocciardato

146

CALCE | CONCRETE EFFECT 
NERO

Strutturato

206

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

I NATURALI | MARBLE EFFECT
MARMOREA BRUNA

Naturale

106

IN-SIDE | STONE EFFECT
PIETRA DI CARDOSO NERO 

Naturale | Fiammato

172
174

I NATURALI | MARBLE EFFECT 
QUARZITE NERA

Bocciardato

104

I NATURALI | MARBLE EFFECT
 NOIR DESIR BOOK MATCH

Naturale | Lucidato

96
98
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 OSSIDO | METAL EFFECT
NERO

Naturale

236

 COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT
NERO ASSOLUTO

Naturale

246

 I NATURALI | SOLID COLOR EFFECT
PIETRA BLACK
Bocciardato

44

FOKOS | CONCRETE EFFECT 
GRAFITE
Naturale

216

 I NATURALI | STONE EFFECT 
ARDESIA NERO

a Spacco

150

 I NATURALI | MARBLE EFFECT 
VERDE ALPI BOOK MATCH

Lucidato | Bocciardato

112
114

 GEMINI | CONCRETE EFFECT
MUSCHIO
Gemini 

228

INDICE CROMATICO 
Cromatic Index | Index Chromatique | Dekorübersicht | Kleuroverzicht

SLATE | STONE EFFECT
VULCANO

Slate 

190

SLATE | STONE EFFECT 
AMAZZONIA

Slate 

194
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MARBLE EFFECT Elegante e raffinato, il marmo incanta 
con la sua bellezza eterna.

Il marmo è un'opera d'arte naturale, una 
pietra preziosa che incanta con la sua 
bellezza eterea. I colori e le venature 
delle lastre ceramiche effetto marmo 
rendono ogni luogo unico. Usate per 
pavimenti, rivestimenti o come top 
cucina, conferiscono un senso di lusso 
ed eleganza senza tempo.



Stylish and sophisticated, marble 
enchants with its eternal beauty.

Marble is a natural work of art, a 
precious stone that enchants with its 
ethereal beauty. The colors and veins of 
marble effect ceramic slabs make every 
place unique. Used for flooring, cladding 
or as a kitchen worktop, they convey a 
sense of luxury and timeless elegance.

Élégant et raffiné, le marbre enchante 
par sa beauté éternelle.

Le marbre est une œuvre d’art 
naturelle, une pierre précieuse qui 
enchante par sa beauté éthérée. Les 
couleurs et les veines des plaques 
céramiques effet marbre rendent 
chaque lieu unique. Utilisées pour 
les sols, les revêtements muraux ou 
comme plan de travail de cuisine, 
elles créent une sensation de luxe et 
d’élégance intemporelle.

Marmor ist elegant und raffiniert und 
bezaubert durch seine ewige Schönheit.

Marmor ist ein Kunstwerk der Natur, 
ein edles Gestein, das durch seine 
naturgegebene Schönheit bezaubert. 
Die Farben und Maserungen der 
Keramikplatten in Marmoroptik machen 
jeden Ort einzigartig. Die für Boden- 
und Wandbeläge oder als Arbeitsplatte 
in der Küche verwendeten Platten 
verleihen einen Hauch von Luxus und 
zeitlose Eleganz.

Het elegante en verfijnde marmer 
betovert altijd met zijn eeuwige pracht.

Marmer is een natuurlijk kunstwerk, 
een kostbare steen die betovert met 
zijn etherische schoonheid. De kleuren 
en aders van de keramische platen met 
marmerlook maken elke plek uniek. Op 
vloeren en wanden of als keukenblad, 
brengen ze een gevoel van luxe en 
tijdloze elegantie over.
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Trasmettere e condividere momenti di 
straordinario benessere. 

“Per sempre”, cioè durevole come 
le superfici Laminam, e “speciale”, 
come un momento intimo tra gli 
spazi che ami. La collezione Diamond, 
frutto dell’instancabile talento e 
ricerca artistica di Laminam, votata a 
trasmettere e a condividere momenti di 
straordinario benessere.

DIAMOND | Collection



Transmitting and sharing moments of 
extraordinary well-being.

The collection Diamond is defined by 
the notion of “Foreverness,” lasting 
the test of time like the durability of 
Laminam surfaces, and the feeling 
of being “special,” invoking intimate 
moments in the spaces where people 
spend their precious time. Diamond 
series, is the result of tireless talent 
and artistic research dedicated to 
transmitting and sharing moments of 
extraordinary well-being.

Transmettre et partager des moments 
de bien-être extraordinaires.

«Pour toujours», c’est-à-dire durable 
comme les surfaces Laminam, et 
«spéciale», pour évoquer des moments 
d’intimité dans des lieux où vous aimez 
passer un temps précieux. Diamond, 
fruit de l’infatigable talent et de la 
recherche artistique de Laminam, 
destinée à transmettre et à partager 
des moments d’un bien-être
extraordinaire. 

Aussergewöhnliche Wohlfühl-Momente 
kreiere.

Diamond ist das Ergebnis langjähriger 
Expertise und innovativer Forschung an 
natürlichen Oberflächen für den Innen- 
und Außenbereich. Die Kollektion kreiert 
außergewöhnliche Wohlfühl-Momente 
nach dem Motto: „Für immer und ewig“.

Momenten van buitengewoon welzijn 
communiceren en delen.

„Voor altijd”, dat wil zeggen duurzaam 
als de oppervlakken van Laminam, en 
„speciaal”, als een intiem moment in de 
ruimtes die je koestert. De Diamond-
collectie is het resultaat van Laminam’s 
onvermoeibare talent en artistiek 
onderzoek met als doel momenten van 
buitengewoon welzijn te communiceren 
en delen.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

DIAMOND | MARBLE EFFECTCRISTALLO GOLD BOOK MATCH  
| Caress

5+
12+ ◆
20+ ◆ 

A

A

B

B
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

DIAMOND | MARBLE EFFECTCRISTALLO GOLD BOOK MATCH 
| Lucidato Starlit

5+
12+ ◆

A

A

B

B

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

DIAMOND | MARBLE EFFECTCRISTALLO MACCHIA VECCHIA BOOK MATCH 
| Naturale

12+ ◆	 (New Product)

A

A

B

B

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

DIAMOND | MARBLE EFFECTCALACATTA BLACK BOOK MATCH 
| Bocciardato

5+
12+ ◆
20+ ◆ 

A B

B A

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

DIAMOND | MARBLE EFFECTCALACATTA BLACK BOOK MATCH  
| Lucidato Starlit

5+
12+ ◆

A B

AB

BA
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La natura ispira una collezione fatta di 
essenzialità ed eleganza.

La collezione I Naturali ha come 
elemento distintivo la terra. Una 
sostanza che richiama l’idea del 
primordiale da una parte e la sua 
possibilità di essere plasmata dall’altra. 
Così la lastra che nasce dalla ceramica, 
conferisce un valore unico agli ambienti 
che riveste.

I NATURALI | collection



Nature inspires a series made up of 
striking simplicity and elegance.

The distinguishing trait of the I Naturali 
series is soil. A substance which on the 
one hand recalls all things primordial 
and on the other the possibility of being 
plied. As a result, the slab made from 
the ceramic lends unique value to the 
settings it clads.

La nature inspire une collection faite de 
simplicité et d’élégance.

La collection I Naturali a pour trait 
distinctif la terre. Une substance 
qui évoque d’un côté une idée de 
primordial, et de l’autre, une possibilité 
de modeler. La plaque de céramique 
confère ainsi une valeur unique aux 
espaces qu’elle orne.

Die Natur inspiriert eine Kollektion aus 
Wesentlichkeit und Eleganz

Das besondere Element der Kollektion 
I Naturali ist die Erde. Eine Substanz, 
die einerseits an die Idee des 
Ursprünglichen und andererseits 
an seine Gestaltungsmöglichkeit 
erinnert. Auf diese Weise verleiht die 
Keramikplatte im Großformat den 
Räumen einen einzigartigen Wert.

De natuur inspireert een collectie 
gebaseerd op essentie en elegantie.

Het onderscheidende element van 
de I Naturali-collectie is de aarde. 
Een substantie die enerzijds het idee 
van oertijd oproept en anderzijds de 
mogelijkheid inspireert er vorm aan te 
kunnen geven. Zo geeft de keramische 
plaat een unieke waarde aan de ruimtes 
die het bekleedt.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH 
| Naturale

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH 
| Lucidato

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

STATUARIO ALTISSIMO BOOK MATCH 
| Soft Touch

BA

AB





52

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Delicata e raffinata, Calacatta 
Michelangelo si distingue per 
le fini venature che dal grigio 
chiaro assumono il color tortora.  

Delicate and refined, the 
Calacatta Michelangelo features 
fine veining ranging in colour 
from light grey to dove grey.

Délicate et raffinée, Calacatta 
Michelangelo se distingue par 
ses fines veines qui, du gris 
clair, prennent une couleur gris 
tourterelle.

Zart und raffiniert, ist Calacatta 
Michelangelo die sich durch ihre 
feinen Äderungen auszeichnet, 
die von Hellgrau bis zu 
Taubengrau gehen.

Het delicate en verfijnde 
Calacatta Michelangelo wordt 
gekenmerkt door zijn fijne 
aderen die variëren van lichtgrijs 
tot duifgrijs. 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+

CALACATTA MICHELANGELO 
| Naturale





54

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH 
| Naturale

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH 
| Lucidato

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie Soft Touch ti 
regala la sensazione tattile e 
visiva di un lembo di raso steso 
su una superficie piana. 

The Soft Touch surface gives 
you the visual and tactile feel of 
a piece of satin lying on a flat 
surface

La finition Soft Touch reproduit 
la sensation tactile et visuelle 
d’un morceau de satin étalé sur 
une surface plate. 

Die Soft Touch-Oberfläche fühlt 
sich an wie ein Stück Satin, das 
auf einer glatten Oberfläche 
liegt. 

De Soft Touch-afwerking 
voelt aan en ziet eruit als een 
uitgespreid stuk satijn op een 
plat oppervlak. 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+

CALACATTA MICHELANGELO 
| Soft Touch





60

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

CALACATTA MICHELANGELO BOOK MATCH 
| Soft Touch

BA

AB





62

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

BIANCO STATUARIO VENATO BOOK MATCH 
| Lucidato

A

A

B

B





64

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

BIANCO STATUARIO VENATO BOOK MATCH 
| Soft Touch

A

A

B

B





66

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH 
| Naturale

BA

AB





68

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH 
| Lucidato

BA

AB





70

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

CALACATTA ORO VENATO BOOK MATCH 
| Soft Touch

BA

AB





72

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECTCALACATTA VIOLA BOOK MATCH 
| Naturale

12+ ◆	 (New Product)

BA

AB





74

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECTPATAGONIA BOOK MATCH 
| Caress

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

I NATURALI | MARBLE EFFECTPERLINO BEIGE 
| Bocciardato

12+ ◆
20+ ◆





78

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Diamond Cream è come una 
carezza, un’alleata accomodante 
che riesce a scaldare gli 
ambienti interni ed esterni, 
avvolgendoli in un abbraccio 
caloroso. 

Diamond Cream is like a caress, 
a welcoming ally bringing 
warmth to interior and exterior 
spaces alike, enveloping them in 
a warm embrace. 

Diamond Cream est comme 
une caresse, une alliée 
accommodante qui parvient à 
réchauffer les espaces intérieurs 

et extérieurs, en les enveloppant 
dans une étreinte chaleureuse.

Diamond Cream ist wie 
eine Liebkosung, ein 
entgegenkommender 
Verbündeter, der es schafft, 
Innen- und Außenbereiche zu 
wärmen und sie in eine warme 
Umarmung zu hüllen.

Diamond Cream is een streling, 
een meegaande bondgenoot 
die ruimtes binnen en buiten 
opwarmt en omarmt in een 
warme omhelzing. 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

DIAMOND CREAM 
| Naturale





80

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie lucidata ha un 
aspetto lucido e riflettente, 
come uno specchio d’acqua 
cristallino.

The Polished surface has 
a glossy and reflective 
appearance, like the surface of a 
crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un 
aspect poli et réfléchissant, tel 
un plan d’eau cristalline. 

Die Hochglanz-Oberfläche hat 
ein glänzendes, reflektierendes 
Aussehen, wie ein kristallklarer 
Wasserspiegel.

De Lucidato-afwerking glanst 
en spiegelt als een kristalhelder 
wateroppervlak.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

DIAMOND CREAM 
| Lucidato





82

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Di aspetto uniforme e compatto, 
il fondo omogeneo ricorda le 
nuances del carbone e della 
grafite. 

With a smooth, compact 
appearance, its uniform 
background evokes shades of 
coal and graphite. 

D’aspect uniforme et compact, 
le fond homogène rappelle 
les nuances du carbone et du 
graphite. 

Der homogene Untergrund 
erinnert mit seinem 
einheitlichen und kompakten 
Erscheinungsbild an die 
Nuancen von Kohle und Graphit. 

De homogene achtergrond met 
zijn gelijkmatige en compacte 
aspect doet denken aan de 
nuances van steenkool en 
grafiet. 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

PIETRA GREY 
| Naturale





84

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie lucidata ha un 
aspetto lucido e riflettente, 
come uno specchio d’acqua 
cristallino.

The Polished surface has 
a glossy and reflective 
appearance, like the surface of a 
crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un 
aspect poli et réfléchissant, tel 
un plan d’eau cristalline. 

Die Hochglanz-Oberfläche hat 
ein glänzendes, reflektierendes 
Aussehen, wie ein kristallklarer 
Wasserspiegel.

De Lucidato-afwerking glanst 
en spiegelt als een kristalhelder 
wateroppervlak.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

PIETRA GREY 
| Lucidato





86

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Questo è Emperador Extra, la 
superficie dal sorprendente 
effetto scenico che traduce 
in chiave ceramica tutto lo 
splendore del marmo

This is Emperador Extra, 
the surface with a strikingly 
dramatic effect which expresses 
all the splendour of marble in 
ceramic. 

Voilà ce qu’est Emperador 
Extra, la surface à l’effet 
scénographique surprenant 
qui traduit dans un esprit 

céramique toute la splendeur 
du marbre. 

Das ist Emperador Extra,die 
Oberfläche mit einem 
überraschenden szenischen 
Effekt, der die ganze Pracht des 
Marmors in einen keramischen 
Schlüssel übersetzt.

Dit is Emperador Extra, het 
oppervlak met een verrassend 
dramatische look dat alle pracht 
van marmer in keramiek vertaalt

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 

EMPERADOR EXTRA 
| Naturale





88

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie lucidata ha un 
aspetto lucido e riflettente, 
come uno specchio d’acqua 
cristallino.

The Polished surface has 
a glossy and reflective 
appearance, like the surface of a 
crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un 
aspect poli et réfléchissant, tel 
un plan d’eau cristalline. 

Die Hochglanz-Oberfläche hat 
ein glänzendes, reflektierendes 
Aussehen, wie ein kristallklarer 
Wasserspiegel.

De Lucidato-afwerking glanst 
en spiegelt als een kristalhelder 
wateroppervlak.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 

EMPERADOR EXTRA 
| Lucidato





90

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

I NATURALI | MARBLE EFFECTMARBLE BROWN 
| Bocciardato

12+ ◆	 (New Product)





92

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Noir Desir è il desiderio di 
imprimere nei progetti d’arredo 
la ricercata eleganza del marmo, 
evocando un’estetica decorativa 
sontuosa.

Noir Desir represents the desire 
to infuse furnishing designs with 
the sophisticated elegance of 
marble, evoking a sumptuous 
decorative aesthetic.

Noir Desir est le désir 
d’imprimer dans les projets 
d’ameublement l’élégance 
raffinée du marbre et d’évoquer 

une esthétique décorative 
somptueuse. 

Noir Desir ist der Wunsch, 
Einrichtungsprojekte mit 
der raffinierten Eleganz des 
Marmors zu prägen und eine 
prunkvolle dekorative Ästhetik 
heraufzubeschwören. 

Noir Desir is de wens om 
de verfijnde elegantie van 
marmer in inrichtingsprojecten 
van weelderige decoratieve 
schoonheid te verwerken.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+

NOIR DESIR 
| Naturale





94

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie lucidata ha un 
aspetto lucido e riflettente, 
come uno specchio d’acqua 
cristallino.

The Polished surface has 
a glossy and reflective 
appearance, like the surface of a 
crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un 
aspect poli et réfléchissant, tel 
un plan d’eau cristalline. 

Die Hochglanz-Oberfläche hat 
ein glänzendes, reflektierendes 
Aussehen, wie ein kristallklarer 
Wasserspiegel.

De Lucidato-afwerking glanst 
en spiegelt als een kristalhelder 
wateroppervlak.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+

NOIR DESIR 
| Lucidato





96

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆	 (New Product) 
20+ ◆	 (New Product)

NOIR DESIR BOOK MATCH 
| Naturale

AB

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆	 (New Product) 
20+ ◆	 (New Product)

NOIR DESIR BOOK MATCH 
| Lucidato

AB

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nero Greco propone la 
raffinatezza di un materiale 
antico e nobile, il marmo, 
innalzandosi a complemento 
d’arredo. 

Nero Greco takes the elegance 
of an ancient and precious 
material like marble and 
elevates it to an element of 
décor.

Nero Greco propose le 
raffinement d’un produit noble 
et ancien, le marbre, qui devient 
complément d’ameublement.

Nero Greco schlägt die 
Raffinesse eines alten und 
edlen Materials vor, und 
zwar Marmor, das zum 
Einrichtungsgegenstand wird. 

Met de verfijning van een 
oud en nobel materiaal als 
marmer wordt Nero Greco een 
inrichtingselement. 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

NERO GRECO 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La superficie lucidata ha un 
aspetto lucido e riflettente, 
come uno specchio d’acqua 
cristallino.

The Polished surface has 
a glossy and reflective 
appearance, like the surface of a 
crystal-clear pool of water. 

La surface Brillante possède un 
aspect poli et réfléchissant, tel 
un plan d’eau cristalline. 

Die Hochglanz-Oberfläche hat 
ein glänzendes, reflektierendes 
Aussehen, wie ein kristallklarer 
Wasserspiegel.

De Lucidato-afwerking glanst 
en spiegelt als een kristalhelder 
wateroppervlak.

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

NERO GRECO 
| Lucidato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

I NATURALI | MARBLE EFFECTQUARZITE NERA 
| Bocciardato

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

Come una roccia resa liscia 
dall’acqua di un fiume, la 
superficie Naturale dona una 
sensazione di omogeneità e 
naturalezza.

Like a rock honed by the water 
in a river, the Natural surface 
provides a uniform and natural 
feel.

Telle une roche que l'eau d'un 
fleuve aurait adoucie, la surface 
Naturelle donne une impression 
d'homogénéité et de naturel.

Wie ein Felsen, der vom Wasser 
eines Flusses geglättet wurde, 
vermittelt unser mattes Finish 
ein Gefühl von Homogenität und 
Natürlichkeit.

Als een door rivierwater 
geslepen rots roept de Naturale-
afwerking een gevoel op van 
uniformiteit en natuurlijkheid.

I NATURALI | MARBLE EFFECTMARMOREA BRUNA 
| Naturale

12+ ◆
20+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH 
| Bocciardato

AB

BA
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

SAHARA NOIR EXTRA BOOK MATCH 
| Lucidato

BA

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

VERDE ALPI BOOK MATCH 
| Bocciardato

A B

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

BOOK MATCH

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

I NATURALI | MARBLE EFFECT

12+ ◆ 

VERDE ALPI BOOK MATCH 
| Lucidato

A B

AB
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Materia nuova.  

La ascoltiamo, la attraversiamo. 
Lavoriamo con gli elementi naturali, 
esploriamo la profondità della loro 
essenza. Ne modifichiamo la struttura, 
per dare vita a una nuova generazione 
di superfici: RARE, una materia inedita, 
preziosa. 

RARE | collection



Neues Material. 

Wir achten auf sie, wir bewegen uns in 
ihr. Wir arbeiten mit den Elementen der 
Natur und dringen tief in ihr Wesen ein. 
Und wir verändern ihre Struktur, um 
eine neue Generation von Oberflächen 
zu erschaffen: RARE, ein ganz 
neuartiges, wertvolles Material.

Nieuw materiaal.

We zijn één met de natuur. 
We luisteren ernaar en bewegen ons er 
doorheen. We werken met natuurlijke 
elementen die we tot in hun diepste 
essentie onderzoeken. We wijzigen 
er de structuur van, om een nieuwe 
generatie van oppervlakken in het leven 
te roepen: RARE, een volledig nieuw en 
kostbaar materiaal. 

Une matière nouvelle.

Nous l'écoutons, nous la traversons. 
Nous travaillons avec les éléments 
naturels, nous explorons la profondeur 
de leur essence. Nous en modifions 
la structure pour donner vie à une 
nouvelle génération de surfaces : RARE, 
une matière sans précédent, précieuse. 

New matter.

We listen to it, move within it. We work 
with natural elements, exploring the 
depth of their essence. We modify their 
structure to evolve a new generation of 
surfaces: RARE, exquisite matter, of a 
kind never seen before. 



118

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

RARE | MARBLE EFFECTMARFIL 
| DNA

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

Dal fascino discreto e dalla 
vocazione internazionale, Marfil 
sussurra eleganza con grazia 
spontanea. 

With an understated beauty 
and international appeal, Marfil 
gently exudes elegance with 
native grace. 

Charme discret et vocation 
internationale: Marfil susurre 
l'élégance avec une grâce 
spontanée.

Mit ihrem zurückhaltenden 
Charme und ihrer 
internationalen Ausrichtung 
verströmt Marfil anmutige 
Eleganz.

Met zijn ingetogen charme en 
internationale uitstraling is 
Marfil elegant met een spontane 
bevalligheid.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

BOOK MATCH

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

TAJ MAHAL BOOK MATCH 
| Naturale

RARE | MARBLE EFFECT

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

A B

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

5+	 (New Product)

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

TAJ MAHAL BOOK MATCH 
| DNA

RARE | MARBLE EFFECT

A B

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

spessore | thickness

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 40%
	 LEED - BREEAM

BOOK MATCH

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

12+ ◆	 (New Product)

TAJ MAHAL BOOK MATCH 
| Lucidato

RARE | MARBLE EFFECT

A B

AB
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STONE EFFECT Primitiva e imponente, la pietra 
custodisce antichi segreti nel suo cuore 
solido.

La pietra è la testimonianza di un 
passato millenario. Il rivestimento gres 
effetto pietra ricorda la maestria di 
illustri artigiani. Il rivestimento gres 
porcellanato effetto pietra è simbolo 
di forza e durata, una testimonianza 
tangibile della storia dell'umanità.



Stone is primitive and impressive, 
guarding ancient secrets in its solid 
core.

Stone testifies to a thousand-year past. 
Stone effect stoneware cladding recalls 
the skill of illustrious craftsmen. Stone 
effect porcelain stoneware cladding 
is a symbol of strength and durability, 
tangibly testifying to the history of 
mankind.

Primitive et imposante, la pierre 
renferme des secrets anciens dans son 
cœur solide.

La pierre est le témoin d’un passé 
millénaire. Le revêtement en grès effet 
pierre rappelle le savoir-faire d’artisans 
illustres. Le revêtement en grès cérame 
effet pierre est symbole de force et 
de durée, le témoignage tangible de 
l’histoire de l’humanité.

Stein wirkt archaisch und imposant, 
und bewahrt antike Geheimnisse in 
seinem harten Herzen.

Stein ist das Zeugnis einer 
jahrtausendealten Vergangenheit. 
Verkleidungen aus Feinsteinzeug in 
Steinoptik erinnern an das meisterliche 
Können berühmter Handwerker. 
Verkleidungen aus Feinsteinzeug in 
Steinoptik stehen für Stärke und 
Langlebigkeit und sind ein greifbares 
Zeugnis der Menschheitsgeschichte. 

Steen is primitief en imposant 
en koestert in zijn soliede hart 
eeuwenoude geheimen.

Steen is het toonbeeld van een 
duizendjarig verleden. De bekleding 
met gres met steenlook brengt 
het meesterschap van illustere 
ambachtslieden voor de geest. De 
bekleding van porseleingres met 
steenlook is een symbool van kracht en 
duurzaamheid, een tastbare getuigenis 
van de geschiedenis van de mensheid.
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HADO | collection Sinfonia della natura.

La memoria dell’acqua si sublima in 
vibrante visione di interior con Hado, 
raffinata rivisitazione contemporanea 
di una pregiata variante di travertino 
italico.



Symphony of nature.

The recollections of water are 
sublimated in a vibrant vision of 
interiors with Hado, a sophisticated 
contemporary revisitation of a prized 
variant of Italian travertine.

Symphonie de la nature.

La mémoire de l’eau est sublimée 
dans une vision d’intérieur vibrante 
avec Hado, une réinterprétation 
contemporaine raffinée d’une précieuse 
variante du travertin italien.

Symphonie der Natur.

Mit Hado, einer raffiniert-zeitgemäßen 
Neuinterpretation einer edlen Variante 
italienischen Travertins, wird die 
Erinnerung ans Wasser zu einem 
lebendigen Motiv für den Innenbereich.

Symfonie van de natuur.

Met Hado, een verfijnde hedendaagse 
herinterpretatie van een kostbare 
variant van Italiaans travertijn, wordt de 
herinnering aan water gesublimeerd tot 
een levendige visie van een interieur.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Perfetto per riempire spazi e volumi, 
Travertino Bianco è sinonimo di 
purezza e classicità, una scelta di 
carattere per chi ricerca luminosità e 
respiro per ampliare gli ambienti.

Perfect for filling spaces and forms, 
Travertino Bianco embodies classical 
purity and is a choice of great 
character for anyone wishing to 
create light-filled, airy interiors. 

En remplissant à la perfection les 
espaces et les volumes, Travertino 
Bianco est synonyme de pureté et 
classicisme, un choix de caractère 
pour tous ceux qui recherchent 

luminosité et ampleur pour agrandir 
visuellement les lieux. 

Travertino Bianco ist perfekt zur 
Verkleidung von Räumen und 
Objekten, sie ist ein Synonym 
für Reinheit und Eleganz, eine 
charakterstarke Wahl für alle, die 
sich Licht und Raum wünschen, um 
Räume weiter erscheinen zu lassen.

Travertino Bianco is perfect voor het 
vullen van ruimtes en volumes en 
staat synoniem voor zuiverheid en 
classicisme, een keuze met karakter 
als u helderheid en breedte zoekt 
om de ruimtes te vergroten.

HADO | STONE EFFECT

5+
12+ ◆
20+ ◆

TRAVERTINO BIANCO 
| Bocciardato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

HADO | STONE EFFECT

12+ ◆	 (New Product)

TRAVERTINO BEIGE 
| Bocciardato

Delicata e elegante, la tinta 
Travertino Beige si propone 
come alleata di spazi 
confortevoli, condividendo con 
Travertino Noce i tratti di una 
nuance calda e accogliente. 

The subtle, elegant Travertino 
Beige shade is ideal for 
designing comfortable interiors, 
and like Travertino Noce it 
is warm and welcoming in 
character.

Délicate et raffinée, la tonalité 
Travertino Beige est l'alliée des 
lieux confortables et, comme 
Travertino Noce, aborde une 
nuance chaude et accueillante.

Der zurückhaltende, 
eleganteFarbton Travertino Beige 
eignet sich für wohnliche Räume 
und hat mit Travertino Noce die 
warme, gemütliche Ausstrahlung 
gemeinsam.

Mede vanwege de delen met 
warme en uitnodigende nuances 
die ze gemeen heeft met 
Travertino Noce is de delicate 
en elegante kleur Travertino 
Beige de perfecte keuze voor 
comfortabele ruimtes.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Raffinato elogio del travertino 
italico nella sua variante color 
noce, un'elegante fusione di 
tonalità calde e avvolgenti.

An exquisite celebration of 
walnut-colour Italian travertine 
stone, an elegant fusion of 
warm, enticing shades.

Hommage raffiné au travertin 
italien en couleur noyer, fusion 
élégante de tonalités chaudes 
et envoûtantes. 

Eine außergewöhnliche 
Hommage an italienischen 
Travertin in seiner Farbvariante 
Nuss, eine elegante Kombination 
von warmen, einladenden 
Farben. 

Een geraffineerde hulde aan 
de walnootkleurige variant van 
het Italiaanse travertijn, een 
elegante samensmelting van 
warme en omhullende tinten.

HADO | STONE EFFECTTRAVERTINO NOCE 
| Bocciardato

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

HADO | STONE EFFECTTRAVERTINO SILVER 
| Bocciardato

12+ ◆
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I NATURALI | collection La natura ispira una collezione fatta di 
essenzialità ed eleganza.

La collezione I Naturali ha come 
elemento distintivo la terra. Una 
sostanza che richiama l’idea del 
primordiale da una parte e la sua 
possibilità di essere plasmata dall’altra. 
Così la lastra che nasce dalla ceramica, 
conferisce un valore unico agli ambienti 
che riveste.



Nature inspires a series made up of 
striking simplicity and elegance.

The distinguishing trait of the I Naturali 
series is soil. A substance which on the 
one hand recalls all things primordial 
and on the other the possibility of being 
plied. As a result, the slab made from 
the ceramic lends unique value to the 
settings it clads.

La nature inspire une collection faite de 
simplicité et d’élégance.

La collection I Naturali a pour trait 
distinctif la terre. Une substance 
qui évoque d’un côté une idée de 
primordial, et de l’autre, une possibilité 
de modeler. La plaque de céramique 
confère ainsi une valeur unique aux 
espaces qu’elle orne.

Die Natur Inspiriert eine Kollektion aus 
Wesentlichkeit und Eleganz.

Das besondere Element der Kollektion 
I Naturali ist die Erde. Eine Substanz, 
die einerseits an die Idee des 
Ursprünglichen und andererseits 
an seine Gestaltungsmöglichkeit 
erinnert. Auf diese Weise verleiht die 
Keramikplatte im Großformat den 
Räumen einen einzigartigen Wert.

De natuur inspireert een collectie 
gebaseerd op essentie en elegantie.

Het onderscheidende element van 
de I Naturali-collectie is de aarde. 
Een substantie die enerzijds het idee 
van oertijd oproept en anderzijds de 
mogelijkheid inspireert er vorm aan te 
kunnen geven. Zo geeft de keramische 
plaat een unieke waarde aan de ruimtes 
die het bekleedt.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Delicata ed estremamente 
raffinata, avvolge gli spazi che 
arreda in un abbraccio caloroso, 
quasi volesse conferire loro un 
tocco di familiarità.

Delicate and highly 
sophisticated, it envelops the 
spaces it furnishes in a warm 
embrace, seeming almost to 
bestow a touch of familiarity.

Délicate et extrêmement 
raffinée, elle enveloppe les 
espaces qu’elle décore dans une 
étreinte chaleureuse, comme 

si elle voulait leur donner une 
touche d’intimité.

Zart und äußerst raffiniert 
umhüllt es die von ihm 
eingerichteten Räume mit einer 
warmen Umarmung, als wollte 
es ihnen einen Hauch von 
Vertrautheit verleihen.

Deze delicate en extreem 
verfijnde tegel is een warme 
omhelzing van vertrouwdheid 
voor de ruimtes die het 
verfraait.

I NATURALI | STONE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

ARDESIA BIANCO 
| a Spacco
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

L’inevitabile eleganza della 
serie effetto pietra Pietra di 
Savoia Perla Bocciardato ricorda 
texture naturali e morbide che 
invogliano al tocco.

The inevitable elegance of the 
stone-effect Pietra di Savoia 
Perla Bocciardato series recalls 
soft, natural textures, inviting to 
the touch.

L’élégance certaine de la série 
effet pierre Pietra di Savoia 
Perla Bocciardato évoque des 
textures naturelles et douces 
qui invitent au toucher.

Die unvermeidliche Eleganz 
der Serie mit Steineffekt Pietra 
di Savoia Perla Bocciardato 
erinnert an natürliche und 
weiche Texturen, die zum 
Berühren einladen.

De onvermijdelijke elegantie 
van de steenlookserie Pietra 
di Savoia Perla Bocciardato 
herinnert aan natuurlijke en 
zachte texturen die erom vragen 
te worden aangeraakt.

I NATURALI | STONE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

PIETRA DI SAVOIA PERLA 
| Bocciardato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

I NATURALI | STONE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

PIETRA DI SAVOIA GRIGIO 
| Bocciardato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

L’ispirazione iniziale è la 
Natura, rappresentata da uno 
dei suoi elementi materici più 
emblematici: la pietra.

Its original inspiration is nature, 
represented by one of its most 
emblematic materials: stone.

La Nature constitue l’inspiration 
initiale, représentée par l’une 
de ses matières les plus 
emblématiques : la pierre.

Die anfängliche Inspiration ist 
die Natur, die durch eines ihrer 
sinnbildlichsten materiellen 
Elemente repräsentiert wird: 
den Stein

De initiële inspiratie is de Natuur 
in de vorm van één van de 
meest emblematische materiële 
elementen ervan: steen.

I NATURALI | STONE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

PIETRA DI SAVOIA ANTRACITE 
| Bocciardato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

La finitura bocciardata dona alla 
superficie Laminam un effetto 
anticato che sembra raccontare 
una storia che resiste allo 
scorrere del tempo

The Bush-hammered finish 
lends the Laminam surface an 
antique effect that appears to 
be telling a story standing the 
test of time. 

La finition Bouchardée donne 
à la surface Laminam un effet 
vieilli qui semble raconter une 
histoire qui résiste au passage 
du temps. 

Das gestockte Finish verleiht 
den Laminam Oberflächen 
den Eindruck, Spuren einer 
Bearbeitung, d.h. einer eigenen 
Geschichte zu enthalten: 
Eine Oberfläche, die der Zeit 
standhält.  

De Bocciardato-afwerking geeft 
het Laminam-oppervlak de 
doorleefde look van een steen 
die de tand des tijds heeft 
doorstaan

I NATURALI | SOLID COLOR EFFECT

12+ ◆

PIETRA BLACK 
| Bocciardato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

La finitura A Spacco richiama 
l’ardesia naturale ed è 
caratterizzata da morbidi segni 
che si snodano in un motivo 
sinuoso.

The Chiselled finish brings 
to mind natural slate and is 
distinguished by soft marks that 
unfold in a sinuous pattern. 

La finition A Spacco rappelle 
l’ardoise naturelle et se 
caractérise par de douces 
traces qui évoluent pour former 
un motif sinueux.

Die Schiefer-Oberfläche erinnert 
an natürlichen Schiefer und 
zeichnet sich durch weiche, 
geschwungene Linien aus.

De A Spacco-afwerking 
herinnert aan natuurlijke 
leisteen en wordt gekenmerkt 
door zachte lijnen die zich in 
een golvend patroon ontvouwen.

I NATURALI | STONE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆

ARDESIA NERO 
| a Spacco
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Le pietre della grande tradizione 
architettonica italiana: Porfido, 
Piasentina, Cardoso.

Materiali noti fin dall’antichità per la 
loro forza, la loro resistenza e al tempo 
stesso la grande resa estetica. Sono 
loro ad avere ispirato la collezione IN-
SIDE.
IN-SIDE si può definire a pieno titolo 
“pietra ceramica”; è infatti anch’essa 
materia che può essere lavorata, 
interpretata e valorizzata su tutti i lati: 
anche il lato posteriore delle lastre, 
opportunamente lavorato, diventa 
protagonista.

IN-SIDE | collection



The great traditional Italian 
architectural stones: Porfido, 
Piasentina, Cardoso. 

These materials have been popular 
since the age of antiquity due to their 
strength, hard-wearing resistance and 
at the same time their outstanding 
styling appeal. They are the inspiration 
for the IN-SIDE series. IN-SIDE can to 
all intents and purposes be defined 
as a “ceramic stone”; indeed, it is also 
a material which can be processed, 
interpreted and enhanced on all sides: 
even the back of the slabs, when 
appropriately processed, can play the 
starring role.

Les pierres de la grande tradition 
architecturale italienne: porphyre, 
pierre Piasentina, pierre de Cardoso. 

Des matériaux réputés depuis 
l’Antiquité pour leur force, leur 
résistance et leur grand potentiel 
esthétique. Ce sont eux qui ont inspiré 
la collection IN-SIDE.
IN-SIDE est une «pierre céramique» 
à tous les effets, car c’est bien une 
matière qui peut être façonnée, 
interprétée et valorisée de tous les 
côtés : même l’arrière des plaques, 
correctement façonné, est mis en 
valeur.

Die Steine der großen italienischen 
Architekturtradition: Porphyr, 
Piasentina, Cardoso. 

Materialien, die seit der Antike für ihre 
Festigkeit, Widerstandsfähigkeit und 
gleichzeitig große ästhetische Leistung 
bekannt sind. Sie haben die IN-SIDE-
Kollektion inspiriert.
IN-SIDE kann absolut als „keramischer 
Stein“ definiert werden; ein Material, 
das frei bearbeitet, interpretiert und 
veredelt werden kann: Selbst die 
Rückseite der Platten wird, nach einer 
entsprechenden Bearbeitung, zum 
Protagonisten.

De stenen van de grote Italiaanse 
architectonische traditie: Porfier, 
Piasentina, Cardoso.

Deze materialen staan al sinds de 
oudheid bekend om hun sterkte, hun 
bestendigheid en de geweldig fraaie 
resultaten. Deze steensoorten zijn de 
inspiratiebron geweest voor de IN-SIDE-
collectie. IN-SIDE kan in alle opzichten 
worden gedefinieerd als „keramische 
steen”. Het is namelijk een materiaal 
dat aan alle kanten kan worden 
bewerkt, geïnterpreteerd en veredelt. 
Op de juiste manier bewerkt, wordt 
zelfs de achterkant van de platen een 
hoofdrolspeler.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Terra di Matera richiama le 
suggestioni materiche e visive 
della terra lucana

Terra di Matera recalls the 
textural and visual suggestions 
of the Lucanian land.

Terra di Matera rappelle les 
suggestions matérielles et 
visuelles de la région Basilicate.

Terra di Matera erinnert an die 
stofflich-visuellen Anregungen 
der lukanischen Region.

Terra di Matera verwijst naar de 
materiële en visuele indrukken 
van het Lucaanse grondgebied.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 

TERRA DI MATERA 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nei suoi giochi di luce e ombra 
la finitura fiammata arricchisce 
e arreda gli spazi come un puro 
oggetto di design architettonico. 

In its game of light and shadow, 
the Flamed finish embellishes 
and decorates spaces like a 
pure object of architectural 
design. 

Dans ses jeux de clairs-obscurs, 
la finition Flammée enrichit et 
décore les lieux, tel un pur objet 
de design architectural. 

Die geflammte Oberfläche 
bereichert den Raum mit 
einem Spiel von Licht und 
Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches Designobjekt 
anmuten.

Met zijn spel van licht en 
schaduw verrijkt de Fiammato-
afwerking als een zuiver 
architectonisch ontwerpobject 
de ruimtes die hij decoreert.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 

TERRA DI MATERA 
| Fiammato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Forte, resistente e ricca di 
storia, Pietra Piasentina Taupe 
arricchisce la gamma cromatica 
della collezione In-Side.

Tough, resistant and steeped in 
history, Pietra Piasentina Taupe 
enriches the colour range of the 
In-Side series.

À la forte personnalité, 
résistante et riche en histoire, 
Pietra Piasentina Taupe enrichit 
la gamme de couleurs de la 
collection In-Side.

Stark, widerstandsfähig und 
reich an Geschichte, bereichert 
Pietra Piasentina Taupe die 
Farbpalette der Kollektion 
In-Side.

Pietra Piasentina Taupe is 
sterk, bestendig, heeft een rijke 
geschiedenis en verrijkt het 
kleurengamma van de In-Side-
collectie.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA PIASENTINA TAUPE 
| Naturale





160

formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nei suoi giochi di luce e ombra 
la finitura fiammata arricchisce 
e arreda gli spazi come un puro 
oggetto di design architettonico. 

In its game of light and shadow, 
the Flamed finish embellishes 
and decorates spaces like a 
pure object of architectural 
design. 

Dans ses jeux de clairs-obscurs, 
la finition Flammée enrichit et 
décore les lieux, tel un pur objet 
de design architectural. 

Die geflammte Oberfläche 
bereichert den Raum mit 
einem Spiel von Licht und 
Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches Designobjekt 
anmuten.

Met zijn spel van licht en 
schaduw verrijkt de Fiammato-
afwerking als een zuiver 
architectonisch ontwerpobject 
de ruimtes die hij decoreert.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA PIASENTINA TAUPE 
| Fiammato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Dalla peculiarità estetica e 
materica del porfido nasce 
Porfido Marrone, fiero in tutta 
la sua personalità decisa e 
particolare.

The unique aesthetic and 
material qualities of porphyry 
give rise to Porfido Marrone, in 
all its bold and distinctive glory.

La particularité esthétique 
et la matière du porphyre 
donnent naissance à Porfido 
Marrone, empreint de fierté 
avec sa personnalité marquée et 
particulière.

Aus der ästhetischen und 
materiellen Besonderheit 
von Porphyr entsteht Porfido 
Marrone, der auf seine starke 
und besondere Persönlichkeit 
stolz ist.

Uit de esthetische en materiële 
bijzonderheid van porfier 
ontstond de trotse Porfido 
Marrone met zijn sterke en 
bijzondere persoonlijkheid.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 

PORFIDO MARRONE 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Terra di Pompei raccoglie 
l’essenza del magma rovente 
essiccato al sole di Napoli.

Terra di Pompei captures the 
essence of the hot magma dried 
in the Naples sun.

Terra di Pompei résume 
l’essence du magma brûlant et 
séché au soleil de Naples

Terra di Pompei fängt das 
Wesen des heißen, in der Sonne 
Neapels getrockneten Magmas 
ein.

In Terra di Pompei herkennen we 
de essentie van hete, in de zon 
van Napels gedroogde magma.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 

TERRA DI POMPEI 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nei suoi giochi di luce e ombra 
la finitura fiammata arricchisce 
e arreda gli spazi come un puro 
oggetto di design architettonico. 

In its game of light and shadow, 
the Flamed finish embellishes 
and decorates spaces like a 
pure object of architectural 
design. 

Dans ses jeux de clairs-obscurs, 
la finition Flammée enrichit et 
décore les lieux, tel un pur objet 
de design architectural. 

Die geflammte Oberfläche 
bereichert den Raum mit 
einem Spiel von Licht und 
Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches Designobjekt 
anmuten.

Met zijn spel van licht en 
schaduw verrijkt de Fiammato-
afwerking als een zuiver 
architectonisch ontwerpobject 
de ruimtes die hij decoreert.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 

TERRA DI POMPEI 
| Fiammato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Pietra Piasentina Grigio accresce 
la resa estetica degli spazi che 
arreda, donando loro grande 
personalità, concretezza e 
importanza.

Pietra Piasentina Grigio enhances 
the aesthetic appeal of the 
spaces it furnishes, lending them 
great character, solidity and 
prestige.

Pietra Piasentina Grigio enrichit 
le rendu esthétique des espaces 
qu’elle décore, en leur donnant 
une grande personnalité 
ainsi qu’un aspect concret et 

précieux.

Pietra Piasentina Grigio 
besonders treu nachgebildet und 
steigert die ästhetische Leistung 
der von ihr eingerichteten 
Räume, indem sie ihnen eine 
große Persönlichkeit, Konkretheit 
und Bedeutung verleiht.

Pietra Piasentina Grigio 
verbetert de esthetische 
aantrekkingskracht van de 
ruimtes die ze verrijkt en 
geeft ze meer persoonlijkheid, 
concreetheid en betekenis.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA PIASENTINA GRIGIO 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nei suoi giochi di luce e ombra 
la finitura fiammata arricchisce 
e arreda gli spazi come un puro 
oggetto di design architettonico. 

In its game of light and shadow, 
the Flamed finish embellishes 
and decorates spaces like a 
pure object of architectural 
design. 

Dans ses jeux de clairs-obscurs, 
la finition Flammée enrichit et 
décore les lieux, tel un pur objet 
de design architectural. 

Die geflammte Oberfläche 
bereichert den Raum mit 
einem Spiel von Licht und 
Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches Designobjekt 
anmuten.

Met zijn spel van licht en 
schaduw verrijkt de Fiammato-
afwerking als een zuiver 
architectonisch ontwerpobject 
de ruimtes die hij decoreert.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA PIASENTINA GRIGIO 
| Fiammato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Pietra di Cardoso Nero veste con 
rinomata eleganza pavimenti, 
rivestimenti e complementi 
d’arredo.

Pietra di Cardoso Nero lends a 
distinctive elegance to floors, 
cladding and furniture.

Pietra di Cardoso Nero habille 
avec une élégance charmante les 
sols, revêtements et compléments 
d’ameublement.

Pietra di Cardoso Nero kleidet mit 
bekannter Eleganz  Fußböden, 
Wandverkleidungen und 
Einrichtungsgegenstände.

Pietra di Cardoso Nero 
bekleedt vloeren, wanden en 
inrichtingsaccessoires met 
gerenommeerde elegantie.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA DI CARDOSO NERO 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Nei suoi giochi di luce e ombra 
la finitura fiammata arricchisce 
e arreda gli spazi come un puro 
oggetto di design architettonico. 

In its game of light and shadow, 
the Flamed finish embellishes 
and decorates spaces like a 
pure object of architectural 
design. 

Dans ses jeux de clairs-obscurs, 
la finition Flammée enrichit et 
décore les lieux, tel un pur objet 
de design architectural. 

Die geflammte Oberfläche 
bereichert den Raum mit 
einem Spiel von Licht und 
Schatten und lässt ihn wie ein 
architektonisches Designobjekt 
anmuten.

Met zijn spel van licht en 
schaduw verrijkt de Fiammato-
afwerking als een zuiver 
architectonisch ontwerpobject 
de ruimtes die hij decoreert.

IN-SIDE | STONE EFFECT

12+ ◆ 
20+ ◆ 

PIETRA DI CARDOSO NERO 
| Fiammato
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RARE | collection Materia nuova.  

La ascoltiamo, la attraversiamo. 
Lavoriamo con gli elementi naturali, 
esploriamo la profondità della loro 
essenza. Ne modifichiamo la struttura, 
per dare vita a una nuova generazione 
di superfici: RARE, una materia inedita, 
preziosa. 



Neues Material. 

Wir achten auf sie, wir bewegen uns in 
ihr. Wir arbeiten mit den Elementen der 
Natur und dringen tief in ihr Wesen ein. 
Und wir verändern ihre Struktur, um 
eine neue Generation von Oberflächen 
zu erschaffen: RARE, ein ganz 
neuartiges, wertvolles Material.

Nieuw materiaal.

We zijn één met de natuur. 
We luisteren ernaar en bewegen ons er 
doorheen. We werken met natuurlijke 
elementen die we tot in hun diepste 
essentie onderzoeken. We wijzigen 
er de structuur van, om een nieuwe 
generatie van oppervlakken in het leven 
te roepen: RARE, een volledig nieuw en 
kostbaar materiaal. 

Une matière nouvelle.

Nous l'écoutons, nous la traversons. 
Nous travaillons avec les éléments 
naturels, nous explorons la profondeur 
de leur essence. Nous en modifions 
la structure pour donner vie à une 
nouvelle génération de surfaces : RARE, 
une matière sans précédent, précieuse. 

New matter.

We listen to it, move within it. We work 
with natural elements, exploring the 
depth of their essence. We modify their 
structure to evolve a new generation of 
surfaces: RARE, exquisite matter, of a 
kind never seen before. 
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

	
Recycled raw material up to 60%

	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

La naturale asimmetria tra le 
grafiche Book Match coinvolte 
è caratteristica intrinseca della 
composizione di posa 

The natural asymmetry between 
the involved Book Match 
graphics is an intrinsic feature 
of the laying composition.

L’asymétrie naturelle entre les 
graphismes Book Match est une 
caractéristique intrinsìque de la 
composition de pose.

Die natürliche Asymmetrie 
zwischen den Book Match-
Mustern ist das Merkmal dieser 
Anordnungsart.

De natuurlijke asymmetrie 
tussen de Book Match-patronen 
is een intrinsiek kenmerk van de 
installatiecompositie 

BOOK MATCH

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 

RARE | STONE EFFECT

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

MONT BLANC BOOK MATCH 
| DNA

A BA B

AB
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

PIETRA DI GRÈ 
| DNA

12+ ◆	 (New Product)

20+ ◆	 (New Product)

RARE | STONE EFFECT

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Pietra di Gré è una superficie 
che conosce il tempo e 
che custodisce la memoria 
dell'acqua, dei sedimenti, 
dell’azione ostinata e costante 
della natura.

Pietra di Gré is a surface molded 
by time, which conserves the 
memory of water, sediments 
and the stubborn, constant 
action of nature.

Pietra di Gré est une surface qui 
connaît le temps et conserve 
la mémoire de l'eau, des 
sédiments, de l'action obstinée 
et constante de la nature. 

Pietra di Gré ist eine Oberfläche, 
die von der Zeit geformt 
wurde und Erinnerungen an 
Wasser, Sedimente und das 
unermüdliche Wirken der Natur 
in sich trägt.

Het oppervlak Pietra di Grè 
toont de sporen van de tijd die 
het water, de sedimenten en 
de hardnekkige en continue 
werking van de natuur hebben 
achtergelaten.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

PIETRA DI GRÈ FINE 
| DNA

12+ ◆	 (New Product)

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

RARE | STONE EFFECT

Ogni lastra ceramica sembra 
portare con sé una storia di 
pietra e luce, raccontata in toni 
caldi e naturali che oscillano 
tra il grigio e il beige, tenui e 
accoglienti.

Each ceramic slab seems to 
tell its own story of stone and 
light, recounted in warm, natural 
tones with a subtle allure, 
oscillating between gray and 
beige.

Chaque plaque céramique 
semble porter en elle une 
histoire de pierre et de lumière, 
racontée dans des tons chauds 
et naturels qui oscillent entre 
le gris et le beige, ténus et 
accueillants.

Es scheint, als erzähle jede 
Keramikplatte mit ihren warmen, 
sanften Naturtönen zwischen 
Grau und Beige eine Geschichte 
von Stein und Licht.

Elke keramische plaat vertelt in 
warme en natuurlijke en tussen 
grijs en beige schommelende, 
zachte en uitnodigende tonen, 
een verhaal van licht en steen.
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SLATE | Collection Nuovi orizzonti.

Con straordinaria semplicità, la Natura 
restituisce la sua bellezza estetica più 
potente in una collezione che abbraccia 
gli opposti: semplicità e forza, sobrietà 
e protagonismo.
Slate è un omaggio alla grandiosità dei 
materiali naturali - vivi e fieri - e al loro 
dialogo esistenziale con la luce che 
invade gli spazi.  



New Horizons.

With extraordinary simplicity, nature 
offers its most powerful aesthetic 
beauty in a collection that embraces 
opposites: subtle yet striking, 
understated yet captivating. Slate pays 
homage to the splendor of natural 
materials - lively and dignified - and 
their existential dialogue with light that 
floods into spaces.

De nouveaux horizons.

Avec une simplicité extraordinaire, la 
Nature rend sa beauté esthétique la 
plus puissante dans une collection 
embrassant les extrêmes : force et 
simplicité, sobriété et prééminence.
Slate est un hommage à la grandeur 
des matériaux naturels, vivants et fiers, 
et à leur dialogue existentiel avec la 
lumière qui envahit les espaces.

Neue Horizonte.

In dieser Kollektion entfaltet sich die 
Schönheit der Natur in beeindruckender 
Schlichtheit. Sie vereint die Gegensätze 
von Leichtigkeit und Kraft, von 
Zurückhaltung und Ausdrucksstärke. 
Slate ist eine Hommage an die 
Schönheit natürlicher Materialien, die 
Dynamik und Glanz ausstrahlen. Und an 
ihr Zusammenspiel mit dem Licht, das 
die Räume erfüllt.

Nieuwe horizonten.

De Natuur toont op heel eenvoudige 
wijze haar krachtigste esthetische 
schoonheid in een collectie die 
tegenstellingen omarmt: eenvoud en 
kracht, soberheid en uitbundigheid.
Slate is een eerbetoon aan de 
grootsheid van natuurlijke materialen 
– die leven en trots zijn – en 
hun existentiële dialoog met het 
binnenvallende licht.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Alaska: un colore, un’immagine 
nitida. Di orizzonti sconfinati, 
purissimi, meravigliosi.
Alaska è la nuance dello stupore 
che illumina, amplifica, ordina.

Alaska: a color, a clear image of 
the purest, most boundless, and 
wondrous horizons. 
Alaska is the shade of awe 
that illuminates, amplifies, and 
organizes spaces.

Alaska : une couleur, une image 
nette. Celle d’horizons sans 
limites, d’une grande pureté, 
merveilleux.

Alaska est la nuance de la 
stupeur qui illumine, amplifie, 
ordonne.

Alaska: eine Farbe, die ein klares 
Bild von grenzenlosen, reinen 
Horizonten vermittelt.
Alaska ist eine Farbe, die durch 
ihre Einzigartigkeit fasziniert und 
nachwirkt.

Alaska: een kleur, een helder 
beeld, van eindeloze, zuivere, 
magnifieke horizonten.
Alaska is de verbazingwekkende 
kleur die verlicht, versterkt, 
ordent.

SLATE | STONE EFFECTALASKA 
| Slate

5+	 (New Thickness)

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Morbide, soffuse, versatili: le 
superfici di Slate Ankara si 
ispirano alla potenza estetica 
della pietra naturale.

Soft, suffused, and versatile: the 
surface of Slate Ankara draws 
inspiration from the aesthetic 
power of natural stone.

Douces, feutrées, polyvalentes : 
les surfaces de Slate Ankara 
s’inspirent de la puissance 
esthétique de la pierre naturelle.

Die Oberflächen von Slate 
Ankara sind weich, vielseitig 
und von Naturstein-Ästhetik 
inspiriert.

Zacht, sober, veelzijdig: 
de oppervlakken van Slate 
Ankara vinden hun inspiratie 
in de esthetische kracht van 
natuursteen.

SLATE | STONE EFFECTANKARA 
| Slate

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Imprimere nello spazio abitativo 
un’esplosione di personalità, 
interpretando il dinamismo dei 
vulcani e il loro aspetto così 
intenso, potente.

Imparting an explosion of 
personality into living spaces, 
Vulcano interprets the dynamic 
nature of volcanoes with their 
intense and powerful presence.

Imprimer une explosion de 
personnalité à l’espace de vie, 
en interprétant le dynamisme 
des volcans et leur apparence 
intense et puissante.

Der Wohnbereich erhält durch 
die dynamische Darstellung von 
Vulkanen und deren kraftvolle 
Erscheinung einen markanten 
Charakter.

Vulcano geeft de woonruimte 
een explosie van persoonlijkheid 
en een interpretatie van de 
dynamiek van vulkanen en hun 
intense, krachtige uitstraling.

SLATE | STONE EFFECTVULCANO 
| Slate

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Nata per essere immortale,
Slate Burgundy crea profili
originali e inconfondibili,
soprattutto sinergici con le altre
tinte della sua stessa collezione.

Designed to stand the test of
time, Slate Burgundy shapes
spaces with originality and
distinction, working in perfect
harmony with other shades in
the collection.

Née pour être immortelle,
Slate Burgundy crée des profils
originaux et incomparables,
et surtout en synergie avec

toutes les autres teintes de sa
collection d’appartenance.

Slate Burgundy ist zeitlos
und setzt originelle,
unverwechselbare Akzente, die
sich gut mit anderen Farben der
Kollektion kombinieren lassen.

Ontworpen om de tand des 
tijds te doorstaan, geeft Slate 
Burgundy vorm aan ruimtes met 
originaliteit en onderscheid, en 
werkt het in perfecte harmonie 
met andere tinten in de 
collectie.

SLATE | STONE EFFECTBURGUNDY 
| Slate

12+ ◆	 (New Product)
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Sensazioni che pacificano tatto 
e vista, arredando ambienti dal 
design quiet luxury destinati a 
vivere per sempre.

These sensations, which soothe 
both touch and sight, enhance 
design spaces with quiet luxury 
destined to stand the test of 
time.

Des sensations apaisantes pour 
le toucher et la vue, décorant 
des environnements au design 
quiet luxury, ou luxe discret, 
destinés à vivre éternellement.

Diese Oberflächen bieten 
ein visuelles und haptisches 
Vergnügen und schaffen Räume 
von stillem Luxus, die zeitlos 
sind.

Haptisch en visueel kalmerende 
belevingen die tijdloze en met 
ingetogen luxe ontworpen 
ruimtes verfraaien.

SLATE | STONE EFFECTAMAZZONIA 
| Slate

12+ ◆





196

Primitiva e imponente, la pietra 
custodisce antichi segreti nel suo cuore 
solido.
La pietra è la testimonianza di un 
passato millenario. Il rivestimento gres 
effetto pietra ricorda la maestria di 
illustri artigiani. Il rivestimento gres 
porcellanato effetto pietra è simbolo 
di forza e durata, una testimonianza 
tangibile della storia dell’umanità.

CONCRETE EFFECT



Stone is primitive and impressive, 
guarding ancient secrets in its solid 
core.
Stone testifies to a thousand-year past. 
Stone effect stoneware cladding recalls 
the skill of illustrious craftsmen. Stone 
effect porcelain stoneware cladding 
is a symbol of strength and durability, 
tangibly testifying to the history of 
mankind.

Primitive et imposante, la pierre 
renferme des secrets anciens dans son 
cœur solide.
La pierre est le témoin d’un passé 
millénaire. Le revêtement en grès effet 
pierre rappelle le savoir-faire d’artisans 
illustres. Le revêtement en grès cérame 
effet pierre est symbole de force et 
de durée, le témoignage tangible de 
l’histoire de l’humanité.

Stein wirkt archaisch und imposant, 
und bewahrt antike Geheimnisse in 
seinem harten Herzen.
Stein ist das Zeugnis einer 
jahrtausendealten Vergangenheit. 
Verkleidungen aus Feinsteinzeug in 
Steinoptik erinnern an das meisterliche 
Können berühmter Handwerker. 
Verkleidungen aus Feinsteinzeug in 
Steinoptik stehen für Stärke und 
Langlebigkeit und sind ein greifbares 
Zeugnis der Menschheitsgeschichte. 

Steen is primitief en imposant 
en koestert in zijn soliede hart 
eeuwenoude geheimen.
Steen is het toonbeeld van een 
duizendjarig verleden. De bekleding 
met gres met steenlook brengt 
het meesterschap van illustere 
ambachtslieden voor de geest. De 
bekleding van porseleingres met 
steenlook symboliseert kracht en 
duurzaamheid en is een tastbare 
getuigenis van de geschiedenis van de 
mensheid.
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CALCE | Collection Un’ispirazione che trae spunto dalla 
semplicità e diventa misura di stile
Tutto nasce da uno sguardo, una scena 
di vita quotidiana. Un muro intonacato 
che diventa fonte di ispirazione per 
creare una nuova superficie che fa 
della semplicità e al tempo stesso 
della morbidezza la sua cifra estetica 
e tattile. Una struttura e una texture di 
grande effetto.



An inspiration drawn from simplicity 
that becomes a measure of style
Everything begins with one look, a 
glimpse of everyday life. A plastered wall 
which becomes the source of inspiration 
to create a new surface where simplicity 
and concurrently softness become the 
distinguishing aesthetic and tactile 
features. A structure and a texture of 
the utmost appeal.

Une inspiration puisée dans la 
simplicité, qui devient une mesure de 
style
Tout commence par un regard, une 
scène de la vie ordinaire. Un mur 
couvert d’enduit devient ainsi source 
d’inspiration pour créer une nouvelle 
surface où simplicité et souplesse 
caractérisent son esthétique et son 
aspect tactile. Une structure et une 
texture qui font de l’effet.

Von der Einfachheit inspiriert werden 
neue Maßnahmen für Stil gesetzt
Alles beginnt in einer Umgebung des 
normalen Alltagslebens. Eine verputzte 
Wand wird zur Inspirationsquelle, um 
eine neue Oberfläche zu schaffen, die 
Einfachheit und gleichzeitig Weichheit 
zu ihrem ästhetischen und haptischen 
Merkmal macht. Struktur und Textur 
weisen eine verblüffende Optik auf.

Een op eenvoud gebaseerde inspiratie 
als maatstaf voor stijl
Alles is het gevolg van een oogopslag, 
een tafereel uit het dagelijks leven. Een 
gepleisterde muur wordt een bron van 
inspiratie voor een nieuw oppervlak 
dat van eenvoud en zachtheid zijn 
esthetische en tactiele signatuur maakt. 
Een structuur en textuur die diepe 
indruk maken.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Calce Bianco è la naturalezza 
alla base della collezione 
Calce, una delle proposte più 
innovative, nella sua semplicità, 
del catalogo Laminam.

Calce Bianco is the naturalness 
behind the Calce collection, 
one of the most innovative - 
yet simple - proposals, in the 
Laminam catalogue.

Calce Bianco représente 
le naturel à l’origine de 
la collection Calce, une 
des propositions les plus 

innovantes, dans sa simplicité, 
du catalogue Laminam.

Calce Bianco vertritt die 
natürliche Variante der 
Kollektion Calce, die in ihrer 
Einfachheit zu den innovativsten 
Vorschlägen der Laminam-
Palette gehört.

Calce Bianco is de natuurlijke 
basis van de Calce-collectie 
en in zijn eenvoud één van de 
meest innovatieve artikelen van 
het Laminam-assortiment.

CALCE | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

BIANCO 
| Strutturato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Le lastre Calce Grigio donano 
un aspetto morbido, ma allo 
stesso tempo una sensazione di 
grande stile.

The Calce Grigio slabs confer 
a soft appearance, but at the 
same time a very stylish feel.

Les plaques Calce Grigio 
créent un aspect doux tout en 
apportant une sensation de 
style.

Die Platten Calce Grigio weisen 
ein weiches, sehr stilvolles 
Erscheinungsbild auf.

De Calce Grigio-platen stralen 
zachtheid en tegelijkertijd een 
gevoel van verfijnde stijl uit.

CALCE | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

GRIGIO 
| Strutturato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Il color Antracite conferisce 
alle superfici la naturalezza del 
minerale da cui prende il nome: 
la sua sfumatura scura lo rende 
versatile e abbinabile a quasi tutte 
le tinte.

The Antracite colour gives surfaces 
the naturalness of the mineral after 
which it is named: its dark shade 
makes it versatile and combinable 
with almost any colour.

La couleur Antracite donne à la 
surface l’aspect naturel du minéral 
dont elle tire son nom : sa nuance 
foncée la rend polyvalente et 

elle peut être associée à presque 
toutes les teintes.

Antracite verleiht den Oberflächen 
die Natürlichkeit des Minerals, von 
dem der Name stammt: Durch den 
dunklen Farbton ist diese Serie 
vielseitig einsetzbar und mit fast 
allen Farben kombinierbar.

De kleur Antracite geeft 
oppervlakken de natuurlijkheid 
van het mineraal waaraan het zijn 
naam ontleent en de donkere 
tint maakt het veelzijdig en 
combineerbaar met praktisch alle 
kleuren.

CALCE | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

ANTRACITE 
| Strutturato
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

spessore | thickness

Superficie disponibile in differenti sviluppi grafici forniti casualmente  
| Surface available in various graphic development supplied randomly | Surface disponible en plusieurs variantes graphiques fournies au hasard  
| Erhältlich als Keramikplatte mit zufallsgeneriertem Musterverlauf | Oppervlak beschikbaar in verschillende patroonontwikkelingen die willekeurig geleverd worden 

Una tinta passe-partout che 
lascia campo libero alle più 
varie esigenze stilistiche e di 
design.

A passe-partout colour that 
clears the field for the most 
varied stylistic and design 
requirements.

Une teinte passe-partout 
qui laisse le champ libre aux 
exigences stylistiques et de 
design les plus variées.

Eine Passepartout-Farbe, die 
für die unterschiedlichsten Stil- 
und Gestaltungswünsche freien 
Spielraum lässt.

Een passe-partoutkleur die 
het veld vrijlaat voor de meest 
uiteenlopende stilistische en 
designbehoeften.

CALCE | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

NERO 
| Strutturato
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FOKOS | Collection Quell’idea di classico intramontabile 
che solo la tinta unita sa dare
Elegante, misurata, quasi istituzionale. 
Classica. La linea Collection non ha 
quasi bisogno di presentazioni per 
l’ideale di perfezione che comunica 
appena la si guarda. Si tratta della linea 
di Laminam più longeva, la prima la 
pietra miliare da cui si è partiti e alla 
quale ci si richiama ogni volta che si 
vuole innovare un prodotto.



That idea of a timeless classic which 
only plain colours can provide
Elegant, well-measured, almost 
institutional. Classic. The Collection 
series needs no introduction thanks 
to the idea of perfection it conveys at 
first sight. This is Laminam’s oldest 
series, the first milestone in the brand’s 
story, which is used as a starting 
point whenever a product needs to be 
innovated.

Cette idée de classique indémodable 
que seule la teinte
unie sait offrir
Élégante, mesurée, presque 
institutionnelle. Classique. La ligne 
Collection n’a pratiquement pas besoin 
de présentations : un coup d’œil suffit 
à saisir l’idéal de perfection qu’elle 
exprime. Il s’agit de la ligne Laminam 
la plus ancienne, la première pierre de 
l’édifice, à laquelle nous revenons à 
chaque fois que nous souhaitons créer 
un nouveau produit.

Ein immer aktueller Klassiker, den man 
nur durch die Unifarben erreichen kann
Elegant, gemäßigt, fast feierlich. 
Klassisch. Die Linie Collection braucht 
fast keine Einführung: Sie vermittelt 
die Idee der Perfektion auf den ersten 
Blick. Wir sprechen von einer der 
ältesten Linien von Laminam, der 
erste Meilenstein, auf den wir ständig 
zurückblicken, wenn wir ein Produkt 
erneuern möchten.

Dat idee van tijdloze klassieker dat 
alleen een effen kleur kan geven
Elegant, afgemeten, haast institutioneel. 
Klassiek. We hoeven u de Collection-
lijn bijna niet te presenteren vanwege 
het ideaal van perfectie dat hij bij de 
eerste oogopslag al uitstraalt. Dit is de 
langstlopende Laminam-lijn, de eerste 
en de mijlpaal van waaruit we zijn 
begonnen en waarnaar we verwijzen, 
elke keer dat we een product willen 
vernieuwen.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Una nuova proposta per 
l’arredamento progettuale, una 
nuance attuale e alla moda per 
spazi dominati da un generale 
senso di raffinatezza.

A new proposal for design 
furniture, a current and 
fashionable shade for spaces 
dominated by a general sense of 
sophistication.

Une nouvelle proposition pour 
l’ameublement conceptuel, 
une nuance actuelle et à la 
mode pour des espaces offrant 
une sensation générale de 
raffinement.

Neue Möglichkeiten für 
Innenarchitekten, ein trendiger 
Farbton für raffinierte Ambienti.

Een nieuw idee voor een 
designinrichting, een actuele 
en modieuze kleurnuance voor 
ruimtes waarin een algemeen 
gevoel van stijl overheerst.

FOKOS | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 

TALCO 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Terra, per tornare alle origini. Con 
questa nuance la collezione Fokos, 
ci mette faccia a faccia con la 
semplicità di un colore da cui possono 
germogliare gli accostamenti cromatici 
più interessanti.

Terra, to return to the origins. With this 
nuance, the Fokos collection, brings 
us face to face with the simplicity of a 
colour from which the most interesting 
colour combinations can spring.  

Terra, pour retourner aux origines. 
Avec cette nuance, la collection Fokos, 
nous met face à face avec la simplicité 
d’une couleur d’où peuvent naître les 

associations chromatiques les plus 
intéressantes.

Terra, zurück zu den Ursprüngen. Mit 
diesem Farbton wird die Kollektion 
Fokos von den Urelementen unseres 
Planeten inspiriert und führt uns 
die Einfachheit einer Farbe vor 
Augen, aus der die interessantesten 
Farbkombinationen entstehen können.

Terra, terug naar de oorsprong. Met 
deze nuance plaatst de Fokos-collectie 
ons oog in oog met de eenvoud 
van een kleur waaruit de meest 
interessante kleurcombinaties kunnen 
ontstaan.

FOKOS | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

TERRA 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Roccia, una tinta che infonde 
sicurezza. Una sensazione che 
solo un ambiente caro come la 
casa può dare.

Roccia, a colour radiating 
confidence. A feeling that only 
a cherished environment like 
home can give.

Roccia, une teinte qui insuffle la 
sécurité. Une sensation que seul 
peut apporter un espace aussi 
apprécié que la maison.  

Roccia, eine Farbe, auf die man 
vertrauen kann. Ein Gefühl, das 
nur eine gewohnte Umgebung 
wie das eigene Zuhause 
vermitteln kann.

Roccia, een kleur die vertrouwen 
inboezemt. Een gevoel dat 
alleen een dierbare omgeving 
als thuis kan geven.

FOKOS | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 

ROCCIA 
| Naturale
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Fokos Grafite è la giusta 
soluzione per chi, dai suoi 
progetti di stile, si aspetta 
alta raffinatezza estetica e 
performance tecniche superiori.

Fokos Grafite is the right 
solution for those who expect 
high aesthetic sophistication 
and superior technical 
performance from their style 
projects.

Fokos Grafite est la bonne 
solution quand on veut des 
projets de style, très raffinés 
esthétiquement et aux 

performances techniques 
supérieures.

Fokos Grafite ist die richtige 
Lösung für alle, die von ihren 
Stilprojekten hohe ästhetische 
Raffinesse und hervorragende 
technische Leistungen erwarten.

Fokos Grafite is de perfecte 
oplossing voor mensen die 
voor hun stijlprojecten hoge 
esthetische verfijning en 
superieure technische prestaties 
zoeken.

FOKOS | CONCRETE EFFECT

5+ 
12+ ◆ 
20+ ◆ 

GRAFITE 
| Naturale
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GEMINI | Collection Il dialogo profondo tra Uomo e Natura
Il dialogo profondo tra Uomo e Natura si 
traduce in una conversazione di sguardi 
e riflessi, dove Terra e Uomo, facce 
gemelle, si specchiano e collaborano in 
una sinergia perfetta.



Dialog between humans and nature
The profound dialog between humans 
and nature translates into an interplay 
of glimpses and reflections, where 
humans and the earth, twin faces, 
reflect each other and collaborate in 
perfect synergy.

Le dialogue profond entre l'Homme et 
la Nature
Le dialogue profond entre l’Homme 
et la Nature se traduit par une 
conversation de regards et de la 
réflexion, où la Terre et l’Homme, deux 
visages jumeaux, se réfléchissent et 
collaborent dans une synergie parfaite.

Der intensive Dialog zwischen Mensch 
und Natur ist durch Austausch und 
Reflexionen geprägt 
Erde und Mensch sind zwei Seiten 
einer Medaille, die sich gegenseitig 
spiegeln und in perfekter Synergie 
zusammenwirken.
Im unentwegten Austausch mit 
unserer Umgebung zeigt uns die Natur, 
dass wir Teil eines wunderbaren und 
komplexen Lebenssystems sind. 

De diepgaande dialoog tussen Mens en 
Natuur
De diepgaande dialoog tussen 
Mens en Natuur vertaalt zich in een 
wisselwerking van blikken en reflecties, 
waarbij Aarde en Mens elkaar als 
tweelingsgezichten weerspiegelen en in 
perfecte synergie samenwerken.
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Questa tonalità passe-partout 
rievoca la freschezza di una 
parete appena intonacata e 
illumina gli ambienti con la 
leggerezza delle sue cromie. 

This universal color provides 
a freshness reminiscent 
of a freshly plastered wall, 
illuminating the room with its 
light, bright colors.

Cette tonalité passe-partout 
évoque la fraîcheur d'un mur à 
l'enduit frais, et elle illumine les 
espaces avec la légèreté de ses 
colorations.

Dieser universell einsetzbare 
Farbton erinnert an die 
belebende Wirkung einer frisch 
gestrichenen Wand und sorgt 
für eine schwerelose, helle 
Raumgestaltung. 

Deze universeel toepasbare 
kleur roept de frisheid op van 
een pas gepleisterde muur 
en verlicht de kamers met de 
luchtigheid van zijn tinten.

LUCE  
| Gemini

GEMINI | CONCRETE EFFECT

12+ ◆
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formato | size

1620x3240 mm / 63.7"x127.5"

◆ FULL SIZE: Lastra formato “uscita forno", non rifilata
	 Untrimmed end product. | Produit fini non coupé | Plattenformat nicht rektifiziert | Formaat plaat niet-gerectificeerd 	

Recycled raw material up to 60%
	 LEED - BREEAM

Disponibile uno sviluppo grafico  
| Surface available in one graphic development | Surface disponible en une variante graphique  
| Oberfläche verfügbar in einer grafischen Entwicklung | Één patroonontwikkeling beschikbaar 

spessore | thickness

Il racconto di ricordi tessuti tra 
le mura, una nuance che riporta 
alle origini. 

Tales of memories woven 
between the walls, a hue that 
takes us back to our origins. 

Le récit de souvenirs inscrits 
dans les murs, une nuance qui 
ramène aux origines. 

Erinnerungen leben auf in dieser 
Farbnuance, die ursprüngliche 
Emotionen weckt. 

Het verhaal van tussen de 
muren verweven herinneringen, 
een kleurnuance die ons 
terugvoert naar de oorsprong.

PELLE  
| Gemini

GEMINI | CONCRETE EFFECT

12+ ◆
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spessore | thickness

Colore caldo con punte tra il 
beige e il nocciola, Grano è la 
scelta ideale per chi cerca una 
soluzione cromatica sicura ma 
di impatto.

A warm color with beige-
hazelnut flecks, Grano is the 
ideal choice for those looking 
for a safe yet high-impact 
chromatic solution.

Dans une coloration chaude 
avec des touches tendant vers 
le beige et le noisette, Grano 
est le choix idéal pour tous 
ceux qui recherchent une teinte 

rassurante mais percutante.

Die punktuell zwischen Beige 
und Haselnussbraun liegende 
warme Nuance ist ideal für eine 
ausgeglichene und gleichzeitig 
wirkungsvolle Farbgestaltung. 

Met zijn warme kleur met hints 
tussen beige en hazelnoot, is 
Grano de ideale keuze voor wie 
een veilige maar impactvolle 
chromatische oplossing zoekt.

GRANO  
| Gemini

GEMINI | CONCRETE EFFECT

12+ ◆
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Acero è la nuance più accesa, 
sofisticata e al contempo 
delicata della collezione Gemini, 
che cattura sulla superficie 
una palette di colori intensi e 
avvolgenti. 

Acero is the brightest, most 
sophisticated and yet most 
delicate hue of the Gemini 
collection, which captures a 
palette of intense and captivating 
colors on its surface. 

Acero est la nuance la plus vive, 
la plus sophistiquée et, à la fois, 
la plus délicate de la collection 
Gemini, qui met en surface une 

palette de couleurs intenses et 
envoûtantes. 

Acero ist die kräftigste 
Farbnuance der Kollektion 
Gemini, die gleichzeitig edel und 
zart wirkt. Die Kollektion bietet 
eine ganze Palette intensiver, 
wohnlicher Farben. 

Van de Gemini-collectie is Acero 
de helderste, meest verfijnde en 
tegelijkertijd delicate nuance, die 
op het oppervlak een palet van 
intense en omhullende kleuren 
vastlegt. 

ACERO  
| Gemini

GEMINI | CONCRETE EFFECT

12+ ◆
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Colore pieno, intenso e 
avvolgente: inspira a pieni 
polmoni davanti a una foresta 
vergine, espira, il tuo spazio è 
un’estensione della Natura. 

A full, intense and embracing 
color; breathe in fully in front 
of a virgin forest, then breathe 
out: your space is an extension 
of nature. 

Couleur dense, intense et 
séduisante: remplissez vos 
poumons de l'air d' une forêt 
vierge, expirez, votre maison est 
extension de la Nature. 

Satt, intensiv und lebhaft: 
Dieser Farbton erinnert an 
unberührte Urwälder, wo sich 
frei atmen lässt, und erweitert 
Wohnkonzepte in die Natur 
hinein. 

Vol, intens en allesomvattend: 
deze kleur herinnert aan 
ongerepte bossen waar je 
diep kunt inademen om uit te 
ademen in een ruimte die een 
verlengstuk van de natuur is.

MUSCHIO  
| Gemini

GEMINI | CONCRETE EFFECT

12+ ◆
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Delicato e riflettente, il metallo si 
adatta a ogni ambiente.
Il metallo è un alleato della modernità, 
un materiale che si presta a molteplici 
scopi. La versatilità delle superfici 
Laminam effetto metallo consente di 
creare strutture interessanti, come 
intricati gioielli. La riflessione della 
luce sulla lastra dona un tocco di 
brillantezza e tecnologia agli spazi.

METAL EFFECT



Gentle and reflective, metal is suitable 
for any surroundings.
Metal is an ally of modern design, a 
material which plies to multiple uses. 
The versatility of Laminam metal effect 
surfaces makes it possible to create 
interesting structures, like elaborate 
jewelry. The reflection of light on the 
slab adds a touch of brightness and 
technology to settings.

Délicat et réfléchissant, le métal 
s’adapte à tous les espaces.
Le métal est un allié de la modernité, 
un matériau qui convient à de 
nombreux usages. La polyvalence des 
surfaces Laminam effet métal permet 
de créer des structures intéressantes, 
comme des bijoux sophistiqués. La 
réflexion de la lumière sur la plaque 
apporte une touche de brillance et de 
technologie aux espaces.

Metall ist gefällig und reflektiert und 
passt sich jedem Ambiente an.
Metall ist ein Verbündeter der Moderne, 
ein Material, das sich für zahlreiche 
Zwecke eignet. Oberflächen von 
Laminam in Metalloptik sind sehr 
vielseitig und mit ihnen lassen sich 
interessante Strukturen kreieren, die 
an filigranen Schmuck erinnern.  Das 
auf der Platte reflektierte Licht sorgt in 
den Räumen für einen Touch Glanz und 
technischen Charakter.

Metaal is delicaat en reflecterend en 
past in elke inrichting.
Als bondgenoot van de moderniteit 
leent metaal zich voor heel veel 
doeleinden. De Laminam-oppervlakken 
met metaaleffect zijn veelzijdig en 
geschikt voor interessante structuren, 
net als gecompliceerde juwelen. De 
lichtreflectie van de plaat geeft ruimtes 
een vleugje schittering en technologie.
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OSSIDO | Collection Intrappolare lo scorrere del tempo sulla 
superficie ceramica
La linea Oxide è in qualche modo 
la sorella maggiore di quella Ossido 
ed è uno dei prodotti più longevi di 
Laminam. Anche in questo caso, la 
sua creazione è partita dallo studio 
di materiali osservati e sottoposti agli 
agenti atmosferici, per poi fotografarne 
un particolare momento del processo di 
ossidazione sulla superficie di ceramica.



Trapping the passing of time onto the 
surface of ceramic
The Oxide line is in some way the older 
sister of the Ossido line, and it is one of 
Laminam’s oldest products. In this case 
too, its creation started with a study 
of materials, which were observed and 
subjected to the atmospheric agents; 
a specific moment in the oxidation 
process on the ceramic surface was 
then caught on camera.

Capter le passage du temps dans une 
surface en céramique
La ligne Oxide est en quelque sorte 
la grande sœur de la ligne Ossido. 
C’est un des produits les plus 
anciens de Laminam. Ici aussi, sa 
création a démarré avec l’étude de 
matériaux observés, soumis aux agents 
atmosphériques, pour en  photographier  
ensuite un moment particulier du 
processus d’oxydation et le transférer 
sur la surface en céramique.

Das Vergehen der Zeit auf einer 
keramischen Oberfläche
Die Linie Oxide ist eine Vorgängerin 
der Linie Ossido und eines der 
langlebigsten Produkte von Laminam. 
Auch in diesem Fall führen die 
Ursprünge auf die Untersuchung von 
Materialien zurück, die atmosphärischen 
Einflüssen ausgesetzt wurden, um 
dann einen bestimmten Moment 
des Oxidationsprozesses auf der 
Keramikoberfläche wie ein Foto 
nachzubilden.

Het verstrijken van de tijd op het 
keramische oppervlak
De Oxide-lijn is een beetje de grote 
zus van de Ossido-lijn en is één van de 
langstlopende producten van Laminam. 
Ook in dit geval werd de lijn gestart 
met de studie van materialen die we 
geobserveerd hebben en blootgesteld 
aan de atmosferische invloeden om 
vervolgens een bepaald moment van het 
oxidatieproces ervan op het keramische 
oppervlak te fotograferen.
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La colorazione Bruno, forte 
e decisa, crea effetti di 
grande matericità che la luce 
esalta giocando un ruolo 
fondamentale.

The strong and decisive Bruno 
colour creates highly textural 
effects, enhanced by light which 
plays a fundamental role.

La couleur Bruno, forte et 
intense, crée des effets très 
matériels mis en valeur par le 
rôle fondamental de la lumière.

Die kräftige und entschiedene 
Farbe Bruno erzeugt sehr 
stoffliche Effekte, die durch das 
Licht noch verstärkt werden, 
das eine wesentliche Rolle 
spielt.

De krachtige en gedecideerde 
kleur Bruno creëert sterke 
materie-effecten die het licht, 
dat een fundamentele rol speelt, 
versterkt.

OSSIDO | METAL EFFECT

5+
12+ ◆
20+ ◆

BRUNO 
| Naturale
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Pavimenti, rivestimenti e 
complementi d’arredo interni 
o esterni si pregiano di un look 
moderno ma minimale, tipico 
dello stile urban.

Flooring, cladding and interior 
and exterior furnishings are thus 
given a modern yet minimalist 
look, typical of the urban style.

Les revêtements de sol et 
muraux et compléments 
d’ameublement, intérieurs et 
extérieurs, arborent ainsi une 
image moderne mais minimaliste, 
typique du style urban.

Boden- und Wandbeläge, 
Verkleidung von 
Ausstattungsgegenständen 
im Innen- und Außenbereich 
erhalten so einen modernen, 
minimalistischen Look, der für 
den urbanen Stil typisch ist.

De vloeren, bekledingen en 
inrichtingsaccessoires voor 
binnen en buiten hebben een 
moderne maar minimalistische 
look, typisch voor de urban stijl.

OSSIDO | METAL EFFECT

5+
12+ ◆
20+ ◆

NERO 
| Naturale
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Colori vivaci o toni sobri, le tinte unite 
dipingono emozioni su ogni superficie.
Le tinte unite sono il linguaggio del 
colore. Possono essere audaci e vivaci, 
o sobrie e minimal. Il loro impatto 
emotivo può trasformare un ambiente 
o un'opera d'arte. Con la gamma 
tinte unite, le superfici Laminam si 
esprimono in modo potente e unico.

SOLID COLOR EFFECT



Bright shades or subtle hues, solid 
colors paint emotions onto every 
surface.
Solid colors are the language of color. 
They can be bold and bright, or subtle 
and minimal. Their emotional impact 
can transform a setting or a work of art. 
With the range of solid colors, Laminam 
surfaces are expressed in a powerful 
and unique way.

Qu’elles soient vives ou sobres, les 
teintes unies peignent les émotions sur 
chaque surface.
Les teintes unies sont le langage de la 
couleur. Elles peuvent être audacieuses 
et vives, ou sobres et minimalistes. 
Leur impact émotionnel peut 
transformer une pièce ou une œuvre 
d’art. Avec la gamme de teintes unies, 
les surfaces Laminam s’expriment de 
manière puissante et unique.

Egal ob leuchtende Farben oder 
gedämpfte Töne, ein unifarbenes Finish 
sorgt auf jeder Fläche für Emotionen.
Ein unifarbenes Finish lässt die Farbe 
sprechen. Es kann gewagt und lebhaft 
oder nüchtern und minimalistisch sein. 
Seine emotionale Wirkung kann einen 
Raum in ein Kunstwerk verwandeln. 
Mit dem unifarbenen Sortiment 
bieten Oberflächen von Laminam 
eine markante und einzigartige 
Ausdrucksweise.

Effen kleuren schilderen met felle of 
sobere tinten op elk oppervlak emoties.
Effen kleuren zijn de taal van kleur. 
Ze kunnen brutaal en levendig zijn, of 
sober en minimaal. Met hun emotionele 
impact kunnen ze een omgeving of 
kunstwerk transformeren. Met het effen 
kleurengamma drukken de Laminam-
oppervlakken zich op krachtige en 
unieke wijze uit.
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Quell’idea di classico intramontabile 
che solo la tinta unita sa dare
Elegante, misurata, quasi istituzionale. 
Classica. La linea Collection non ha 
quasi bisogno di presentazioni per 
l’ideale di perfezione che comunica 
appena la si guarda. Si tratta della linea 
di Laminam più longeva, la prima la 
pietra miliare da cui si è partiti e alla 
quale ci si richiama ogni volta che si 
vuole innovare un prodotto.

COLLECTION



That idea of a timeless classic which 
only plain colours can provide
Elegant, well-measured, almost 
institutional. Classic. The Collection 
series needs no introduction thanks 
to the idea of perfection it conveys at 
first sight. This is Laminam’s oldest 
series, the first milestone in the brand’s 
story, which is used as a starting 
point whenever a product needs to be 
innovated.

Cette idée de classique indémodable 
que seule la teinte unie sait offrir
Élégante, mesurée, presque 
institutionnelle. Classique. La ligne 
Collection n’a pratiquement pas besoin 
de présentations : un coup d’œil suffit 
à saisir l’idéal de perfection qu’elle 
exprime. Il s’agit de la ligne Laminam 
la plus ancienne, la première pierre de 
l’édifice, à laquelle nous revenons à 
chaque fois que nous souhaitons créer 
un nouveau produit.

Ein immer aktueller Klassiker, den man 
nur durch die Unifarben erreichen kann
Elegant, gemäßigt, fast feierlich. 
Klassisch. Die Linie Collection braucht 
fast keine Einführung: Sie vermittelt 
die Idee der Perfektion auf den ersten 
Blick. Wir sprechen von einer der 
ältesten Linien von Laminam, der 
erste Meilenstein, auf den wir ständig 
zurückblicken, wenn wir ein Produkt 
erneuern möchten.

Dat idee van tijdloze klassieker dat 
alleen een effen kleur kan geven
Elegant, afgemeten, haast 
institutioneel. Klassiek. We hoeven u de 
Collection-lijn bijna niet te presenteren 
vanwege het ideaal van perfectie dat 
hij bij de eerste oogopslag al uitstraalt. 
Dit is de langstlopende Laminam-lijn, 
de eerste en de mijlpaal van waaruit 
we zijn begonnen en waarnaar we 
verwijzen, elke keer dat we een product 
willen vernieuwen.
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Sinonimo di purezza e classicità, 
il Bianco Assoluto è una scelta 
decisa per chi ricerca nelle 
proprie creazioni luminosità, 
respiro e versatilità.

Synonymous with purity and 
classicism, Bianco Assoluto 
is a decided choice for those 
seeking brightness, breath and 
versatility in their creations.

Synonyme de pureté et de 
classicisme, Bianco Assoluto 
est un choix de caractère pour 
ceux qui veulent inscrire la 

luminosité, la légèreté et la 
versatilité dans leurs créations.

Als Synonym für Reinheit und 
Klassik ist Bianco Assoluto die 
richtige Wahl für alle, die in 
ihren Kreationen Leuchtkraft, 
Luftigkeit und Vielseitigkeit 
suchen.

Bianco Assoluto is synoniem 
voor zuiverheid en classicisme 
en de besliste keuze voor 
iedereen die voor zijn creaties 
helderheid, luchtigheid en 
veelzijdigheid wenst.

COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

5+
12+ ◆ 
20+ ◆ 

BIANCO ASSOLUTO 
| Naturale
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Questa massima versatilità 
con finitura lucida esalta la 
brillantezza delle superfici.

This top versatility with a glossy 
finish enhances the brightness 
of surfaces.

Une versatilité maximale 
qui, dans la finition brillante, 
accentue la luminosité des 
surfaces.

Die ultimative Vielseitigkeit mit 
einer glänzenden Variante, die 
die Helligkeit von Oberflächen 
verstärkt.

Deze ultieme veelzijdigheid 
met hoogglansafwerking 
bekrachtigd de helderheid van 
de oppervlakken.

COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

12+ ◆

BIANCO ASSOLUTO 
| Lucidato
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Un colore talmente intenso da 
togliere quasi profondità alle 
superfici e che, qualsiasi sia il 
suo impiego, lascerà a bocca 
aperta.

A colour so intense that 
almost takes away the depth 
of the surfaces and leaves you 
speechless, whatever its use.

Une couleur tellement intense 
qu’elle retire presque toute 
profondeur aux surfaces et qui, 
quel que soit le lieu où elle est 
utilisée, vous laissera bouche 
bée.

Eine derart intensive Farbe, 
dass sie den Oberflächen 
fast die Tiefe nimmt und 
für wirklich erstaunliche 
Einrichtungslösungen sorgt.

Een kleur die zo intens is dat de 
oppervlakken diepte verliezen 
en die je, ongeacht het gebruik, 
sprakeloos zullen laten.

COLLECTION | SOLID COLOR EFFECT

5+
12+ ◆ 
20+ ◆ 

NERO ASSOLUTO 
| Naturale
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TECHNISCHE
DETAILS



Laminam 5 

Laminam 5 è la lastra generatrice di base. 

Superficie utile: 
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆ 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Spessore nominale: 5,6mm (¼") 

Utilizzo di Laminam 5 
•	 Settore edile*: Pavimenti e rivestimenti 
•	 Facciate ventilate (solo previa applicazione 

di fibra di vetro sul retro delle lastre) 
•	 Pareti continue (solo previa applicazione di 

fibra di vetro sul retro delle lastre) 
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 5
Superficie ceramica ottenuta con un processo 
di macinazione ad umido di materie prime 
argillose, sabbie, feldspati e pigmenti ceramici 
inorganici, compattati con un processo 
innovativo di formatura in pressa e sinterizzati 
a 1250°C, mediante cottura ibrida. Il materiale 
può essere fornito in formato uscita forno o in 
formato squadrato monocalibro.

Laminam 12+ 

Laminam 12+ è costituita dalla lastra di base 
rinforzata strutturalmente con una stuoia in 
fibra di vetro applicata sul retro con apposito 
collante. 
Superficie utile: 
1
620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Spessore nominale: 12,5mm (1/2") 

Utilizzo di Laminam 12+ 
•	 Settore arredo e interior design: superfici 

per piani di bagni e cucine, tavoli, scrivanie 
e arredi in genere. 

•	 Settore navale: materiale da finitura. 
•	 Settore edile*: sistemi di rivestimento di 

facciata e a pavimento.

Voci di capitolato Laminam 12+
Superficie ottenuta per macinazione ad 
umido di materie prime argillose, sabbie, 
feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo speciale di 
formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può 
essere fornito in formato uscita forno o in 
formato squadrato monocalibro, entrambi 
con rinforzo strutturale di materiale inerte 
(stuoia in fibra di vetro applicata sul retro).

Laminam 5+ 

Laminam 5+ è costituita dalla lastra di 
base rinforzata strutturalmente con una 
stuoia in fibra di vetro applicata sul retro 
con apposito collante. 

Superficie utile: 
1000x3000mm (39.4"x118.1"), 
1200x3000mm (47.2"x118.1"),
1620x3240mm (63.7"x 127.5") 
Spessore nominale: 6mm (¼") 

Utilizzo di Laminam 5+ 
•	 Settore edile*: Pavimenti e rivestimenti 
•	 Facciate ventilate 
•	 Pareti continue 
•	 Settore arredo e interior design

Voci di capitolato Laminam 5+
Superficie ottenuta per macinazione ad 
umido di materie prime argillose, sabbie, 
feldspati e pigmenti ceramici inorganici, 
compattati con un processo speciale di 
formatura in pressa e sinterizzati a 1250°C, 
mediante cottura ibrida. Il materiale può 
essere fornito in formato uscita forno o in 
formato squadrato monocalibro, entrambi 
con rinforzo strutturale di materiale inerte 
(stuoia in fibra di vetro applicata sul retro).

Laminam 20+ 

Laminam 20+ è costituita dalla lastra di base 
rinforzata strutturalmente con una stuoia in 
fibra di vetro applicata sul retro con apposito 
collante. 

Superficie utile: 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Spessore nominale: 20,5 mm (3/4") 

Utilizzo di Laminam 20+ 
•	 Settore arredo e interior design: superfici 

per piani di bagni e cucine, tavoli, scrivanie 
e arredi in genere. 

•	 Settore navale: materiale da finitura. 
•	 Settore edile*: sistemi di rivestimento a 

pavimento.

Voci di capitolato Laminam 20+
Superficie ottenuta per macinazione ad umido 
di materie prime argillose, sabbie, feldspati e 
pigmenti ceramici inorganici, compattati con 
un processo speciale di formatura in pressa e 
sinterizzati a 1250°C, mediante cottura ibrida. Il 
materiale può essere fornito in formato uscita 
forno o in formato squadrato monocalibro, 
entrambi con rinforzo strutturale di materiale 
inerte (stuoia in fibra di vetro applicata sul 
retro).

* Soft Touch non indicato per uso a pavimento. Le caratteristiche superficiali della finitura Caress la rendono idonea all’utilizzo a pavimento nel solo ambito residenziale.� ◆ Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata.

Note > Le superfici Laminam, prodotte attraverso l’utilizzo di selezionate materie prime naturali, vengono sinterizzate alla temperatura di circa 1250°C sviluppando ossidi che possono conferire alla texture leggere puntinature che 
le rendono simili alle naturali pietre delle cave. Tali puntinature selezionate all’interno di precisi parametri dallo staff tecnico di Laminam, costituiscono una caratteristica e non un difetto, a conferma della naturalità delle materie 
prime utilizzate. (per tolleranze di scelta vedere le guide tecniche).

INFORMAZIONI TECNICHE
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Laminam 5 

Laminam 5 is the basic slab and starting point 
for other versions. 

Processing surface: 
1620x3240mm (63.7"x127.5") ◆ 
Nominal thickness: 5,6mm (1/4") 

Use of Laminam 5 
•	 Construction industry*: residential flooring 

and wall covering 
•	 Ventilated façades (prior application of 

fibreglass mesh to the back of the slabs) 
•	 Curtain walls (prior application of fibreglass 

mesh to the back of the slabs
•	 Furniture industry and interior design 

application

Technical Specifications of Laminam 5 
Laminam 5 surfaces are made from a 
combination of clay, sand, feldspar, and 
inorganic ceramic pigments. These materials 
are ground, pressed into shape using an 
innovative press-forming process, and sintered 
at 1250°C in a hybrid kiln. The material can be 
supplied in its raw form as it leaves the kiln 
(untrimmed) or in a standard squared working 
size.

Laminam 12+ 

Laminam 12+ is made up of a base slab, 
strengthened with a fiberglass mesh bonded 
on the back. 

Processing surface: 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Nominal thickness: 12,5mm (1/2") 

Use of Laminam 12+ 
•	 Furnishing and interior design sector: flat 

surfaces for bathrooms and kitchens, 
tables, desks and furnishings in general. 

•	 Shipbuilding sector: finishing material. 
•	 Building sector*: floor and wall covering 

systems.

Technical Specifications of Laminam 12+ 
Laminam 12+ surfaces are produced by a wet 
grinding process, pressed into shape, and 
sintered at 1250°C. The surface is reinforced 
with an inert material (fiberglass mesh) 
applied to the underside and can be supplied 
in its raw form or trimmed to a standard 
size.

Laminam 5+ 

Laminam 5+ is the basic slab structurally 
reinforced with a fibreglass mesh attached to 
the back with a special adhesive. 

Processing surface: 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") 
Nominal thickness: 6mm (1/4") 

Use of Laminam 5+ 
•	 Construction industry*: residential flooring 

and wall covering 
•	 Ventilated façades
•	 Curtain walls 
•	 Furniture industry and interior design 

application

Technical Specifications of Laminam 5+ 
Laminam 5+ surfaces are made from the 
same materials as Laminam 5. They are 
produced by a wet grinding process, pressed 
into shape, and sintered at 1250°C. The 
surface is reinforced with an inert material 
(fiberglass mesh) applied to the underside 
and can be supplied in its raw form or 
trimmed to a standard size.

Laminam 20+ 

Laminam 20+ is made up of a base slab, 
strengthened with a fiberglass mesh bonded 
on the back. 

Processing surface:  
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆
Nominal thickness: 20,5mm (3/4") 

Use of Laminam 20+ 
•	 Furnishing and interior design sector: flat 

surfaces for bathrooms and kitchens, tables, 
desks and furnishings in general 

•	 Shipbuilding sector: finishing material. 
•	 Building sector*: floor covering systems.

Technical Specifications of Laminam 20+ 
Laminam 20+ surfaces are produced by a wet 
grinding process, pressed into shape, and 
sintered at 1250°C. The surface is reinforced 
with an inert material (fiberglass mesh) 
applied to the underside and can be supplied 
in its raw form or trimmed to a standard size.

* Soft Touch is not intended for flooring. The surface characteristics of the Caress finish make it suitable for use on residential floorings only. � ◆ Untrimmed end product.

Notes > Laminam surfaces are manufactured using selected natural raw materials, sintered at about 1250°C. During this process, particles of oxides may appear in the form of pinholes on the surface of the slab with an appearance 
similar to natural stones. This pinholes are sorted according to precise parameters by Laminam technical staff and represent a peculiarity rather than a defect, enhancing the naturalness of the raw materials. (see technical guides 
for sorting tolerances).

TECHNICAL INFORMATION
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Laminam 5

Laminam 5 est constituée de la plaque de 
base. Produit fini non coupé. 

Surface utile: 
1000x3000mm (39.4"x118.1") 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆ 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Épaisseur nominale: 5,6mm (1/4") 

Utilisation de Laminam 5 
•	 Secteur du bâtiment*:sols et revêtements 
•	 Bardages rapportés (uniquement après 

application de fibre de verre sur l’envers des 
plaques) 

•	 Murs-rideaux (uniquement après application 
de fibre d’une verre sur l’envers des 
plaques) 

•	 Secteur décoration et design d’intérie

Spécifications techniques Laminam 5
Surface céramique obtenue par un processus 
de broyage par voie humide de matières 
premières argileuses, de sables, de feldspaths 
et de pigments céramiques inorganiques, 
compactée dans un processus de pressage 
innovant et frittée à 1250 °C par cuisson 
hybride. Le matériau peut être fourni en sortie 
de four ou en format carré à calibre unique.

Laminam 12+

Laminam 12+ est constituée de la plaque 
de base renforcée par un filet en fibre de 
verre appliqué sur l’envers avec une colle 
spécifique. Produit fini non coupé. 

Surface utile: 
1620x3240mm (63.7"x127.5") ◆ 
Épaisseur nominale: 12,5mm (1/2") 

Utilisation de Laminam 12+ 
•	 Secteur de la décoration et du design 

intérieur : surfaces pour plans de salles 
de bains et cuisines, tables, bureaux et 
meubles en général. 

•	 Secteur naval: matériau de finition. 
•	 Secteur du bâtiment* : systèmes de 

revêtement de façade et au sol.

Spécifications techniques Laminam 12+ 
Surface obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières 
premières argileuses, de sables, de 
feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus 
de pressage innovant et frittée à 1250 °C par 
cuisson hybride. Le matériau peut être fourni 
en sortie de four ou en format carré à calibre 
unique, tous deux avec un renforcement 
structurel en matériau inerte (filet en fibres 
de verre appliqué au dos).

Laminam 5+

Laminam 5+ est constituée de la plaque 
de base renforcée par un filet en fibre de 
verre appliqué sur l’envers avec une colle 
spécifique. 

Surface utile: 
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") 
Épaisseur nominale: 6mm (1/4") 

Utilisation de Laminam 5+ 
•	 Secteur du bâtiment*:sols et revêtements 
•	 Bardages rapportés 
•	 Murs-rideaux 
•	 Secteur décoration et design d’intérieur

Spécifications techniques Laminam 5+ 
Surface obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières 
premières argileuses, de sables, de 
feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactée dans un processus 
de pressage innovant et frittée à 1250 °C par 
cuisson hybride. Le matériau peut être fourni 
en sortie de four ou en format carré à calibre 
unique, tous deux avec un renforcement 
structurel en matériau inerte (filet en fibres 
de verre appliqué au dos).

Laminam 20+

Laminam 20+ est constituée de la plaque de 
base renforcée par un filet en fibre de verre 
appliqué sur l’envers avec une colle spécifique. 
Produit fini non coupé. 

Surface utile: 
1620x3240mm (63.7"x127.5") ◆ 
Épaisseur nominale: 20,5mm (3/4") 

Utilisation de Laminam 20+ 
•	 Secteur de la décoration et du design 

intérieur : surfaces pour plans de salles 
de bains et cuisines, tables, bureaux et 
meubles en général. 

•	 Secteur naval : matériau de finition. 
•	 Secteur du bâtiment* : systèmes de 

revêtement de façade et au sol.

Spécifications techniques Laminam 20+ 
Surface obtenue par un processus de broyage 
par voie humide de matières premières 
argileuses, de sables, de feldspaths et de 
pigments céramiques inorganiques, compactée 
dans un processus de pressage innovant 
et frittée à 1250 °C par cuisson hybride. Le 
matériau peut être fourni en sortie de four ou 
en format carré à calibre unique, tous deux 
avec un renforcement structurel en matériau 
inerte (filet en fibres de verre appliqué au dos).

* Soft Touch non indiqué pour revêtir les sols. Grâce à ses caractéristiques, la finition Caress est apte à être utilisée pour les applications de revêtement de sol privée uniquement.� ◆ Produit fini non coupé.

Note > Les plaques Laminam, produites en utilisant des matières premières naturelles sélectionnées, sont cuites à une température de 1250 °C environ. Elles développent des oxydes qui peuvent donner à la texture de légères 
piqûres qui les rendent similaires aux pierres naturelles des carrières. Ces piqûres sélectionnées dans le cadre de paramètres précis par l'équipe technique de Laminam constituent une caractéristique et non un défaut et 
confirment le caractère naturel des matières premières utilisées. (voir le guide technique pour les tolérances de tri)

INFORMATIONS TECHNIQUES
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Laminam 5

Laminam 5 ist die Basisplatte. Plattenformat 
nicht rektifiziert. 

Nutzfläche: 
1000x3000mm (39.4"x118.1") 
1200x3000mm (47.2"x118.1") ◆ 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") ◆ 
Nominale Stärke: 5,6mm (1/4") 

Einsatzbereiche von Laminam 5 
•	 Bauwesen*: Böden und Verkleidungen 
•	 Hinterlüftete Wände 
•	 Durchgehende Wände 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 5
Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, 
Sand, Feldspaten und anorganischen 
Keramikpigmenten, die in einem innovativen 
Verfahren zur Pressformung verdichtet und bei 
1250 °C durch Hybridbrennung gesintert werden. 
Das Material ist im Format “Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar.

Laminam 12+

Laminam 12+ besteht aus einer Grundplatte, 
deren Struktur durch eine auf der Rückseite 
mittels eines eigens dazu vorgesehenen Leims 
angebrachte Glasfasermatte verstärkt ist. 
Plattenformat nicht rektifiziert. 

Nutzfläche: 
1620x3240mm (63.7"x127.5") ◆ 
Nominale Stärke: 12,5mm (1/2") 

Einsatzbereiche von Laminam 12+ 
•	Einrichtung und Innenarchitektur: Oberflächen 

für Waschtische im Bad, Arbeitsplatten in der 
Küche, Tische, Schreibtische und sonstige 
Einrichtungsgegenstände. 

•	Schiffsbau: Veredelung. 
•	Bausektor*: Bekleidungssysteme für Fassaden 

und Böden.

Spezifikation Laminam 12+ 
Oberfläche, hergestellt in einem 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, 
Sand, Feldspaten und anorganischen 
Keramikpigmenten, die in einem innovativen 
Verfahren zur Pressformung verdichtet und bei 
1250 °C durch Hybridbrennung gesintert werden. 
Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als Monokaliber 
lieferbar, beide mit einer Verstärkung aus 
inertem Material (auf der Plattenrückseite 
angebrachte Glasfasermatte).

Laminam 5+

Laminam 5+ besteht aus einer Grundplatte, 
deren Struktur durch eine auf der Rückseite 
mittels eines eigens dazu vorgesehenen Leims 
angebrachte Glasfasermatte verstärkt ist. 

Nutzfläche: 
1200x3000mm (47.2"x118.1") 
1620x3240mm (63.7"x 127.5") 
Nominale Stärke: 6mm (1/4") 

Einsatzbereiche von Laminam 5+ 
•	 Bauwesen*: Böden und Verkleidungen 
•	 Hinterlüftete Wände 
•	 Durchgehende Wände 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur

Spezifikation Laminam 5+ 
Oberfläche, hergestellt in einem 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen Rohstoffen, 
Sand, Feldspaten und anorganischen 
Keramikpigmenten, die in einem innovativen 
Verfahren zur Pressformung verdichtet 
und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
„Ofenausgang“ oder im quadratischen Format 
als Monokaliber lieferbar, beide mit einer 
Verstärkung aus inertem Material (auf der 
Plattenrückseite angebrachte Glasfasermatte).

Laminam 20+

Laminam 20+ besteht aus einer Grundplatte, 
deren Struktur durch eine auf der Rückseite 
mittels eines eigens dazu vorgesehenen Leims 
angebrachte Glasfasermatte verstärkt ist. 
Plattenformat nicht rektifiziert. 

Nutzfläche: 
1620x3240mm (63.7"x127.5") ◆ 
Nominale Stärke: 12,5mm (3/4") 

Einsatzbereiche von Laminam 20+ 
•	 Einrichtung und Innenarchitektur: Oberflächen 

für Waschtische im Bad, Arbeitsplatten in der 
Küche, Tische, Schreibtische und sonstige 
Einrichtungsgegenstände. 

•	 Schiffsbau: Veredelung. 
•	 Bausektor*: Bekleidungssysteme für Fassaden 

und Böden.

Spezifikation Laminam 20+ 
Oberfläche, hergestellt in einem Nassvermahlung 
aus lehmhaltigen Rohstoffen, Sand, Feldspaten 
und anorganischen Keramikpigmenten, die in 
einem innovativen Verfahren zur Pressformung 
verdichtet und bei 1250 °C durch Hybridbrennung 
gesintert werden. Das Material ist im Format 
„Ofenausgang“ oder im quadratischen Format als 
Monokaliber lieferbar, beide mit einer Verstärkung 
aus inertem Material (auf der Plattenrückseite 
angebrachte Glasfasermatte).

* Soft Touch ist nicht für Bodenbeläge geeignet. Die Oberflächeneigenschaften von Caress eignen sich nur für Bodenbeläge im Wohnbereich.� ◆ Plattenformat nicht rektifiziert.

Note > Laminam Platten werden aus ausgewählten natürlichen Rohstoffen hergestellt und bei ca. 1250°C gebrannt. Während des Herstellungsprozesses können durch Nanopartikel feine Poren auf der Plattenoberfl äche ähnlich wie 
bei Naturstein auftreten. Derartige Poren werden nach präzisen Parametern von den technischen Mitarbeitern bei Laminam selektiert und stellen eher eine typische Eigenart beim Einsatz natürlicher Rohstoffe als einen Defekt dar. 
(Selektionstoleranzen siehe technische Beschreibung).

TECHNISCHE INFORMATIONEN
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Laminam 5 

Laminam 5 is de basisplaat. 

Nuttig oppervlak: 
1000x3000mm (39,4”x118,1”), 
1200x3000mm (47,2”x118,1”) ◆ 
1620x3240mm (63,7”x 127,5”) ◆ 
Nominale dikte: 5,6 mm (¼”) 

Toepassingsgebieden van Laminam 5 
•	 Bouwsector*: vloeren en bekledingen 
•	 Geventileerde gevels (alleen met glasvezel 

op de achterkant van de platen) 
•	 Doorlopende wanden (alleen met glasvezel 

op de achterkant van de platen) 
•	 Meubel- en interieursector

Technische specificaties Laminam 5
Keramisch oppervlak verkregen door een 
nat maalproces van grondstoffen als klei, 
zand, veldspaat en anorganische keramische 
pigmenten die met een innovatief proces in 
vorm worden geperst en met een hybride 
baksysteem bij 1250 °C gesinterd worden. Het 
materiaal kan worden geleverd in het formaat 
zoals het de oven verlaat of in een enkelkaliber 
vierkant formaat.

Laminam 12+ 

Laminam 12+ bestaat uit de basisplaat die 
structureel is versterkt met een glasvezelmat 
die met speciale lijm op de achterkant is 
aangebracht.
Nuttig oppervlak:  
1
620x3240mm (63,7”x 127,5”) ◆ 
Nominale dikte: 12,5 mm (1/2”) 

Toepassingsgebieden van Laminam 12+ 
•	 Meubel- en interieursector: werkbladen 

voor badkamers en keukens, tafels, 
bureaus en meubilair in het algemeen. 

•	 Scheepsbouwsector: afwerkingsmateriaal. 
•	 Bouwsector*: gevel- en 

vloerbekledingssystemen.

Technische specificaties Laminam 12+
Oppervlak verkregen door het nat malen 
van grondstoffen als klei, zand, veldspaat 
en anorganische keramische pigmenten die 
met een speciaal proces in vorm worden 
geperst en met een hybride baksysteem bij 
1250 °C gesinterd worden. Het materiaal 
kan worden geleverd in het formaat zoals 
het de oven verlaat of in een enkelkaliber 
vierkant formaat, beide met een structurele 
versterking van inert materiaal (op de 
achterkant aangebrachte glasvezelmat).

Laminam 5+ 

Laminam 5+ bestaat uit de basisplaat die 
structureel is versterkt met een glasvezelmat 
die met speciale lijm op de achterkant is 
aangebracht. 

Nuttig oppervlak: 
1000x3000mm (39,4”x118,1”), 
1200x3000mm (47,2”x118,1”),
1620x3240mm (63,7”x 127,5”) 
Nominale dikte: 6 mm (¼”) 

Toepassingsgebieden van Laminam 5+ 
•	 Bouwsector*: vloeren en bekledingen 
•	 Geventileerde gevels 
•	 Doorlopende muren 
•	 Meubel- en interieursector

Technische specificaties Laminam 5+
Oppervlak verkregen door het nat malen 
van grondstoffen als klei, zand, veldspaat 
en anorganische keramische pigmenten die 
met een speciaal proces in vorm worden 
geperst en met een hybride baksysteem bij 
1250 °C gesinterd worden. Het materiaal 
kan worden geleverd in het formaat zoals 
het de oven verlaat of in een enkelkaliber 
vierkant formaat, beide met een structurele 
versterking van inert materiaal (op de 
achterkant aangebrachte glasvezelmat).

Laminam 20+ 

Laminam 20+ bestaat uit de basisplaat die 
structureel is versterkt met een glasvezelmat 
die met speciale lijm op de achterkant is 
aangebracht. 

Nuttig oppervlak: 
1620x3240mm (63,7”x 127,5”) ◆ 
Nominale dikte: 20,5 mm (3/4”) 

Toepassingsgebieden van Laminam 20+ 
•	 Meubel- en interieursector: werkbladen voor 

badkamers en keukens, tafels, bureaus en 
meubilair in het algemeen. 

•	 Scheepsbouwsector: afwerkingsmateriaal. 
•	 Bouwsector*: vloerbekledingssystemen.

Technische specificaties Laminam 20+
Oppervlak verkregen door het nat malen van 
grondstoffen als klei, zand, veldspaat en 
anorganische keramische pigmenten die met 
een speciaal proces in vorm worden geperst 
en met een hybride baksysteem bij 1250 °C 
gesinterd worden. Het materiaal kan worden 
geleverd in het formaat zoals het de oven 
verlaat of in een enkelkaliber vierkant formaat, 
beide met een structurele versterking van inert 
materiaal (op de achterkant aangebrachte 
glasvezelmat).

* Soft Touch niet geschikt voor gebruik op vloeren. Vanwege de oppervlakte-eigenschappen van de Caress-afwerking is deze uitsluitend geschikt voor gebruik op vloeren in woonomgevingen.	 ◆ Plaat met formaat „uit de 
oven” en daarom niet bijgesneden.

Opmerkingen > De Laminam-oppervlakken worden gemaakt van geselecteerde natuurlijke grondstoffen die gesinterd worden bij een temperatuur van ongeveer 1250 °C. Hierbij ontstaan oxiden die hele kleine gaatjes in de textuur 
veroorzaken die het laten lijken op natuurlijke steen uit groeves. Dergelijke gaatjes worden door de technische staf van Laminam volgens nauwkeurige parameters geselecteerd en zijn karakteristiek voor het gebruik van natuurlijke 
grondstoffen en geen defect. (zie de technische gidsen voor de keuzetoleranties).

TECHNISCHE INFORMATIE
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Laminam Laminam Lucidato  
| Laminam Polished  
| Laminam Brillante  
| Laminam Poliertes  
| Laminam gepolijst

Agglom. Quarzo  
| Enginereed 
Quartz | Quartz 
d’ingénierie  
| Quarzgemisch  
| Kwarts-mengsel

Laminati e Legno  
| Laminates and 
Wood | Laminés 
et bois | Furnier 
und Holz | Fineer 
en hout

Superficie Solida  
| Solid Surface 
| Surface solide 
| Massive 
Oberfläche  
| Massief oppervlak

Pietre Naturali  
| Natural Stones  
| Pierres naturelles 
| Naturstein  
| Natuursteen

Acciaio  
| Steel  
| Acier  
| Stahl  
| Staal

Igienico | Hygienic | Hygiène | Hygienisch | Hygiënisch ••• ••• ••• • ••• • •••
Non poroso | Non porous | Non poreux | Porenfrei | Porievrij ••• ••• ••• • ••• • •••
Idoneo all’uso in ambiente esterno | Suitable for use outdoors | Convient à l’utilisation 
extérieure | Für den Außengebrauch geeignet | Geschikt voor buitengebruik ••• ••• • • •• •• ••
Resistenza al calore e alle alte temperature | Resistance to heat | Résistance thermique | 
Wärme- und Hitzebeständig | Warmte- en hittebestendig ••• ••• •• • • •• •••
Resistenza a funghi e muffe | Resistant to mould and fungi | Résistance à la moisissure | 
Resistent gegen Pilz- und Schimmelbefall | Schimmelresistent ••• ••• ••• •• ••• • •••
Resistenza alle macchie | Resistance to stain | Résistance aux taches | Fleckenbeständigkeit 
| Vlekbestendig ••• •• •• •• •• • •••
Resistenza ai detergenti | Resistance to detergents | Résistance aux détergents | Beständig 
gegen Putz- und Reinigungsmittel | Bestand tegen reinigingsmiddelen ••• •• •• •• • • •
Resistenza chimica | Resistance to chemicals | Résistance aux produits chimiques | Resistenz 
gegen Chemikalien | Bestand tegen chemicaliën ••• •• •• • •• • ••
Resistente a shock termici | Resistance to thermal shock | Résistance aux chocs thermiques | 
Hohe thermische Belastbarkeit | Hoge thermische belastbaarheid ••• ••• •• • •• ••• •••
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Feuchtigkeitsbeständigkeit | Vochtbestendig ••• ••• ••• • ••• • •••
Resistente ai raggi UV | Resistance to UV rays | Résistance aux rayons UV | UV-Resistenz | 
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Resistente al calore e alle alte temperature 
La superficie ceramica non contiene materie organiche pertanto in cucina resiste al contatto diretto con 
oggetti molto caldi, quali pentole e utensili, e alle alte temperature senza riportare alterazioni superficiali.

Resistant to heat and high temperatures  
The ceramic surface doe s not contain any organic materials and so its surface is not altered in case of 
direct contact with very hot items in the kitchen, like pots and pans, and high temperatures. 

Résistante à la chaleur et aux températures élevées 
La surface céramique ne contient aucune matière organique. De ce fait, 
dans la cuisine, elle résiste au contact direct avec des objets très chauds, 
comme des casseroles et des ustensiles, et aux températures élevées sans 
que la surface soit altérée.

Beständig gegenüber Hitze 
Die Oberflächen von Laminam enthalten keine organischen Substanzen 
und sind daher beständig gegenüber Feuer und hohen Temperaturen. Im 
Brandfall strömen sie keinen Rauch aus und setzen keine giftigen Stoffe frei. 
Bei Verwendung als Arbeitsplatte in der Küche sind sie für den Kontakt mit 
heißen Küchengeräten wie Töpfen und Pfannen geeignet.

Bestand tegen hitte 
De oppervlakken van Laminam bevatten geen organische stoffen en zijn 
daardoor bestand tegen vuur en hoge temperaturen. In geval van brand vindt 
geen afgifte van rook of giftige stoffen plaats. Bij toepassing als werkblad 
in de keuken is het oppervlak geschikt voor contact met hete voorwerpen 
zoals pannen.

Resistente alle macchie* 
Laminam resiste al contatto prolungato con le principali macchie ostinate anche quelle derivanti 
da sostanze comunemente presenti in cucina quali vino, caffè, olio d’oliva, limone, senza alterazioni 
permanenti di colore o brillantezza.

Resistant to staining* 
Laminam is not affected by prolonged contact with products commonly found in the kitchen that can 
cause staining, such as wine, coffee, olive oil or lemon juice, and its colour or shine will not be affected 
permanently.

Résistante aux taches* 
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les principales taches 
tenaces, y compris les taches provoquées par les substances ordinairement 
présentes dans la cuisine comme vin, café, huile d’olive, citron, sans 
modifications permanentes de la couleur ou de la brillance.

Beständig gegenüber Flecken* 
Laminam verändert nicht dauerhaft seine Farbe oder verliert seinen 
Glanz, wenn es längerfristig durch in der Küche häufig anzutreffende und 
schwierig zu entfernende Substanzen wie Wein, Kaffee, Olivenöl und Zitrone 
verschmutzt wird.

Bestand tegen vlekken*  
Laminam verandert niet blijvend van kleur en wordt niet dof als het langere 
tijd in aanraking komt met stoffen die hardnekkige vlekken veroorzaken en 
vaak in de keuken te vinden zijn, zoals wijn, koffie, olijfolie of citroen.

Resistente a prodotti di pulizia e detergenti* 
Laminam resiste al contatto prolungato con i detergenti reperibili in commercio per la pulizia della casa, 
inclusi sgrassatori e anticalcare. Si pulisce con estrema facilità mantenendo inalterate le caratteristiche 
della superficie.

Resistant to detergents and cleaning products*  
Laminam is not affected by prolonged contact with normal household detergents, including products to 
eliminate grease or lime scale. It is extremely easy to clean while maintaining unaltered the characteristics 
of the surface.

Résistante aux nettoyants et détergents* 
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les détergents 
ménagers vendus dans le commerce, y compris dégraissants et 
anticalcaires. Elle se nettoie très facilement tout en conservant ses 
caractéristiques superficielles.

Beständig gegenüber Reinigungsmitteln* 
Laminam wird bei längerem Kontakt mit handelsüblichen Reinigungsmitteln 
inkl. Entfettern und Entkalkern nicht beschädigt. Es lässt sich extrem 
leicht reinigen, wobei die Eigenschaften der Oberfläche nicht beeinträchtigt 
werden.

Bestand tegen reinigingsmiddelen** 
Laminam wordt niet aangetast door langdurig contact met gebruikelijke 
reinigingsmiddelen, inclusief ontvetters en ontkalkers. Het oppervlak is zeer 
makkelijk te reinigen zonder dat de eigenschappen ervan verslechteren.

Resistente a prodotti chimici, acidi, basi, e solventi* 
Laminam resiste ai solventi organici, inorganici, chimici e disinfettanti. L’unico prodotto chimico in grado di 
attaccare la ceramica è l’acido fluoridrico.

Resistant to chamicals, acids, alkalis and solvents*  
Laminam is not affected to organic and inorganic solvents, chemical and disinfectants. The only chemical 
that can damage ceramics is hydrofluoric acid.

Résistante aux produits chimiques, acides, bases et solvants* 
La surface Laminam résiste aux désinfectants et aux solvants organiques, 
inorganiques et chimiques. L’acide fluorhydrique est le seul produit chimique 
en mesure d’attaquer la céramique.

Beständig gegenüber Chemikalien, Säuren, Basen und Lösungsmitteln*  
Organische, anorganische und chemische Lösungsmittel sowie 
Desinfektionsmittel können Laminam nichts anhaben.  
Fluorwasserstoffsäure ist das einzige chemische Produkt, das Keramik 
angreift.

Bestand tegen chemicaliën, zuren, basen en oplosmiddelen** 
Organische, anorganische en chemische oplosmiddelen alsook 
desinfectiemiddelen kunnen Laminam niet aantasten. Het enige chemische 
product dat keramiek kan beschadigen, is waterstoffluoride.

Resistente a shock termico 
Le lastre Laminam resitono allo shock termico sia in ambiente interno che esterno

Resistant to thermal shock  
Laminam slabs are resistant to thermal shock in both indoor and outdoor environments.

Résistante aux chocs thermiques 
Les plaques Laminam résistent aux chocs thermiques dans les 
environnements intérieurs et extérieurs.

Beständig gegenüber Thermoschocks  
Eventuelle Schwankungen der Außentemperatur beschädigen Laminam 
nicht.

Bestand tegen thermische schokken 
Schommelingen van de buitentemperatuur kunnen Laminam niet aantasten.

Resistente all’umidità 
L’esposizione nel lungo periodo all’umidità non danneggia la superficie ceramica Laminam.

Resistant to humidity  
The ceramic surface of Laminam is not affected by long-term humidity.

Résistante à l’humidité 
L’exposition à l’humidité pendant une longue période n’abîme pas la surface 
céramique Laminam.

Beständig gegenüber Feuchtigkeit 
Keramikoberflächen von Laminam werden nicht beschädigt, wenn sie über 
längere Zeit Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

Bestand tegen vocht 
De keramische oppervlakken van Laminam raken niet beschadigd als ze 
langdurig aan vocht worden blootgesteld.

Resistente ai raggi UV, nessuna alterazione cromatica 
La superficie Laminam rimane inalterata se esposta ai raggi UV, mantenendo l’aspetto originario per tutta la 
vita del prodotto.

Resistant to UV rays, no alteration to colours  
Laminam surface is not affected by exposure to UV light and will preserve its original good looks 
throughout its lifetime.

Résistante au rayonnement UV, aucune altération des couleurs 
Exposée au rayonnement UV, la surface Laminam reste intacte et conserve 
son aspect d’origine pendant toute sa durée de vie.

Beständig gegenüber UV-Strahlung, keine Farbveränderung 
Oberflächen von Laminam werden durch UV-Strahlung nicht beschädigt und 
behalten ihre Optik während ihrer gesamten Lebensdauer.

Bestand tegen uv-straling, geen kleurverandering 
De oppervlakken van Laminam worden door uv-straling niet beschadigd en 
behouden hun uiterlijk gedurende de totale levensduur.

Resistente alla flessione 
Laminam presenta un elevato modulo di rottura.

Resistant to deflection 
Laminam has a high modulus of rupture.

Résistante à la flexion 
La surface Laminam présente une très grande résistance à la flexion.

Biegefest 
Laminam ist extrem biegefest.

Hoge buigsterkte 
Laminam heeft een zeer hoge buigsterkte.

Resistente a graffi e abrasioni* 
Laminam resiste ai graffi e all’abrasione profonda. Le sue proprietà rimangono pertanto inalterate anche 
dopo un uso intensivo e una pulizia frequente.

Resistant to scratches and abrasions* 
Laminam is resistant to scratching and deep abrasion. Its properties do not change even if it is subjected 
to intensive use and frequent cleaning.

Résistante aux rayures et abrasions* 
La surface Laminam résiste aux rayures et à l’abrasion profonde. En 
conséquence, ses propriétés restent intactes même après un usage intensif 
et un nettoyage fréquent.

Kratzfest* 
Laminam ist beständig auch gegenüber tieferen Kratzern. Daher werden 
seine Eigenschaften auch durch intensive Nutzung und häufige Reinigung 
nicht beeinträchtigt.

Krasbestendig** 
Laminam is zelfs bestand tegen diepere krassen. Daarom blijven de 
eigenschappen van het oppervlak ook bij intensief gebruik en veelvuldige 
reiniging behouden.

Antigraffiti 
Laminam è la prima superficie ceramica antigraffiti, si pulisce facilmente e non viene intaccata nemmeno 
dalle vernici più tenaci.

Graffiti proof  
Laminam is the first graffiti proof ceramic surface; it is easy to clean and even the strongest paints can be 
easily removed.

Anti-graffiti  
La surface Laminam est la première surface céramique anti-graffiti qui se 
nettoie facilement et qui résiste même aux peintures plus tenaces.

Umweltverträglich und recycelbar 
Laminam ist ein vollkommen natürliches Produkt. Es gibt keine Stoffe an 
die Umgebung ab, lässt sich leicht zermahlen und für andere Produkte 
wiederverwenden.

Milieuvriendelijk en recyclebaar 
Laminam is een volledig natuurlijk product. Het geeft geen stoffen af en kan 
gemakkelijk worden vermalen en hergebruikt voor andere producten.

Eco-compatibilità e riciclabilità 
Laminam è un prodotto totalmente naturale. Non cede elementi all’ambiente e può essere facilmente 
macinato e interamente riciclato in altri processi produttivi.

Eco-friendly and recyclable  
Laminam is a product made of 100% natural materials. It does not release any elements into the 
environment and can be easily milled and recycled in other manufacturing processes.

Éco-compatible et recyclable 
La surface Laminam est un produit totalement naturel. Elle ne libère 
pas d’éléments dans l’environnement, se broie facilement et se recycle 
complètement dans d’autres procédés de production.

Graffitischutz 
Laminam ist die erste Keramikoberfläche mit Graffitischutz: Sie ist leicht 
zu reinigen und kann auch von den hartnäckigsten Lacken nicht angegriffen 
werden.

Graffitibescherming 
Laminam is het eerste keramische oppervlak dat bescherming tegen graffiti 
biedt: het is makkelijk te reinigen en zelfs de hardnekkigste lak heeft er geen 
vat op.

* Caratteristiche non garantite per Laminam Lucidato che presenta maggiore sensibilità rispetto alle altre superfici Laminam. Le superfici Lucidate offrono comunque prestazioni uguali o superiori rispetto ai materiali utilizzati per 
piani orizzontali in arredamento. | Not guaranteed for Laminam Lucidato as it is more sensitive than other Laminam surfaces. However, Laminam Lucidato surfaces still offer a similar or a better performance than other work top 
materials.258



Resistente al calore e alle alte temperature 
La superficie ceramica non contiene materie organiche pertanto in cucina resiste al contatto diretto con 
oggetti molto caldi, quali pentole e utensili, e alle alte temperature senza riportare alterazioni superficiali.

Resistant to heat and high temperatures  
The ceramic surface doe s not contain any organic materials and so its surface is not altered in case of 
direct contact with very hot items in the kitchen, like pots and pans, and high temperatures. 

Résistante à la chaleur et aux températures élevées 
La surface céramique ne contient aucune matière organique. De ce fait, 
dans la cuisine, elle résiste au contact direct avec des objets très chauds, 
comme des casseroles et des ustensiles, et aux températures élevées sans 
que la surface soit altérée.

Beständig gegenüber Hitze 
Die Oberflächen von Laminam enthalten keine organischen Substanzen 
und sind daher beständig gegenüber Feuer und hohen Temperaturen. Im 
Brandfall strömen sie keinen Rauch aus und setzen keine giftigen Stoffe frei. 
Bei Verwendung als Arbeitsplatte in der Küche sind sie für den Kontakt mit 
heißen Küchengeräten wie Töpfen und Pfannen geeignet.

Bestand tegen hitte 
De oppervlakken van Laminam bevatten geen organische stoffen en zijn 
daardoor bestand tegen vuur en hoge temperaturen. In geval van brand vindt 
geen afgifte van rook of giftige stoffen plaats. Bij toepassing als werkblad 
in de keuken is het oppervlak geschikt voor contact met hete voorwerpen 
zoals pannen.

Resistente alle macchie* 
Laminam resiste al contatto prolungato con le principali macchie ostinate anche quelle derivanti 
da sostanze comunemente presenti in cucina quali vino, caffè, olio d’oliva, limone, senza alterazioni 
permanenti di colore o brillantezza.

Resistant to staining* 
Laminam is not affected by prolonged contact with products commonly found in the kitchen that can 
cause staining, such as wine, coffee, olive oil or lemon juice, and its colour or shine will not be affected 
permanently.

Résistante aux taches* 
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les principales taches 
tenaces, y compris les taches provoquées par les substances ordinairement 
présentes dans la cuisine comme vin, café, huile d’olive, citron, sans 
modifications permanentes de la couleur ou de la brillance.

Beständig gegenüber Flecken* 
Laminam verändert nicht dauerhaft seine Farbe oder verliert seinen 
Glanz, wenn es längerfristig durch in der Küche häufig anzutreffende und 
schwierig zu entfernende Substanzen wie Wein, Kaffee, Olivenöl und Zitrone 
verschmutzt wird.

Bestand tegen vlekken*  
Laminam verandert niet blijvend van kleur en wordt niet dof als het langere 
tijd in aanraking komt met stoffen die hardnekkige vlekken veroorzaken en 
vaak in de keuken te vinden zijn, zoals wijn, koffie, olijfolie of citroen.

Resistente a prodotti di pulizia e detergenti* 
Laminam resiste al contatto prolungato con i detergenti reperibili in commercio per la pulizia della casa, 
inclusi sgrassatori e anticalcare. Si pulisce con estrema facilità mantenendo inalterate le caratteristiche 
della superficie.

Resistant to detergents and cleaning products*  
Laminam is not affected by prolonged contact with normal household detergents, including products to 
eliminate grease or lime scale. It is extremely easy to clean while maintaining unaltered the characteristics 
of the surface.

Résistante aux nettoyants et détergents* 
La surface Laminam résiste au contact prolongé avec les détergents 
ménagers vendus dans le commerce, y compris dégraissants et 
anticalcaires. Elle se nettoie très facilement tout en conservant ses 
caractéristiques superficielles.

Beständig gegenüber Reinigungsmitteln* 
Laminam wird bei längerem Kontakt mit handelsüblichen Reinigungsmitteln 
inkl. Entfettern und Entkalkern nicht beschädigt. Es lässt sich extrem 
leicht reinigen, wobei die Eigenschaften der Oberfläche nicht beeinträchtigt 
werden.

Bestand tegen reinigingsmiddelen** 
Laminam wordt niet aangetast door langdurig contact met gebruikelijke 
reinigingsmiddelen, inclusief ontvetters en ontkalkers. Het oppervlak is zeer 
makkelijk te reinigen zonder dat de eigenschappen ervan verslechteren.

Resistente a prodotti chimici, acidi, basi, e solventi* 
Laminam resiste ai solventi organici, inorganici, chimici e disinfettanti. L’unico prodotto chimico in grado di 
attaccare la ceramica è l’acido fluoridrico.

Resistant to chamicals, acids, alkalis and solvents*  
Laminam is not affected to organic and inorganic solvents, chemical and disinfectants. The only chemical 
that can damage ceramics is hydrofluoric acid.

Résistante aux produits chimiques, acides, bases et solvants* 
La surface Laminam résiste aux désinfectants et aux solvants organiques, 
inorganiques et chimiques. L’acide fluorhydrique est le seul produit chimique 
en mesure d’attaquer la céramique.

Beständig gegenüber Chemikalien, Säuren, Basen und Lösungsmitteln*  
Organische, anorganische und chemische Lösungsmittel sowie 
Desinfektionsmittel können Laminam nichts anhaben.  
Fluorwasserstoffsäure ist das einzige chemische Produkt, das Keramik 
angreift.

Bestand tegen chemicaliën, zuren, basen en oplosmiddelen** 
Organische, anorganische en chemische oplosmiddelen alsook 
desinfectiemiddelen kunnen Laminam niet aantasten. Het enige chemische 
product dat keramiek kan beschadigen, is waterstoffluoride.

Resistente a shock termico 
Le lastre Laminam resitono allo shock termico sia in ambiente interno che esterno

Resistant to thermal shock  
Laminam slabs are resistant to thermal shock in both indoor and outdoor environments.

Résistante aux chocs thermiques 
Les plaques Laminam résistent aux chocs thermiques dans les 
environnements intérieurs et extérieurs.

Beständig gegenüber Thermoschocks  
Eventuelle Schwankungen der Außentemperatur beschädigen Laminam 
nicht.

Bestand tegen thermische schokken 
Schommelingen van de buitentemperatuur kunnen Laminam niet aantasten.

Resistente all’umidità 
L’esposizione nel lungo periodo all’umidità non danneggia la superficie ceramica Laminam.

Resistant to humidity  
The ceramic surface of Laminam is not affected by long-term humidity.

Résistante à l’humidité 
L’exposition à l’humidité pendant une longue période n’abîme pas la surface 
céramique Laminam.

Beständig gegenüber Feuchtigkeit 
Keramikoberflächen von Laminam werden nicht beschädigt, wenn sie über 
längere Zeit Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

Bestand tegen vocht 
De keramische oppervlakken van Laminam raken niet beschadigd als ze 
langdurig aan vocht worden blootgesteld.

Resistente ai raggi UV, nessuna alterazione cromatica 
La superficie Laminam rimane inalterata se esposta ai raggi UV, mantenendo l’aspetto originario per tutta la 
vita del prodotto.

Resistant to UV rays, no alteration to colours  
Laminam surface is not affected by exposure to UV light and will preserve its original good looks 
throughout its lifetime.

Résistante au rayonnement UV, aucune altération des couleurs 
Exposée au rayonnement UV, la surface Laminam reste intacte et conserve 
son aspect d’origine pendant toute sa durée de vie.

Beständig gegenüber UV-Strahlung, keine Farbveränderung 
Oberflächen von Laminam werden durch UV-Strahlung nicht beschädigt und 
behalten ihre Optik während ihrer gesamten Lebensdauer.

Bestand tegen uv-straling, geen kleurverandering 
De oppervlakken van Laminam worden door uv-straling niet beschadigd en 
behouden hun uiterlijk gedurende de totale levensduur.

Resistente alla flessione 
Laminam presenta un elevato modulo di rottura.

Resistant to deflection 
Laminam has a high modulus of rupture.

Résistante à la flexion 
La surface Laminam présente une très grande résistance à la flexion.

Biegefest 
Laminam ist extrem biegefest.

Hoge buigsterkte 
Laminam heeft een zeer hoge buigsterkte.

Resistente a graffi e abrasioni* 
Laminam resiste ai graffi e all’abrasione profonda. Le sue proprietà rimangono pertanto inalterate anche 
dopo un uso intensivo e una pulizia frequente.

Resistant to scratches and abrasions* 
Laminam is resistant to scratching and deep abrasion. Its properties do not change even if it is subjected 
to intensive use and frequent cleaning.

Résistante aux rayures et abrasions* 
La surface Laminam résiste aux rayures et à l’abrasion profonde. En 
conséquence, ses propriétés restent intactes même après un usage intensif 
et un nettoyage fréquent.

Kratzfest* 
Laminam ist beständig auch gegenüber tieferen Kratzern. Daher werden 
seine Eigenschaften auch durch intensive Nutzung und häufige Reinigung 
nicht beeinträchtigt.

Krasbestendig** 
Laminam is zelfs bestand tegen diepere krassen. Daarom blijven de 
eigenschappen van het oppervlak ook bij intensief gebruik en veelvuldige 
reiniging behouden.

Antigraffiti 
Laminam è la prima superficie ceramica antigraffiti, si pulisce facilmente e non viene intaccata nemmeno 
dalle vernici più tenaci.

Graffiti proof  
Laminam is the first graffiti proof ceramic surface; it is easy to clean and even the strongest paints can be 
easily removed.

Anti-graffiti  
La surface Laminam est la première surface céramique anti-graffiti qui se 
nettoie facilement et qui résiste même aux peintures plus tenaces.

Umweltverträglich und recycelbar 
Laminam ist ein vollkommen natürliches Produkt. Es gibt keine Stoffe an 
die Umgebung ab, lässt sich leicht zermahlen und für andere Produkte 
wiederverwenden.

Milieuvriendelijk en recyclebaar 
Laminam is een volledig natuurlijk product. Het geeft geen stoffen af en kan 
gemakkelijk worden vermalen en hergebruikt voor andere producten.

Eco-compatibilità e riciclabilità 
Laminam è un prodotto totalmente naturale. Non cede elementi all’ambiente e può essere facilmente 
macinato e interamente riciclato in altri processi produttivi.

Eco-friendly and recyclable  
Laminam is a product made of 100% natural materials. It does not release any elements into the 
environment and can be easily milled and recycled in other manufacturing processes.

Éco-compatible et recyclable 
La surface Laminam est un produit totalement naturel. Elle ne libère 
pas d’éléments dans l’environnement, se broie facilement et se recycle 
complètement dans d’autres procédés de production.

Graffitischutz 
Laminam ist die erste Keramikoberfläche mit Graffitischutz: Sie ist leicht 
zu reinigen und kann auch von den hartnäckigsten Lacken nicht angegriffen 
werden.

Graffitibescherming 
Laminam is het eerste keramische oppervlak dat bescherming tegen graffiti 
biedt: het is makkelijk te reinigen en zelfs de hardnekkigste lak heeft er geen 
vat op.

* Caractéristiques non garanties par Laminam Lucidato qui est plus sensible que les autres surfaces Laminam. Les finitions Lucidata assurent des performances égales ou supérieures aux matériaux utilisés pour décorer les 
surfaces horizontales. | Keine Garantie für diese Eigenschaften bei Hochglanz-Laminam, das empfindlicher als die anderen Oberflächen von Laminam ist. Die Hochglanz-Oberflächen bieten jedoch die gleiche oder eine bessere 
Leistung als andere Materialien, die in der Einrichtung für waagerechte Flächen verwendet werden. | Geen garantie voor deze eigenschappen bij Laminam in hoogglans, dat kwetsbaarder is dan andere oppervlakken van Laminam. De 
oppervlakken in hoogglans bieden echter dezelfde (of zelfs betere) prestaties als andere materialen die in het interieur voor horizontale oppervlakken worden toegepast.
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

valore medio * | average value | valeur moyenne | Durchschnittswert | gemiddeld

Laminam 5
1620x3240 (63.7"x 127.5")

Laminam 5+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

lunghezza e larghezza (rettificato) | length and width (rectified) | longueur 
et largeur (rectifiée) | Länge und Breite (berichtigt) | lengte en breedte 
(gerectificeerd)

ISO 10545-2 
± 0,5 mm  

escursione massima sul lato | max deviation on the side | écart maximum sur le côté  
| maximale Abweichung an der Seite | maximale afwijking aan de zijkant

FULL SIZE  
lunghezza e larghezza | length and width | longueur et largeur | Länge und 
Breite | lengte en breedte

LAMINAM ≥ 1015x3030 mm  
dimensione minima | minimum size | taille minimale | Mindestgröße | minimale maat 

differenza tra le diagonali (rettificato) | difference between diagonals 
(rectified) | différence entre les diagonales (rectifiée) | Differenz zwischen 
den diagonalen Geschliffen (berichtigt) | Verschil tussen de diagonalen 
gerectificeerd (gerectificeerd)

LAMINAM Max ± 1 mm

qualità superficie | surface quality | qualité surface | Oberflächenqualität | 
Oppervlaktekwaliteit ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible flaws | de pièces exemptes de défaut  

| fehlerfreie Teile | foutloze producten 

peso | weight | poids | Gewicht | Gewicht LAMINAM 14,5 Kg/m2 14,9 Kg/m2 

densità | density | densité | Dichte | Dichtheid ISO 10545-3 2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale | Mindestwert | Minimumwaarde 

assorbimento acqua | water absorption | absorption d’eau | 
Wasseraufnahme | Wateropname ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R) | modulus of rupture | module de rupture | 
Bruchfestigkeit | buigvastheid ISO 10545-4 

50 N|mm²  
(campioni dimensioni 100x100 mm) | (samples 100x100 mm) | (échantillons dimensions 100x100 mm) | (Mustergröße 

100x100 mm) | (monster 1000x1000 mm) 

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | les valeurs se rapportent uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu 
qui se rapportent au produit mat | Werte beziehen sich nur auf die keramische Komponente, mit Ausnahme des Gewichts und des Brandverhaltens, die sich auf das matte Produkt beziehen | De waarden hebben alleen betrekking 
op het keramische aspect, met uitzondering van het gewicht en het brandgedrag die verwijzen naar het gematteerde product 
 
*** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono
the reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | la méthode d'essai ne certifie pas la résistance à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die Prüfmethode be-
scheinigt nicht die Beständigkeit gegen Flusssäure oder Flusssäurehaltige Produkte| de testmethode garandeert geen weerstand tegen fluorwaterstofzuur of producten die dit bevatten

SCHEDE TECNICHE 
Technical specifications | Fiches techniques | Technische Daten | Technische gegevens
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

valore medio * | average value | valeur moyenne | Durchschnittswert | gemiddeld

Laminam 5
1620x3240 (63.7"x 127.5")

Laminam 5+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

resistenza alla flessione (S) | breaking strength | force de flexion | 
Biegefestigkeit | buigweerstand ISO 10545-4 

1100 N
(campioni dimensioni 100x100 mm) | (samples 100x100 mm) | (échantillons dimensions 100x100 mm) | (Mustergröße 

100x100 mm) |  (monster 1000x1000 mm)

resistenza all’abrasione profonda | deep abrasion resistance | résistance à 
l’abrasion profonde | Tiefenabriebfestigkeit | Weerstand tegen diepe slijtage ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare | coefficient of linear 
thermal expansion | coefficient de dilatation thermique linéique | 
linearer thermischer Ausdehnungskoeffizient | Lineaire thermische 
uitzettingscoëfficiënt

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici | thermal shock resistance | résistance aux 
chocs thermiques |Temperaturwechselbeständigkeit | bestandheid tegen 
thermische schokken 

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza al gelo | frost resistance | résistance au gel-dégel | 
Frostbeständigkeit | Vorstbestandheid ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza dei colori alla luce | colour resistance to light exposure | 
résistance des couleurs à la lumière | Lichtbeständigkeit der Farben | 
kleurvastheid bij licht 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

reazione al fuoco | fire reaction | réaction au feu | Brandverhalten | 
brandgedrag

EN 13501 
(and Decision 96/603/EC) A1 A2-s1, d0 

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali per piscina | 
resistance to household chemicals and swimmingpool salts | résistance aux 
produits chimiques ménagers et aux sels de piscine | Beständigkeit gegen 
Haushaltschemikalien und Poolsalze | weerstand tegen huishoudelijke 
chemicaliën en zwembadzout

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi *** | resistance to acids and bases | 
résistance aux acides et bases | Beständigkeit gegen Säuren und Basen | 
weerstand tegen zuren en basen

ISO 10545-13 
Min LB; Min HB 

(A Spacco, Bocciardato, Caress, Fiammato, Naturale, Soft-Touch, Textured) 
Min LC; Min HC (Lucidato)

resistenza alle macchie | resistance to staining | résistance aux taches | 
Fleckenbeständigkeit | Bestandheid tegen vlekken ISO 10545-14 Min Class 4

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | les valeurs se rapportent uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu 
qui se rapportent au produit mat | Werte beziehen sich nur auf die keramische Komponente, mit Ausnahme des Gewichts und des Brandverhaltens, die sich auf das matte Produkt beziehen | De waarden hebben alleen betrekking 
op het keramische aspect, met uitzondering van het gewicht en het brandgedrag die verwijzen naar het gematteerde product 
 
*** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono
the reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | la méthode d'essai ne certifie pas la résistance à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die Prüfmethode be-
scheinigt nicht die Beständigkeit gegen Flusssäure oder Flusssäurehaltige Produkte| de testmethode garandeert geen weerstand tegen fluorwaterstofzuur of producten die dit bevatten
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

valore medio * | average value | valeur moyenne | Durchschnittswert | gemiddeld

Laminam 12+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

Laminam 20+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

FULL SIZE  
lunghezza e larghezza | length and width | longueur et largeur | Länge und 
Breite | lengte en breedte

LAMINAM ≥ 1630x3250 mm 
dimensione minima | minimum size | taille minimale | Mindestgröße | minimale maat 

planarità | planarity | planéité | Ebenheit | vlakheid LAMINAM 
2 mm

rispetto un piano orizzontale e stabile | maximum value respect to a horizontal and stable plane | rapport à un plan 
horizontal et stable | in bezug auf eine horizontale und stabile ebene | ten opzichte van een horizontaal en stabiel vlak

qualità superficie | surface quality | qualité surface | Oberflächenqualität | 
Oppervlaktekwaliteit ISO 10545-2 

> 95%  
pezzi esenti da difetti | pieces with no visible flaws | de pièces exemptes de défaut  

| fehlerfreie Teile | foutloze producten 

peso | weight | poids | Gewicht | Gewicht LAMINAM 30 Kg/m2 50,4 Kg/m2

densità | density | densité | Dichte | Dichtheid ISO 10545-3 2200 Kg/m3  
valore minimo | minimum value | valeur minimale | Mindestwert | Minimumwaarde 

assorbimento acqua | water absorption | absorption d’eau | 
Wasseraufnahme | Wateropname ISO 10545-3 E ≤ 0.1% BIa

modulo di rottura (R) | modulus of rupture | module de rupture | 
Bruchfestigkeit | buigvastheid ISO 10545-4 

50 N/mm²  
(campioni dimensioni 400x800 mm) | (samples 400x800 mm) | (échantillons dimensions 400x800 mm) | (Mustergröße 

400x800 mm) | (monster 400x800 mm) 

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | les valeurs se rapportent uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu 
qui se rapportent au produit mat | Werte beziehen sich nur auf die keramische Komponente, mit Ausnahme des Gewichts und des Brandverhaltens, die sich auf das matte Produkt beziehen | De waarden hebben alleen betrekking 
op het keramische aspect, met uitzondering van het gewicht en het brandgedrag die verwijzen naar het gematteerde product 
 
*** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono
the reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | la méthode d'essai ne certifie pas la résistance à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die Prüfmethode be-
scheinigt nicht die Beständigkeit gegen Flusssäure oder Flusssäurehaltige Produkte| de testmethode garandeert geen weerstand tegen fluorwaterstofzuur of producten die dit bevatten

SCHEDE TECNICHE 
Technical specifications | Fiches techniques | Technische Daten | Technische gegevens
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proprietà fisico chimiche
physical and chemical properties
propriétés physiques et chimiques
chemische und physikalische Eigenschaften
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo
norm - test method

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

valore medio * | average value | valeur moyenne | Durchschnittswert | gemiddeld

Laminam 12+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

Laminam 20+
1620x3240 (63.7"x 127.5")

resistenza alla flessione (S) | breaking strength | force de flexion | 
Biegefestigkeit | buigweerstand ISO 10545-4 

> 4000 N > 10.000 N 

(campioni dimensioni 400x800 mm)  
| (samples 400x800 mm) | (échantillons dimensions 400x800 mm) | (Mustergröße 400x800 mm)  

| (monster 400x800 mm) 

resistenza all’abrasione profonda | deep abrasion resistance | résistance à 
l’abrasion profonde | Tiefenabriebfestigkeit | Weerstand tegen diepe slijtage ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ 

coefficiente di dilatazione termica lineare | coefficient of linear 
thermal expansion | coefficient de dilatation thermique linéique | 
linearer thermischer Ausdehnungskoeffizient | Lineaire thermische 
uitzettingscoëfficiënt

ISO 10545-8 6,6×10-6 °C-1 

resistenza agli sbalzi termici | thermal shock resistance | résistance aux 
chocs thermiques |Temperaturwechselbeständigkeit | bestandheid tegen 
thermische schokken 

ISO 10545-9 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza al gelo | frost resistance | résistance au gel-dégel | 
Frostbeständigkeit | Vorstbestandheid ISO 10545-12 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza dei colori alla luce | colour resistance to light exposure | 
résistance des couleurs à la lumière | Lichtbeständigkeit der Farben | 
kleurvastheid bij licht 

DIN 51094 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali per piscina | 
resistance to household chemicals and swimmingpool salts | résistance aux 
produits chimiques ménagers et aux sels de piscine | Beständigkeit gegen 
Haushaltschemikalien und Poolsalze | weerstand tegen huishoudelijke 
chemicaliën en zwembadzout

ISO 10545-13 A 

resistenza agli acidi ed alle basi *** | resistance to acids and bases | 
résistance aux acides et bases | Beständigkeit gegen Säuren und Basen | 
weerstand tegen zuren en basen

ISO 10545-13 

Min LB; Min HB 
(A Spacco, Bocciardato, Caress, Fiammato, Naturale, Soft-Touch, Textured) 

Min LC; Min HC (Lucidato)

resistenza alle macchie | resistance to staining | résistance aux taches | 
Fleckenbeständigkeit | Bestandheid tegen vlekken ISO 10545-14 Min Class 4

* Valori riferiti alla sola componente ceramica ad eccezione del peso e della reazione al fuoco che sono riferiti al prodotto stuoiato
values related to the ceramic part only, except for weight and reaction to fire that relate to the product with fiberglass | les valeurs se rapportent uniquement au composant céramique, à l'exception du poids et de la réaction au feu 
qui se rapportent au produit mat | Werte beziehen sich nur auf die keramische Komponente, mit Ausnahme des Gewichts und des Brandverhaltens, die sich auf das matte Produkt beziehen | De waarden hebben alleen betrekking 
op het keramische aspect, met uitzondering van het gewicht en het brandgedrag die verwijzen naar het gematteerde product 
 
*** Il metodo di prova non certifica la resistenza all'acido fluoridrico o prodotti che lo contengono
the reference standard does not certify the use of hydrofluoric acid or compounds containing it | la méthode d'essai ne certifie pas la résistance à l'acide fluorhydrique ou aux produits qui en contiennent | die Prüfmethode be-
scheinigt nicht die Beständigkeit gegen Flusssäure oder Flusssäurehaltige Produkte| de testmethode garandeert geen weerstand tegen fluorwaterstofzuur of producten die dit bevatten
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proprietà fisico chimiche 
physical and chemical properties 
propriétés physiques et chimiques 
chemische und physikalische Eigenschaften 
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo 
norm - test method 

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

Laminam 5
Laminam 5 

(Caress, Lucidato, Lucidato Starlit,  
Soft Touch, Rain)

densità | density | densité | Dichte | Dichtheid EN 14617-1  
ASTM C97

2500 kg/m3 
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

assorbimento acqua | water absorption | absorption d’eau | 
Wasseraufnahme | Wateropname EN 14617-1 ≤ 0.1% * 

(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

resistenza alla flessione | bending strength | force de flexion | 
Biegefestigkeit | Buigsterkte EN 14617-2 50 MPa 

(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

resistenza al gelo | freeze and thaw resistance | résistance au gel-dégel | 
Frostbeständigkeit | Vorstbestandheid EN 14617-5 resiste 

 | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza al calore secco | dry heat resistance | résistance à la chaleur 
sèche | Beständigkeit gegenüber trockener Wärme | Weerstand tegen droge 
warmte

EN 12722  
EN 438-2 par.16

5 (nessun effetto visibile fino a 200°C) | 5 (no visible effect till 200°C) | 5 (aucun effet visible jusqu’à 200°C) | 5 (keine 
sichtbaren Veränderungen bis 200° C) | 5 (geen zichtbare veranderingen tot 200° C)

resistenza chimica | chemical resistance | résistance aux produits 
chimiques | Beständigkeit gegenüber Chemikalien | chemische bestandheid ISO 10545-13 da classe A a B | from class A to B | de classe A à B | 

Klasse A bis B | Klasse A t/m B
da classe A a C | from class A to C | de classe A à C | 

Klasse A bis C | Klasse A t/m C

resistenza chimica | chemical resistance | résistance aux produits 
chimiques | Beständigkeit gegenüber Chemikalien | chemische bestandheid ASTM C650 resiste  

| resistant | résistant | beständig | bestand

resiste (eccetto idrossido di potassio) | resistant (except 
potassium hydroxide) | résistant (sauf hydroxyde de 

potassium) | beständig (usgenommen Kaliumhydroxid) | 
bestand (m.u.v. kaliumhydroxide)

resistenza ai liquidi freddi | cold liquid resistance | résistance aux liquides 
froids | Beständigkeit gegen kalte Flüssigkeiten | Weerstand tegen koude 
vloeistoffen

EN 12720

5 nessun effetto visibile tranne inchiostro (2)  
| 5 no visible effect except ink (2) | 5 aucun effet visible à 
l’exception de l’encre (2) | 5 keine sichtbare Veränderung 
außer bei Tinte (2) | 5 geen zichtbare veranderingen m.u.v. 

inkt (2)

da classe 5 a 2  
| from class 5 to 2 | de classe 5 à 2  

| Klasse 5 bis 2 | Klasse 5 t/m 2

* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | Deze waarde betreft alleen de scherf (body) van de tegel

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do 
not allow for a perfect comparison with ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques des produits Laminam ne permet pas de les comparer 
aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar mit 
herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | De Laminam-producten hebben unieke fysieke kenmerken en zijn daarom niet volledig vergelijkbaar met gewone keramische producten. 
De testresultaten zijn daarom indicatief en niet bindend

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches techniques - Secteur Décoration  
Technische Daten - Möbelindustrie | Technische gegevens - meubelindustrie

264



proprietà fisico chimiche 
physical and chemical properties 
propriétés physiques et chimiques 
chemische und physikalische Eigenschaften 
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo 
norm - test method 

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

Laminam 5
Laminam 5 

(Caress, Lucidato, Lucidato Starlit,  
Soft Touch, Rain)

resistenza ai prodotti di pulizia | cleaner product resistance | résistance 
aux produits de nettoyage | Beständigkeit gegenüber Reinigungsmitteln | 
Weerstand tegen reinigingsmiddelen

PTP 53 CATAS
5 nessun effetto visibile | 5 no visible effect  

| 5 aucun effet visible | 5 keine sichtbare Veränderung  
| 5 geen zichtbare veranderingen

da classe 5 a 3 | from class 5 to 3 | de classe 5 à 3  
| Klasse 5 bis 3 | Klasse 5 t/m 3

resistenza all’abrasione | abrasion resistance | résistance aux égratigures | 
Abriebfestigkeit | Slijtweerstand EN 14617-4 28,0 mm

igienicità | hygiene properties | propriétés hygiéniques | Hygiene | Hygiëne Metodo CATAS

ottima (grado di rimozione dei batteri >99% dopo pulizia con detergente non battericida) 
 | excellent (high degree of removal of bacterial cells >99% after cleaning with a biocide-free detergent) | excellente 

(degré d’élimination des bactéries >99% après nettoyage avec un détergent non bactéricide) | ausgezeichnet (Grad der 
Bakterienentfernung >99% nach Reinigung mit nicht-bakteriellem Reinigungsmittel) | uitstekend (> 99% bacteriële 

verwijdering na reiniging met een niet antibacterieel reinigingsmiddel)

resistenza ai funghi | resistance to fungi | résistance à la moisissure | 
Beständigkeit gegen Pilze | Weerstand tegen schimmels ASTM G21 nessuna crescita fungina 

 | no fungal growth | aucune croissance de moisissure | kein Pilzwachstum | geen schimmelgroei

cessione piombo e cadmio | lead and cadmium given off | cession de plomb 
et de cadmium | Abgabe von Blei und Cadmium | Lood- en cadmiumafgifte ISO 10545-15 0 mg/dm3

migrazione globale | overall migration | migration globale | Gesamtmigration 
| Totale migratie UNI EN 1186

0 mg/dm^2  
nessuna migrazione significativa | no significant migration | aucune migration significative | keine signifikante Migration 

| geen significante migratie

emissione VOC | VOC emission | émission COV | Emission von flüchtigen 
organischen Verbindungen | Emissie van vluchtige organische verbindingen UNI EN 16000-9 classe A+ francese | class A+ french | classe A+ France | Klasse A+ französisch | Klasse A+ Frans

resistenza all’urto | shock resistance | résistance aux shock | 
Schlagfestigkeit | Stootvastheid ASTM C1378

nessun danno a caduta sfera 400mm - valore medio 3 J  
| no damage to ball drop 400mm - average value 3 J | aucun dommage après choc par chute de bille de 400mm - 
valeur moyenne 3 J | keine Beschädigung bei Fall einer Kugel aus 400 mm Höhe | geen beschadiging bij val van een 

kogel vanaf 400 mm hoogte -gemiddeld 3 J

resistenza alla luce | light resistance | résistance à la lumière | 
Lichtbeständigkeit | bestandheid tegen licht UNI EN 15187 nessun effetto visibile  

| no visible effect | aucun effet visible | keine sichtbaren Veränderungen | geen zichtbare veranderingen

resistenza allo shock termico | thermal shock resistance | résistance aux 
chocs thermiques | Temperaturwechselbeständigkeit | bestandheid tegen 
thermische schokken

EN 14617-6 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza alle macchie | resistance to staining | résistance aux taches | 
Fleckenbeständigkeit | bestandheid tegen vlekken ASTM C1378 resiste  

| resistant | résistant | beständig | bestand

resiste (nessun effetto visibile tranne inchiostro e blu 
di metilene) | resistant (except ink and methylene blue) 
| résistant (sauf encre et bleu de méthylene) | beständig 

(keine sichtbare Veränderung außer bei Tinte und 
Methylenblau) | bestand (geen zichtbare veranderingen 

m.u.v. inkt en methyleenblauw)

* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | Deze waarde betreft alleen de scherf (body) van de tegel

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do 
not allow for a perfect comparison with ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques des produits Laminam ne permet pas de les comparer 
aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar mit 
herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | De Laminam-producten hebben unieke fysieke kenmerken en zijn daarom niet volledig vergelijkbaar met gewone keramische producten. 
De testresultaten zijn daarom indicatief en niet bindend
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* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | Deze waarde betreft alleen de scherf (body) van de tegel

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do 
not allow for a perfect comparison with ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques des produits Laminam ne permet pas de les comparer 
aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar mit 
herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | De Laminam-producten hebben unieke fysieke kenmerken en zijn daarom niet volledig vergelijkbaar met gewone keramische producten. 
De testresultaten zijn daarom indicatief en niet bindend

proprietà fisico chimiche 
physical and chemical properties 
propriétés physiques et chimiques 
chemische und physikalische Eigenschaften 
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo 
norm - test method 

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

Laminam 12+ | Laminam 20+
Laminam 12+ | Laminam 20+

(Caress, Lucidato, Lucidato Starlit,  
Soft Touch, Rain)

densità | density | densité | Dichte | Dichtheid EN 14617-1  
ASTM C97

2500 kg/m3
(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

assorbimento acqua | water absorption | absorption d’eau | 
Wasseraufnahme | Wateropname EN 14617-1 ≤ 0.1% *

(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

resistenza alla flessione | bending strength | force de flexion | 
Biegefestigkeit | Buigsterkte EN 14617-2 50 MPa

(valore medio | average value | valor medio | Mittelwert | gemiddeld)

resistenza al gelo | freeze and thaw resistance | résistance au gel-dégel | 
Frostbeständigkeit | Vorstbestandheid EN 14617-5 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza al calore secco | dry heat resistance | résistance à la chaleur 
sèche | Beständigkeit gegenüber trockener Wärme | Weerstand tegen droge 
warmte

EN 12722  
EN 438-2 par.16

5 (nessun effetto visibile fino a 200°C)  
| 5 (no visible effect till 200°C) | 5 (aucun effet visible jusqu’à 200°C)  

| 5 (keine sichtbaren Veränderungen bis 200° C) | 5 (geen zichtbare veranderingen tot 200° C)

resistenza chimica | chemical resistance | résistance aux produits 
chimiques | Beständigkeit gegenüber Chemikalien | chemische bestandheid ISO 10545-13 da classe A a B | from class A to B | de classe A à B | 

Klasse A bis B | Klasse A t/m B
da classe A a C | from class A to C | de classe A à C | 

Klasse A bis C | Klasse A t/m C

resistenza chimica | chemical resistance | résistance aux produits 
chimiques | Beständigkeit gegenüber Chemikalien | chemische bestandheid ASTM C650 resiste  

| resistant | résistant | beständig | bestand

resiste (eccetto idrossido di potassio) | resistant (except 
potassium hydroxide) | résistant (sauf hydroxyde de 

potassium) | beständig (usgenommen Kaliumhydroxid) | 
bestand (m.u.v. kaliumhydroxide)

resistenza ai liquidi freddi | cold liquid resistance | résistance aux liquides 
froids | Beständigkeit gegen kalte Flüssigkeiten | Weerstand tegen koude 
vloeistoffen

EN 12720

5 nessun effetto visibile tranne inchiostro (2)  
| 5 no visible effect except ink (2) | 5 aucun effet visible à 
l’exception de l’encre (2) | 5 keine sichtbare Veränderung 
außer bei Tinte (2) | 5 geen zichtbare veranderingen m.u.v. 

inkt (2)

da classe 5 a 2  
| from class 5 to 2 | de classe 5 à 2  

| Klasse 5 bis 2 | Klasse 5 t/m 2

SCHEDE TECNICHE - SETTORE ARREDO 
Technical specifications - Furniture Industry | Fiches techniques - Secteur Décoration  
Technische Daten - Möbelindustrie | Technische gegevens - meubelindustrie
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* Valore relativo al solo corpo ceramico | Value relative to the ceramic body only | valeur par rapport au corps en céramique uniquement | Wert nur bezogen auf den Keramikkörper | Deze waarde betreft alleen de scherf (body) van de tegel

L’unicità di alcune caratteristiche fisiche dei prodotti Laminam li rende non totalmente paragonabili ai comuni prodotti ceramici. Pertanto i risultati dei test sono indicativi e non vincolanti | The unique features of Laminam products do 
not allow for a perfect comparison with ceramic tiles. The test results are therefore only indicative and not binding. | Le caractère unique de certaines caractéristiques physiques des produits Laminam ne permet pas de les comparer 
aux produits céramiques ordinaires. De ce fait, les résultats des tests sont indicatifs et non contraignants. | Die Einzigartigkeit einiger physikalischer Eigenschaften von Laminam-Produkten macht sie nicht ganz vergleichbar mit 
herkömmlichen Keramikprodukten. Daher sind die Testergebnisse indikativ und nicht verbindlich. | De Laminam-producten hebben unieke fysieke kenmerken en zijn daarom niet volledig vergelijkbaar met gewone keramische producten. 
De testresultaten zijn daarom indicatief en niet bindend

proprietà fisico chimiche 
physical and chemical properties 
propriétés physiques et chimiques 
chemische und physikalische Eigenschaften 
Chemische en fysische eigenschappen

norma-metodo 
norm - test method 

norme-méthode d’essai 
Standard-Methode  
Standaardmethode

Laminam 12+ | Laminam 20+
Laminam 12+ | Laminam 20+

(Caress, Lucidato, Lucidato Starlit,  
Soft Touch, Rain)

resistenza ai prodotti di pulizia | cleaner product resistance | résistance 
aux produits de nettoyage | Beständigkeit gegenüber Reinigungsmitteln | 
Weerstand tegen reinigingsmiddelen

PTP 53 CATAS
5 nessun effetto visibile | 5 no visible effect  

| 5 aucun effet visible | 5 keine sichtbare Veränderung  
| 5 geen zichtbare veranderingen

da classe 5 a 3 | from class 5 to 3 | de classe 5 à 3  
| Klasse 5 bis 3 | Klasse 5 t/m 3

resistenza all’abrasione | abrasion resistance | résistance aux égratigures | 
Abriebfestigkeit | Slijtweerstand EN 14617-4 28,0 mm

igienicità | hygiene properties | propriétés hygiéniques | Hygiene | Hygiëne Metodo CATAS

ottima (grado di rimozione dei batteri >99% dopo pulizia con detergente non battericida) 
 | excellent (high degree of removal of bacterial cells >99% after cleaning with a biocide-free detergent) | excellente 

(degré d’élimination des bactéries >99% après nettoyage avec un détergent non bactéricide) | ausgezeichnet (Grad der 
Bakterienentfernung >99% nach Reinigung mit nicht-bakteriellem Reinigungsmittel) | uitstekend (> 99% bacteriële 

verwijdering na reiniging met een niet antibacterieel reinigingsmiddel)

resistenza ai funghi | resistance to fungi | résistance à la moisissure | 
Beständigkeit gegen Pilze | Weerstand tegen schimmels ASTM G21 nessuna crescita fungina 

 | no fungal growth | aucune croissance de moisissure | kein Pilzwachstum | geen schimmelgroei

cessione piombo e cadmio | lead and cadmium given off | cession de plomb 
et de cadmium | Abgabe von Blei und Cadmium | Lood- en cadmiumafgifte ISO 10545-15 0 mg/dm3

migrazione globale | overall migration | migration globale | Gesamtmigration 
| Totale migratie UNI EN 1186

0 mg/dm^2  
nessuna migrazione significativa | no significant migration | aucune migration significative | keine signifikante Migration 

| geen significante migratie

emissione VOC | VOC emission | émission COV | Emission von flüchtigen 
organischen Verbindungen | Emissie van vluchtige organische verbindingen UNI EN 16000-9 classe A+ francese | class A+ french | classe A+ France | Klasse A+ französisch | Klasse A+ Frans

resistenza alla luce | light resistance | résistance à la lumière | 
Lichtbeständigkeit | bestandheid tegen licht UNI EN 15187 nessun effetto visibile  

| no visible effect | aucun effet visible | keine sichtbaren Veränderungen | geen zichtbare veranderingen

resistenza allo shock termico | thermal shock resistance | résistance aux 
chocs thermiques | Temperaturwechselbeständigkeit | bestandheid tegen 
thermische schokken

EN 14617-6 resiste | resistant | résistant | beständig | bestand

resistenza alle macchie | resistance to staining | résistance aux taches | 
Fleckenbeständigkeit | bestandheid tegen vlekken ASTM C1378 resiste  

| resistant | résistant | beständig | bestand

resiste (nessun effetto visibile tranne inchiostro e blu 
di metilene) | resistant (except ink and methylene blue) 
| résistant (sauf encre et bleu de méthylene) | beständig 

(keine sichtbare Veränderung außer bei Tinte und 
Methylenblau) | bestand (geen zichtbare veranderingen 

m.u.v. inkt en methyleenblauw)
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CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certifications | Certifications de produit  
Produkt-Zertifizierungen | Productcertificeringen

EPD
Tutti i prodotti Laminam sono certificati EPD (dichiarazione ambientale di prodotto). | All Laminam products are certified EPD (environmental product declaration). | Tous les produits Laminam sont certifiés EPD 
(déclaration environnementale de produit). | Alle Produkte von Laminam sind EPD-zertifiziert (Environmental Product Declaration). | Alle producten van Laminam zijn EPD-gecertificeerd (milieuproductverklaring). 

CAM
Le lastre Laminam soddisfano i criteri CAM (Criteri Ambientali Minimi) necessari per poter partecipare ai bandi di gara pubblici per progetti di nuova costruzione, ristrutturazione e manutenzione di edifici. | 
Laminam slabs meet CAM (minimum environmental criteria) necessary to participate in public calls for bids for new construction, renovation and building maintenance projects. | Les plaques Laminam répondent 
aux critères CAM (Critères environnementaux minimaux) nécessaires pour pouvoir participer aux concours publics pour des projets à construire, des rénovations et la maintenance d’édifices. | Laminam-Platten 
erfüllen die CAM-Kriterien (Minimum Environmental Criteria), die für die Teilnahme an öffentlichen Ausschreibungen für Neubau-, Renovierungs- und Instandhaltungsprojekte erforderlich sind. | De platen van 
Laminam voldoen aan de Italiaanse CAM-criteria (Criteri Ambientali Minimi – minimumcriteria op milieuvlak) die nodig zijn om deel te nemen aan openbare aanbestedingen voor nieuwbouw-, renovatie- en 
onderhoudsprojecten van gebouwen. 

NSF
Laminam è la prima azienda produttrice di superfici ceramiche ad aver conseguito la certificazione NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for food zone”. Il risultato comprova 
l’idoneità delle lastre Laminam per l’utilizzo nella cucina, ovvero come superfici destinate al diretto contatto con alimenti e fluidi derivati. | Laminam is the first producer of ceramic surfaces to obtain the 
certification NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for food zone”. The result attests to the suitability of Laminam's slabs for use in kitchens as surfaces intended for direct contact 
with foods and derived fluids. | Laminam est la première entreprise produisant des surfaces céramiques à obtenir la certification NSF (American National Standard for Food Equipment) « Solid surfacing for food 
zone ». Ce résultat prouve que les plaques Laminam sont adaptées à une utilisation en cuisine, c’est-à-dire en tant que surfaces destinées au contact direct avec les aliments et les fluides dérivés. | Laminam 
ist der erste Hersteller von Keramikoberflächen, der die Zertifizierung NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid surfacing for food zone" erhalten hat. Das Ergebnis bestätigt die Eignung der 
Laminam-Platten für den Einsatz in der Küche, d.h. als Oberflächen, die für den direkten Kontakt mit Lebensmitteln und daraus gewonnenen Flüssigkeiten vorgesehen sind. | Laminam heeft als eerste producent 
van keramische oppervlakken de NSF-certificering (American National Standard for Food Equipment) „Solid surfacing for food zone” verkregen. Het resultaat bewijst de geschiktheid van de platen van Laminam 
voor gebruik in de keuken, oftewel als oppervlak bedoeld voor direct contact met levensmiddelen en daaruit gewonnen vloeistoffen. 

LEED-BREEAM
Laminam è membro del Green Building Council Italy, un’associazione volta a promuovere la riduzione dell’impatto negativo degli edifici e delle costruzioni sull’ambiente. È in questo contesto che assumono 
rilevanza le certificazioni LEED e BREEAM, schemi internazionali volti a valutare la sostenibilità degli edifici durante il loro intero ciclo di vita. | Laminam is a member of Green Building Council Italy, an association 
that promotes the reduction of the environmental impacts of buildings and constructions on the environment. Also the LEED and BREEAM certifications, international protocols aimed at assessing the sustainability 
of buildings during their entire life cycle, become relevant as well. | Laminam est membre du Green Building Council Italy, une association visant à promouvoir la réduction de l’impact négatif des bâtiments et des 
constructions sur l’environnement. C’est dans ce contexte que les certifications LEED et BREEAM, systèmes internationaux visant à évaluer la durabilité des édifices tout au long de leur cycle de vie, prennent toute 
leur importance. | Laminam ist Mitglied des Green Building Council Italy, einer Vereinigung, deren Ziel es ist, die negativen Auswirkungen von Gebäuden und Bauwerken auf die Umwelt zu reduzieren. In diesem 
Zusammenhang sind die Zertifizierungen LEED und BREEAM von Bedeutung, welche internationale Systeme zur Bewertung der Nachhaltigkeit von Gebäuden während ihres gesamten Lebenszyklus darstellen. | 
Laminam is lid van de Green Building Council Italië, een vereniging die het verminderen van de negatieve impact van gebouwen en constructies op het milieu nastreeft. In dit kader worden de LEED- en BREEAM-
certificeringen – internationale programma’s voor het evalueren van de duurzaamheid van gebouwen gedurende hun gehele levenscyclus – van groot belang. 

KOSHER
Le lastre Laminam sono certificate Kosher Parve; sono cioè conformi alle richieste kasherut, garantendo una consumazione del cibo idonea per chi osserva le regole alimentari della religione ebraica. | Laminam 
slabs are Kosher Parve certified, meaning they are compliant with kasherut requirements, ensuring food consumption suitable for those who observe the food rules of the Jewish religion. | Les plaques Laminam 
sont certifiées Kosher Parve, elles sont donc conformes aux exigences de la cacherout, garantissant une consommation alimentaire adaptée aux personnes observant les règles diététiques de la religion juive. | 
Laminam-Platten sind Kosher-Parve-zertifiziert, d.h. sie erfüllen die Koscher-Anforderungen und garantieren den Verzehr von Lebensmitteln, die für Personen geeignet sind, die sich an die Speisevorschriften der 
jüdischen Religion halten. | De Laminam-platen zijn Kosher Parve-gecertificeerd; dat wil zeggen dat ze voldoen aan de kasjroetregels en de consumptie garanderen van levensmiddelen die geschikt zijn wie zich 
aan de voedingsregels van de Joodse religie houdt. 
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MOCA
La Dichiarazione di Conformità per i MOCA (Materiali e Oggetti a Contatto con Alimenti) è necessaria per garantire il rispetto della regolamentazione in tema di igiene alimentare. | The MOCA (Materials and Objects 
in Contact with Food) declaration of conformity is necessary to ensure compliance with regulations in relation to food hygiene. | La déclaration de conformité pour les MOCA (Matériaux et objets en contact avec 
les aliments) est nécessaire pour garantir le respect des réglementations en matière d’hygiène alimentaire. | Die Konformitätserklärung für MOCA gewährleistet die Einhaltung der Lebensmittelhygienevorschriften 
und zertifiziert Materialien und Gegenstände, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen. | De conformiteitsverklaring voor de MOCA (materialen en voorwerpen in contact met levensmiddelen) is noodzakelijk 
om de naleving van de hygiënevoorschriften voor levensmiddelen te garanderen.

CCC
Il marchio CCC (Certificato di Qualità Cinese) è necessaria per i prodotti venduti sul mercato cinese. | The CCC (Chinese Quality Certificate) mark is necessary for products sold on the Chinese market. | Le label 
CCC (certificat de qualité chinois) est nécessaire pour les produits vendus sur le marché chinois. | Das CCC-Zeichen (Chinese Quality Certificate) wird für Produkte benötigt, die auf dem chinesischen Markt verkauft 
werden. | Het CCC-keurmerk (Chinees kwaliteitscertificaat) is vereist voor producten die op de Chinese markt worden verkocht.

UPEC
La certificazione francese UPEC garantisce l’utilizzo delle lastre a pavimento aventi determinate performance a seconda della destinazione d’uso. | The French UPEC certification guarantees the use of slabs as 
flooring with certain performance levels depending on the intended use. | La certification française UPEC garantit l’utilisation de plaques au sol avec certaines performances selon la destination d’utilisation. | 
Das französische UPEC-Zertifikat garantiert die Verwendung von Bodenplatten mit einer bestimmten Leistung entsprechend ihrem Verwendungszweck. | De Franse UPEC-certificering garandeert het gebruik van 
vloerplaten met specifieke prestaties, afhankelijk van het beoogde gebruik. 

ITB
L’Istituto di Ricerca sulle Costruzioni (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) ha certificato la qualità delle lastre Laminam secondo le specifiche polacche. | The Construction Research Institute (Instytut Techniki 
Budowlanej - ITB) has certified the quality of Laminam's slabs according to Polish specifications. | L’Institut de recherche sur les constructions (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) a certifié la qualité des plaques 
Laminam selon les normes polonaises. | Das Institut für Bautechnik (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) hat die Qualität der Laminam-Platten gemäß den polnischen Spezifikationen zertifiziert. | Het Instituut voor 
Bouwtechnologie (Instytut Techniki Budowlanej – ITB) heeft de kwaliteit van Laminam-platen gecertificeerd volgens de Poolse specificaties.

IMO-MED
In base al rispetto dei requisiti di protezione antincendio della Direttiva sulle Attrezzature Marine (MED) 2014/90/UE, compresi i requisiti e gli standard di prova del regolamento (EU) 2021/1158, le lastre Laminam 
3+ e 5 possono essere utilizzate per applicazioni navali. | In accordance with the fire-protection requirements of the Marine Equipment Directive (MED), 2014/90/EU, including the testing requirements and 
standards set out in Regulation (EU) 2021/1158, Laminam 3+ and 5 slabs may be used for naval applications. | Sur la base du respect des exigences de protection anti-incendie de la Directive sur les équipements 
marins (MED) 2014/90/UE, y compris les exigences et les normes d’essai du règlement (UE) 2021/1158, les plaques Laminam 3+ et 5 peuvent être utilisées pour des applications navales. | Aufgrund der Erfüllung 
der Brandschutzanforderungen der Schiffsausrüstungsrichtlinie (MED) 2014/90/EU, einschließlich der Anforderungen und Prüfnormen der Verordnung (EU) 2021/1158, können Laminam 3+ und 5 Platten für 
Schiffsanwendungen eingesetzt werden. | In overeenstemming met de naleving van de brandveiligheidseisen van de richtlijn inzake de uitrusting van zeeschepen 2014/90/EU, inclusief de eisen en testnormen van 
Verordening (EU) 2021/1158, kunnen Laminam 3+ en 5 -platen worden gebruikt voor maritieme toepassingen.

ATEC
Certificazione francese per l’utilizzo in facciata delle lastre in formato 1000x3000 mm, Laminam 5+. | French certification for the use of 1000x3000 mm size Laminam 5+ slabs on façades. | Certification française 
pour l’utilisation en façade des plaques au format 1000x3000 mm, Laminam 5+. | ATEC zertifiziert die französische Zulassung für die Verwendung von Laminam 5+ Platten im Format 1000x3000 mm in Fassaden. 
| Franse certificering voor het gebruik van platen van formaat 1000x3000 mm op gevels, Laminam 5+.

SQM
Saudi Quality Mark: certificazione di Sistema per le esportazioni in Arabia Saudita. | Saudi Quality Mark: System certification for exports to Saudi Arabia. | Saudi Quality Mark : certification de système pour les 
exportations en Arabie saoudite. | Das Saudi Quality Mark ist eine Systemzertifizierung für den Export nach Saudi-Arabien, die Laminam innehält. | Saudi Quality Mark: systeemcertificering voor de export naar 
Saoedi-Arabië.

DGNB
Laminam si è registrata al sito tedesco DGNB inserendo - oltre a tutte le Referenze Colore - le informazioni incluse nel certificato EPD per tutti i prodotti, suddivisi per spessore e destinazione d’uso. Si tratta di un 
validissimo strumento utilizzato in Germania principalmente da produttori, architetti e progettisti, per la selezione di prodotti in possesso dell’EPD. | Laminam has registered with the German site DGNB, entering 
the information included in its EPD certificate, along with all color SKUs, for all products, divided up by thickness and intended use. This is an extremely useful tool employed in Germany primarily by manufacturers, 
architects and designers to select products with an EPD. | Laminam s’est inscrite sur le site allemand DGNB, en introduisant – en plus de toutes les références de couleurs – les informations incluses dans le 
certificat EPD pour tous les produits, subdivisés par épaisseur et par utilisation prévue. Il s’agit d’un outil très précieux utilisé en Allemagne, principalement par les fabricants, architectes et concepteurs, pour la 
sélection des produits dotés de l’EPD. | Laminam hat sich auf der Website der DGNB registriert und neben allen Farbreferenzen auch die im EPD-Zertifikat enthaltenen Informationen für alle Produkte, unterteilt 
nach Stärke und Anwendung, eingegeben. Es handelt sich um ein wertvolles Instrument, das in Deutschland vor allem von Herstellern, Architekten und Planern für die Auswahl von Produkten mit EPD verwendet 
wird. | Laminam heeft zich geregistreerd op de Duitse DGNB-website en heeft naast alle kleurreferenties ook de informatie ingevoerd die opgenomen is in het EPD-certificaat voor alle producten, onderverdeeld 
naar dikte en beoogd gebruik. Dit is een bijzonder waardevol instrument dat in Duitsland vooral door fabrikanten, architecten en ontwerpers wordt gebruikt om producten met het EPD-certificaat te kiezen.
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CERTIFICAZIONI DI SISTEMA
System certifications | Certifications de système  
System-Zertifizierungen | Systeemcertificeringen

ISO 9001
Sistema internazionale certificato di gestione della qualità. Certifica l’attenzione rivolta a tutti i processi aziendali. | Certified international quality management system. It certifies the attention devoted to all 
company processes. | Système international certifié de gestion de la qualité. Certifie l’attention envers tous les processus d’entreprise. | International zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem. Diese Zertifizierung 
bescheinigt die Kontrolle aller Unternehmensprozesse. | Gecertificeerd internationaal kwaliteitsmanagementsysteem. Het certificeert de aandacht die aan alle bedrijfsprocessen wordt besteed.

ISO 14001
La certificazione garantisce la presenza di un sistema di gestione votato al controllo degli aspetti e dei relativi impatti ambientali, affiancato alla costante ricerca di un miglioramento sostenibile dei processi. | This 
certification guarantees the presence of a management system designed to monitor certain aspects and related environmental impacts, accompanied by a constant search for sustainable process improvement. 
| La certification garantit la présence d’un système de gestion dédié au contrôle des aspects et des impacts environnementaux, associé à la recherche constante d’une amélioration durable des processus. | Die 
Zertifizierung garantiert das Vorhandensein eines Managementsystems, das der Kontrolle der Umweltaspekte und -auswirkungen sowie der ständigen und nachhaltigen Optimierung der Prozesse gewidmet ist. | 
De certificering garandeert de aanwezigheid van een managementsysteem voor het beheersen van milieu-aspecten en daarmee samenhangende gevolgen voor het milieu zelf, naast het voortdurend zoeken naar 
duurzame verbetering van de processen. 

ISO 14064-1
Laminam ha quantificato il carbon footprint di organizzazione in conformità alla norma di riferimento UNI EN 14064-1:2018. | Laminam quantified its organizational carbon footprint in accordance with the 
reference standard UNI EN 14064-1:2018. | Laminam a quantifié l’empreinte carbone d’organisation selon la norme de référence UNI EN 14064-1:2018. | Laminam hat den CO2-Fußabdruck der Organisation gemäß 
der Bezugsnorm UNI EN 14064-1:2018 quantifiziert. | Laminam heeft de CO2-voetafdruk van de organisatie gekwantificeerd in overeenstemming met de referentienorm UNI EN 14064-1:2018. 

ISO 20400
Acquisti Sostenibili. Alla fine del 2021 Laminam ha iniziato un percorso verso la sostenibilità ambientale, sociale e di governance della supply chain, puntando a costruire una filiera d’acquisti sostenibili. Il primo 
traguardo si è concluso positivamente nel maggio 2022 con l’ottenimento dell’Attestato di Buone Prassi. | Sustainable Purchases In late 2021 Laminam began a process of environmental, social and governance 
sustainability of its supply chain, focusing on building a sustainable purchasing supply chain. The first milestone was successfully reached in May 2022 with the achievement of the Good Practice Certificate.| 
Approvisionnements Durables Fin 2021, Laminam a entamé un parcours vers la durabilité environnementale, sociale et de la gouvernance de la chaîne d’approvisionnement, visant à construire une chaîne d’achat 
durable. La première étape a été franchie avec succès en mai 2022 avec l’obtention du certificat de bonnes pratiques.| Ende 2021 hat Laminam sich auf eine Reise zu ökologischer und sozialer Nachhaltigkeit 
begeben, mit dem Ziel, eine nachhaltige Lieferkette aufzubauen. Der erste Meilenstein wurde im Mai 2022 mit der Verleihung des Best Practice Zertifikats erfolgreich abgeschlossen.| Duurzaam Inkopen. Eind 2021 
begon Laminam de reis naar ecologische, sociale en bestuurlijke duurzaamheid van de toeleveringsketen, met als doel het opbouwen van een duurzame inkoopketen. De eerste stap werd positief afgesloten in 
mei 2022 met het behalen van het Certificaat van Good Practices. 

CTPAT
La certificazione C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) è gestita dalla U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), la quale certifica la sicurezza dell’intera catena di distribuzione. Si 
riferisce ai magazzini protetti, al controllo all’accesso del personale e ai controlli di sicurezza per i subfornitori. | C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) certification is managed by the U.S. 
Customs and Border Protection Agency (CBP), which certifies the security of the entire distribution chain. It refers to protected warehouses, personnel access control and security checks for sub-suppliers. | La 
certification C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) est gérée par U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), agence qui certifie la sécurité de toute la chaîne de distribution. Elle garantit les 
entrepôts sûrs, le contrôle de l’accès du personnel et les contrôles de sécurité pour les sous-traitants. | Die C-TPAT-Zertifizierung (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) wird von der US-amerikanischen 
Zoll- und Grenzschutzbehörde (CBP) verwaltet und bescheinigt die Sicherheit der gesamten Lieferkette. Sie bezieht sich auf sichere Lagerhäuser, Zugangskontrollen für Mitarbeiter und Sicherheitskontrollen für 
Subunternehmer. | De C-TPAT-certificering (Customs-Trade Partnership Against Terrorism) wordt beheerd door het agentschap voor douane en grensbescherming (CBP) van de VS, dat de veiligheid van de gehele 
distributieketen certificeert. Het gaat hierbij om beveiligde magazijnen, toegangscontrole van het personeel en veiligheidscontroles voor onderaannemers.
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HEADQUARTERS
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Tel +39 0536 1844200

info@laminam.com | www.laminam.com
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